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A los distinguidos señores: 

 

Mayor General Erneido A. Oliva (CAMCO - Washington),  

Roberto A. Solera (Cuba en el Mundo - Miami),  

Carlos Manuel Estefanía (Cuba Nuestra - Estocolmo), 

Miguel Ángel García Puñales (Cuba Matinal - Madrid),  

Miguel García Delgado (Revista Camajuaní - Miami),   

Leonel Mena Valdés (Cartas a Ofelia - Miami) y,  

Fernánd Díaz (A.F.I.Sc. euř93 - Islas Canarias),  

por contribuir a una larga divulgación de mis crónicas gracias a sus medios de difusión.  
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Prólogo: 

 

Definir la obra de Félix José Hernández Valdés podría parecer fácil a 

un profano de su obra literaria, pero a los que día a día hemos editado 

sus obras nos resulta muy difícil resumir en unos breves párrafos la 

obra de toda una vida. 

 

Si algún término define a nuestro querido amigo es el sustantivo Profesor y no solo por 

el ejercicio de la docencia como medio de vida Ŕque de esos  son legiones- sino por el 

afán de compartir conocimientos y experiencias vitales que a fecha de hoy son joyas 

antológicas del periodismo cultural, con una fuerte carga de didactismo mesurado; de 

ese que nos enriquece sin que nos percatemos que estamos en presencia de un 

ejercicio magistral de información y que nos deja al concluir la lectura la sensación de 

que junto a él hemos viajado a los lugares más disímiles del planeta y visitado las 

muestras culturales más relevantes. 

 

Según sus propias palabras; Félix José, es un ser humano que constantemente cruza 

fronteras. Oriundo de Camajuaní en la central provincia de Las Villas, es ante todo un 

Cubano Ŕcon mayúsculas- de esos que a pesar de la lejanía de la tierra y muchos 

decenios en el exilio, llevan la cubanía en los genes. 

 

Profesor de Historia en Cuba y de Cultura Hispánica en Francia Ŕ su tierra de acogida- 

nos regala día a día con sus crónicas de viajes, visitas a museos, crónicas 

cinematográficas y artículos sobre la memoria histórica cubana, entre otros muchos. 

 

La presente obra Recuerdos de Viajes, constituye el tomo XIII de las ediciones que sobre 

la obra del autor produce desde Canarias, el Boletín Europa Actualidad, de A.F.I.Sc. 

Ŗeuř93ŗ, en un esfuerzo cultural digno de admiración. Es una muestra enciclopédica del 

eclecticismo cultural del autor en su perenne viajar; artículos culturales, se mezclan 

con crónicas y testimonios históricos, rescatados de la memoria a partícipes y testigos 

de hechos que mucho influyeron en el desarrollo posterior de la tragedia totalitaria, que 
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cual obra bufa a ritmo de reegaeton y parloteo aún existe -¿quién sabe por cuánto 

tiempo más? Ŕ en la nación cubana. 

 

En esta oportunidad la edición incluye también artículos publicados por el autor en 

francés e italiano. Los que no tenemos el don de lenguas como Félix, lamentamos no 

poder disfrutar de ellos en el idioma original.    

 

Recomendamos a los lectores la obra de este incansable cronista. 

 

Prof. Miguel A. García Puñales* 

 

 

*Historiador y sociólogo cubano exiliado en España. Presidente de la ONGD Ceninfec (Centro de 
Información y Documentación de Estudios Cubanos). Director del diario digital Cubamatinal. 
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MONOLOGUE Y FIVE SISTERS EN EL MUSEO REINA SOFÍA  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

'Five Sisters', 2011, Guy de Cointet. Violeta Sánchez, Einat Tuchman, 
Adva Zakai, Veridiana Zurita. Vestuario: moniquevanheist. 

Fotografía: Sal Kroonenberg. © If I Can't Dance, Amsterdam 
 

Querida Ofelia: 

  

La obra de Guy de Cointet (París, 1934-Los Ángeles, 1983) parte del hermetismo del 

lenguaje y de la capacidad del arte para inventar sistemas de representación entre el 

juego y la lógica. Frente al cubo blanco como lugar de exposición, sus piezas se suceden 

en un territorio ambiguo y fronterizo, entre el museo y el espacio escenográfico del 

teatro. 

  

Guy de Cointet es esencial para entender la relectura de Marcel Duchamp en el contexto 

norteamericano de los sesenta, así como la impronta de Raymond Roussel en las 

neovanguardias norteamericanas, de la cual fue responsable. Artista de artistas, 

Cointet es también un punto de inflexión para el arte conceptual de la Costa Oeste 

californiana, referente para Allen Ruppersberg o los primeros Mike Kelley y Paul 

McCarthy, y una de las claves para entender artistas actuales que parten de las 

prácticas preformativas basadas en la narración, como Dora García, Catherine Sullivan 

o Julien Bismuth. 
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 Esta representación de dos de sus obras, con ocasión de la exposición Locus Solus. 
Impresiones de Raymond Roussel, es una ocasión única para ver la obra de Guy de 

Cointet en el contexto en que fue pensada, entre el teatro y el museo. Representadas 

por la compañía holandesa If I canřt dance, responden a un largo proceso de 

investigación en torno a la complejidad de la reescenificación. 

  
Monologue (1982).  

Esta pieza es una sucesión de referencias aparentemente cotidianas, con diferentes 

estados de ánimo, en un lenguaje inventado por el artista.  Concepto de la obra y texto: 

Guy de Cointet. Intérprete: Jane Zingale. 

  

Five Sisters (1982) 

En un trasunto del cubo blanco, sucede el encuentro de cinco hermanas quienes, con 

una sensibilidad exagerada y camp, muestran en sus diálogos la transición de la 

contracultura al pop en un ambiente donde el culto al cuerpo y el mercado de los 

nuevos modos de vida avanzan el nuevo escenario de los 80.  

Concepto de la obra y texto: Guy de Cointet.Diseño de luz y sonido: Eric Orr. Director: 

Jane Zingale. Dramaturgia: Marie de Brugerolle. Asistente de director: Vivian Ziherl. 

Intérpretes: Violeta Sanchez, Einat Tuchman, Adva Zakai, Veridiana Zurita. Luz y sonido: 

Elizabeth Orr. Vesturario: moniquevanheist. Publicación: Will Holder. Comisaria: 

Frédérique Bergholtz. 

  

Guy de Cointet (París, 1934 - Los Ángeles, 1983), se trasladó de París a Nueva York en 

1965 y después a Los Ángeles en 1968. Desde la década de los sesenta hasta su 

prematura muerte en 1983, este artista de origen francés fue un influyente personaje 

en la escena artística de Los Ángeles. Sus representaciones son paisajes lingüísticos en 

los que los acontecimientos cotidianos están vinculados a determinados objetos, 

colores y letras. Como francés residente en los EE.UU., Cointet fue un perfecto 

observador de la sociedad del entretenimiento. Sus obras son un puzzle literario 

inspirado en la obra de Raymond Roussel y los tropos de las soap operas 
norteamericanas. En su trabajo investigó las fronteras entre lo elevado y lo bajo, la 

performance y la escultura, el teatro y la vida cotidiana. Five Sisters es la última obra 
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que fue puesta en escena durante la vida de Cointet y marca un alejamiento de su 

anterior trabajo con la atención a la luz como el principal catalizador de la emoción. En 

ella, colaboró con el escultor Eric Orr que creó la iluminación, la escenografía y parte 

del sonido, y con el músico José Martillo. 

  

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, que en estos momentos luce sus mejores galas, en 

un derroche de consumo desenfrenado, para celebrar el nacimiento del que vivió entre 

los más pobres de la tierra. Francia está pasando por una crisis económica gigantesca, 

en la que unas diez millones de personas logran llegar a fines de mes, sólo gracias a las 

diferentes ayudas estatales o de grupos caritativos laicos y religiosos. 

  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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HORS PISTES A PARIS 
 

 
 

Rendez-vous incontournable de lřimage en mouvement, Hors Pistes sřest donné pour but 

dřexplorer les nouvelles formes du lřimage contemporaine: films et images projetées, 

images exposées, images performées. 

Une sélection internationale de films et vidéos de 20 artistes défendus par Hors Pistes, 

dont la démarche artistique novatrice a marqué lřannée écoulée, sera proposée: Gabriel 

Abrantes, Mauro Andrizzi, Herman Asselberghs, Pascale Bodet, Erik Bünger, Salma 

Cheddadi, Phil Collins, Teboho Edkins, Hala Elkoussy, Pierric Favret & Roman Scrittori, 

Flatform, Dominic Gagnon, Andrew Kötting, Christelle Lheureux, Natasha Mendonca, 

Valérie Mrejen et Bertrand Schefer, Provmyza. 

Plusieurs séances spéciales seront également à lřhonneur: Réussir sa vie de Benoît 

Forgeard, La Tétralogie Américaine de Philippe TerrierŔHerman ... 

Les séances sont programmées en présence des artistes. 

Une exposition sous le signe de lřAnimal sera parallèlement présentée: Le Silence des 

bêtes. Elle sera déployée dans deux lieux partenaires, au Musée de la Nature et de la 

Chasse et au Muséum national dřHistoire naturelle. 

Dans tous les sens, les animaux occupent les murs dřHors Pistes au Forum-1 du Centre 

Pompidou et se glissent dans nos esprits avec la complicité de Neozoon, Sophie 

Photographe, Peter Kogler… 

Parce que les animaux ne parlent pas, dřautres vont parler dřeux: Jean-Christophe 

Bailly, Marcela Iacub, Dominique Lestel ou encore Élisabeth de Fontenay lřinvi tée Hors 

Pistes cette année. 
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Pour la soirée dřouverture, la philosophe et écrivaine Elisabeth de Fontenay parle de la 

contemplation des animaux: la beauté, lřétrangeté de cette contemplation et la joie 

quřelle procure. 

Parce quřautour de lřanimal, lřhomme sřagite, Erwann Créacřh, Olivia Rosenthal, Laurent 

Larivière, Louise Bourgoin, Vincent Epplay, Art Orienté Objet… interviendront dans 

lřexposition. 

Les Espaces du Forum -1 vivront dřintenses moments au rythme de ces évènements 

grâce à des installations et des programmes vidéo: William Wegman, Fischli and Weiss, 

Chris Marker, Camille Henrot, Ariane Michel, Lucien Castaing-Taylor… 

La collection du Musée du Centre Pompidou sřexpose au Musée de la Chasse et de la 

Nature autour de la notion dřenfermement (Volets de Fer) sous le commissariat de 

Philippe-Alain Michaud, historien dřart, théoricien et conservateur au Centre Pompidou. 

Des projections auront également lieu dans lřAuditorium. 

Dans le prestigieux Auditorium de la Grande Galerie de lřEvolution on pourra admirer 

notamment lřavant-première du film Bovines dřEmmanuel Gras (sortie le 22 février 

2012) et suivre une visite performance de Fabien Vallos, écrivain. Pour Hors Pistes, il 

invente un parcours à travers la Ménagerie (zoo du Jardin des Plantes). 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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Monsieur Pierre Lellouch. 

CUBA Y FRANCIA "COMPARTEN LAS MISMAS PASIONES POR LA 

SOBERANÍA Y LA INDEPENDENCIA NACIONALES" 
 

Querida Ofelia: 

 

Los gobiernos de Francia y Cuba  acordaron avanzar 

a una fase superior en materia de cooperación 

económica, pues sus relaciones "no están a la altura 
que deberían estar", anunció este viernes en La 

Habana el secretario de Estado francés de Comercio 

Exterior, Monsieur Pierre Lellouche. 

  

Los sectores agroalimentario, transportes, energía, turismo y saneamiento de aguas 

estarán entre los privilegiados para crear empresas mixtas y lograr una estrecha 

cooperación entre los dos países, explicó Monsieur Pierre Lellouche al término de una 

visita de dos días a Cuba, informó la A.F.P. 

  

Una delegación cubana irá en enero a La Ciudad Luz para saldar la situación financiera 

entre los dos países, en el marco de créditos a la exportación otorgados por COFACE, la 

entidad estatal gala que asegura los créditos de los exportadores, indicó el funcionario.  

  

El objetivo es elevar el intercambio comercial entre los dos países de 150 millones de 

euros en 2011 a 250 millones en 2012, y "continuar desarrollándolo mediante la 
definición de proyectos estructurales", declaró Monsieur Pierre Lellouche.  La visita del 

secretario de Estado galo a Cuba es la primera de ese nivel en los últimos nueve años. 

Varias delegaciones francesas serán enviadas a Cuba para trabajar en la formación de 

empresas mixtas, en el marco de la "actualización", del modelo económico, impulsada 

por el dictador cubano Raúl Castro, que contempla la ampliación de la iniciativa privada 

en la Isla. 
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Una misión de la patronal francesa Medef está igualmente prevista para marzo, 

dijo el funcionario, quien destacó la ausencia de "todo problema político" entre 

Cuba y Francia, que "comparten las mismas pasiones por la soberanía y la 

independencia nacionales". 

 

Realmente, no sé si Monsieur Pierre Lellouche vive en el mismo país que yo, o quizás 

haya hecho  esas declaraciones en medio de una indigestión de langostas, pues la 

Libertad y la Democracia que existen en Francia, están a años luz del despótico régimen 

de los hermanos Castro. Pero como dijo Vladimir Ilich Ulianov Lenin: Ŗlos capitalistas 

son capaces de vendernos hasta la soga para ahorcarlosŗ. También en Francia hay una 

célebre expresiñn que te dejo interpretar: Ŗel dinero no tiene olorŗ.  

Un gran abrazo desde la Ciudad Luz, donde gracias a Dios se goza de la Libertad más 

absoluta. 

  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA COUR VISCONTI DU LOUVRE ET LES ARTS DE L’ISLAM 
 

 

 

La création du nouveau département des Arts de lřIslam au sein du musée du Louvre 

représente une étape décisive dans lřhistoire architecturale du palais et dans le  

développement du musée. Vingt ans après la création de la pyramide, ces nouvelles 

salles représentent le plus important projet dřaménagement muséographique du musée. 

Elles abriteront demain l'une des plus belles collections dřobjets dřArt de lřIslam au 

monde par la diversité géographique des oeuvres, par lřimportance de la période 

historique couverte et par la multiplicité des matériaux et des techniques représentés.  

Ce formidable projet est né du constat effectué dès son arrivée par Henri Loyrette, 

président-directeur du musée du Louvr: les arts de lřIslam, simple section du 

département des Antiquité orientales, ne disposaient pas de salles propres à valoriser 

cette collection. Désirant «conforter la vocation universelle» du musée du Louvre, 

«rappeler aux Français et au monde lřapport essentiel des civilisations de lřIslam à 

notre culture» et favoriser le dialogue des cultures et des civilisations, le Président de 

la République Jacques Chirac avait dřemblée appuyé ce projet afin que le Louvre puisse 

déployer ces collections dans des espaces dignes de leur richesse et de leur diversité. 

Le 16 juillet 2008, lors de la pose de la première pierre des nouvelles salles de lřIslam le 

Président Nicolas Sarkozy a souligné lřimportance de ce projet dans le cadre du 

dialogue entre les peuples et les cultures. 

 

Plus de 18.000 oeuvres seront ainsi exposées dans les futures salles Ŕ oeuvres du 

Louvre auxquelles sřajouteront des dépóts substantiels de la collection de lřUnion 
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Centrale des Arts Décoratifs. Elles couvriront avec éclat lřensemble du champ culturel 

de la civilisation islamique, de lřEspagne à lřInde, dans toute son envergure 

chronologique, du VIIe au XIXe siècle. Ces oeuvres, dont un grand nombre seront 

offertes au regard des visiteurs pour la première fois, ont également fait lřobjet dřun 

extraordinaire chantier de restauration. 

Au long des huit siècles de son histoire, le palais du Louvre a toujours su capter, à 

chaque époque, ce qui se faisait de mieux et de plus novateur dans le domaine de 

l'architecture. Installé dans lřécrin de la Cour Visconti restaurée, au coeur même du 

musée, le nouveau département des Arts de lřIslam sera un miroir de lřextraordinaire 

richesse du patrimoine artistique de lřIslam. Il sřinscrira dans la continuité des 

collections consacrées à lřAntiquité tardive du bassin oriental de la Méditerranée, 

provenant de lřEgypte romaine et copte, de Syrie, de Phénicie et de Palestine (projet 

«LřOrient méditerranéen dans lřEmpire romain»). 

 

La création et lřintégration de ces nouveaux espaces a constitué un véritable défi 

architectural dans un lieu si chargé dřhistoire. Pour répondre à ce défi, les architectes 

Rudy Ricciotti et Mario Bellini ont su trouver un subtil et élégant équilibre entre le 

néoclassicisme de la cour du XVIIe siècle et lřévocation des Arts de lřIslam à travers une 

verrière ondulante, laissant passer discrètement la lumière du jour dans les espaces 

dřexposition. 

Cet ensemble, remarquablement innovant, alliant le verre et le métal, prolonge lřaplomb 

des façades existantes de la cour Visconti pour créer deux niveaux souterrain (un 

niveau technique et un niveau où se déploieront les espaces muséographiques).  

À la fois architectural, culturel et artistique, ce grand chantier revêt aussi une autre 

dimension au coeur des missions du musée du Louvre; une dimension universelle, qui 

transcende les frontières et fait dialoguer entre elles des cultures et des civilisations 

différentes. Aujourdřhui le Louvre est un musée ouvert sur le monde et à la demande de 

nombreuses institutions dans le monde, il est aujourdřhui présent sur tous les 

continents par des expositions, des chantiers de fouilles, des expertises scientifiques et 

muséographiques. À une époque où les dialogues et échanges entre les civilisations et 

les cultures revêtent un caractère fondamental, le nouveau département des Arts de 

lřIslam sera un espace et un lieu à la fois témoin et carrefour dřune compréhension 
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mutuelle; une passerelle entre Orient et Occident qui parleront de leurs différences 

mais aussi et surtout de leurhistoire commune, de leurs interpénétrations mutuelles 

tout au long des siècles. 

 

Le choix même du nom attribué à ces nouveaux espaces -département des Arts de 

lřIslam- sřinscrit dans une démarche que le Louvre veut assumer. Il sřagit en effet de 

présenter la face lumineuse dřune civilisation qui engloba en son sein une humanité 

infiniment variée et riche, à travers une approche large et inclusive qui présente des 

mondes très divers (andalou, mamelouk, ottoman, persan…). Le visiteur sera ainsi 

convié, non seulement au parcours des oeuvres, mais aussi à un véritable voyage 

sensible au coeur de la civilisation islamique. Dans cette perspective, ces nouveaux 

espaces comprendront un important dispositif de médiation qui permettra de 

contextualiser les oeuvres, décrypter leurs formes, se repérer dans lřHistoire ou 

encore de recueillir lřavis de spécialistes. 

La construction des nouveaux espaces dédiés aux arts de lřIslam a été rendue possible 

par le soutien et par les mécénats exceptionnels de généreux donateurs. Dès l'annonce 

du lancement du projet, Son Altesse Royale le Prince Alwaleed Bin Talal Bin Abdulaziz 

Alsaud, présent lors de la pose de la première pierre en juillet 2008, fut notre premier 

mécène. Des contributeurs d'État se sont ensuite généreusement associés à ce grand 

projet: 

 

Sa Majesté le roi du Maroc Mohammed VI, Son Altesse Cheikh Sabah Al-Ahmad Al-Jaber 

Al-Sabah, Émir du Koweit, au nom de l'État du Koweït, Sa Majesté le Sultan Qabous Bin 

Saïd Al-Saïd et le peuple omanais et la République d'Azerbaïdjan. 

De grandes entreprises françaises, la Fondation Total et Lafarge, ont souhaité soutenir 

financièrement la construction de ces nouvelles salles. D'autres donations individuelles 

ou d'entreprise ont contribué également au financement du projet: Bouygues 

Construction, Marazzi Group, la Fondation Orange, Frédéric Jousset, la Samuel H. Kress 

Foundation et Olivier Chalier Conseil. 

Par un effort financier exceptionnel, lřÉtat français et le musée du Louvre ont également 

contribué à la réalisation de ce projet à hauteur de 30% des coûts globaux du futur 

département des Arts de lřIslam et des salles de lřOrient méditerranéen dans lřEmpire 
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romain. Aujourdřhui, pour en compléter définitivement le financement, il demeure encore 

un besoin de 10 M€. 

 

Le mois de janvier 2012 voit lřachèvement de lřécrin architectural et, notamment, de la 

pose de son exceptionnelle verrière. A lřété 2012, lorsque lřinstallation des collections 

sera terminée, lřouverture des nouvelles salles du département des Arts de lřIslam sera 

le couronnement de près de quatre ans et demi de travaux.  

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LAS BIBLIOTECAS PENITENCIARIAS EN ESPAÑA 
 

Querida Ofelia: 

 

El Observatorio de la Lectura y el Libro han publicado el 

informe Las Bibliotecas de Instituciones Penitenciarias en 

España, que nace de un convenio firmado entre la Dirección 

General del Libro, Archivos y Bibliotecas del Ministerio de 

Cultura y la Secretaría General de Instituciones 

Penitenciarias del Ministerio del Interior.  

  

Este nuevo informe permite acercarnos a la realidad de las bibliotecas de los centros 

penitenciarios, y presenta los resultados de un cuestionario en el que han participado 

los 68 establecimientos penitenciarios que dependen de la Secretaría General de 

Instituciones Penitenciarias. A partir del análisis de la información obtenida en este 

cuestionario, elaborado por el Observatorio, se proporcionan datos estadísticos sobre 

equipamientos, recursos y servicios de dichos centros.  

 En el documento se presta especial atención a la relación de las bibliotecas con la 

educación y al importante papel que las bibliotecas ejercen en la reinserción y 

rehabilitación de la población reclusa.  

 

Y de los resultados obtenidos se pueden extraer conclusiones que permitan planificar y 

mejorar las futuras actuaciones que se puedan acometer en este ámbito.  

 

Un hecho relevante son las limitaciones con las que se encuentran las bibliotecas de 

prisiones, que se enfrentan a importantes retos como son la falta de presupuesto 

propio para su gestión y mantenimiento, la dotación irregular de fondos, y la necesidad 

de contar con personal especializado a cargo de ellas. El informe pone de manifiesto la 

necesidad de establecer una red de bibliotecas de prisiones y de elaborar unas normas 

comunes para la prestación de los servicios bibliotecarios. 
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 Algunos de los aspectos estudiados se refieren a las instalaciones y el estudio concluye 

que prácticamente la mitad de las bibliotecas disponen de sala de lectura.  

 

En cuanto a los fondos, éstos se obtienen de manera predominante mediante 

donaciones, lo que no permite una selección de títulos o materias acorde a los intereses 

y gustos de los internos.  

 

Lo más demandado son las obras de literatura, seguidas de las obras de información 

legal. 

 

En el apartado de recursos humanos, ninguna de las bibliotecas cuenta con personal 

bibliotecario cualificado. Y por lo que respecta a los servicios bibliotecarios, el 

préstamo en celda es el más utilizado con un porcentaje del 96%, y se realizan 

actividades de animación a la lectura en el 70% de las bibliotecas. 

 

A través del convenio firmado también se quiere incentivar el desarrollo del Plan de 

Fomento de la Lectura entre los internos de los establecimientos penitenciarios, a 

través de la organización de cursos técnicos de animación a la lectura dirigidos a los 

responsables de las bibliotecas de prisiones, el envío de lotes de libros, o la presencia 

de autores en los centros penitenciarios.  

 

Y así van las cosas por estos lares el Viejo Mundo.  

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz,  

 

Félix José Hernández 

----o---- 
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LE LIDO DES CHAMPS- ELYSEES DE PARIS 
 

Il y a très longtemps, on appelait aussi cabaret un plat à compartiments réservé aux 

salades. Sa disposition permettait de juxtaposer les couleurs et les saveurs. 

Merveilleuse trouvaille qui définit 

finalement fort bien cet 

établissement hors du commun 

qu'est le Lido. Encore que celui-ci 

soit également un parfait résumé 

de ce que fut le cabaret au fil du 

temps. Dès le XVe siècle, les poètes 

et les artistes s'y retrouvaient 

pour boire et discuter. Mais ce 

n'est qu'au XIXème qu'il devient populaire. On y mange, on y boit, on y chante d'autant 

plus que la chanson est souvent le seul moyen pour le peuple de commenter l'actualité, 

l'écrit, journaux ou livres, étant réservé à ceux, bourgeois et aristocrates, qui ont de 

l'instruction. 

 

Un commerçant en vin, Rodolphe Salis, crée, en 1881, le premier cabaret tel que nous 

l'entendons. Son «Chat noir», situé dans la capitale, à Montmartre, connaît aussitôt un 

immense succès. Comme le Lido aujourd'hui, il accueille inconnus et célébrités tels 

Maupassant ou Debussy. Au point que le modèle, mélange de plaisir et d'expression 

culturelle, se répand dans l'Europe entière. 

 

C'est dans un établissement de ce type, «le Voltaire», rendez-vous d'artistes, que se 

forme, en Suisse, sous la première guerre mondiale, le mouvement dadaïste. 

L'Amérique, elle, devra attendre 1918, la prohibition aidant, pour connaître des 

établissements du même genre. Pour une fois l'Europe est en avance sur l'Amérique! 

Privilège qu'aujourd'hui encore, elle conserve grâce au Lido. 
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Finalement l'opération Paris Plage a commencé au Lido en...  1928. On le doit à Edouard 

Chaux dont l'histoire n'a guère retenu le nom. Pourtant cet homme a eu l'idée de 

construire une piscine souterraine dans un immeuble très chic des Champs- Elysées et 

de la baptiser Lido en souvenir de la plage de Venise. L'endroit devint vite à la mode. Là 

alors, parmi les marbres et sous les ors, sur le coup de minuit, les smokings, les habits 

et les robes longues se retrouvent et regardent quelques naïades se baigner dans de 

l'eau couleur de la mer. Des canaux, où flottent des gondoles, serpentent entre les 

tables. On y écoute du jazz, on y prend un verre, on n'y dîne pas, on s'isole dans des 

cabines boudoirs. Paris se presse. Mais Paris se lasse. Il déserte. Et cette grève-là fait 

faillite en 1933. 

 

Trois ans plus tard, Léon Volterra, propriétaire de plusieurs théâtres et d'une écurie de 

courses renommée, s'y intéresse. Il se moque de la piscine, il la comble et transforme le 

tout en une salle de spectacle immense et vite célèbre par les multiples colonnes qui 

soutiennent tout l'immeuble. A nouveau Paris vient en foule. La France et le monde 

suivent le mouvement. C'est un triomphe. Mais la guerre vint... 

 

Celle-ci enfin finie, le Lido retrouve sa vie ordinaire, c'est-à-dire brillante, sous 

l'impulsion des frères Clerico qui l'ont racheté à Léon Volterra en 1946. Une fois  encore, 

le Lido est transformé: il est luxueusement décoré et plein d'idées nouvelles. Chaque 

revue est d'autant plus un succès que les attractions sont de grande qualité. Surtout ils 

créent la formule du dîner spectacle qui sera copiée dans le monde entier. En 1947, le 

cabaret accueille même Laurel et Hardy pour la seule fois où les comiques américains 

se produisirent en France. Peu à peu, la renommée du Lido devient mondiale. Au point 

qu'en 1958, une réplique de sa revue fut montée à Las Vegas. Le contrat était prévu pour 

six mois. Il fut prolongé pendant... trente-deux ans. 

 

C'est en 1977 que le nouveau Lido vit le jour. Il déménagea du 78 Champs Elysées au 116 

bis. Il était plus grand, plus beau, plus luxueux mais l'esprit resta identique. De même 

que les surprises qui ont toujours marqué l'histoire de cet établissement. Ainsi 

aujourd'hui sa scène est juste derrière l'écran du cinéma Normandie. Et si quelqu'un 
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pouvait passer d'un côté du mur à l'autre, d'un seul mouvement il verrait les beautés 

des Bluebells et suivrait les aventures de Mickey. 

 

Émerveillé par la beauté et les yeux bleus du bébé, le médecin se pencha sur le bébé: 

«Bluebell» (Jacinthe sauvage) murmura-t-il. Le surnom resta à Margareth Kelly, une 

Irlandaise, une enfant abandonnée. Plus tard, danseuse, elle s'en souviendra et décidera 

d'en faire son nom d'artiste. Ainsi naît «Miss Bluebell». Sa troupe, dont chaque 

danseuse doit mesurer au moins 1,75 mètre, est rapidement connue. Mais elle ne 

conquiert la célébrité que lorsqu'elle intègre, en 1948, le Lido. C'est une sacrée équipe 

qu'elle découvre alors. Ceux qui tiennent la barre sont les frères Clerico, Joseph et 

Louis. Ils sont devenus les maîtres du Lido un peu par hasard. Un jour de 1946, 

entrepreneurs en bâtiment, ils achètent, avec deux amis, un immeuble au 78 des 

Champs - Elysées. Les autres jettent leur dévolu sur les magasins et les bureaux. Eux 

prennent le Lido. Une aventure extraordinaire commence. 

 

Très vite, les Clerico, aussitôt passionnés par leur nouveau métier, entrent en contact 

avec Pierre-Louis Guérin. C'est un homme de spectacle, impresario et propriétaire 

d'une boite de nuit dans le quartier. Il est ambitieux, ne rechigne jamais à la dépense et 

adore mettre en pratique les propositions qu'on lui soumet. Un an plus tard, René 

Fraday les rejoint. 

 

Lui a cent idées à la minute. Il parcourt le monde pour découvrir des attractions 

exceptionnelles. Au fil des années, il invente la piste de glace, la piscine et les effets 

dřeau, les hélicoptères qui volent dans la salle, autant d'initiatives encore jamais vues. 

Qu'on lui jure l'impossibilité de réaliser ses projets, et il s'obstine, il argumente, il 

convainc. On lui cède. Chaque fois, c'est un triomphe. Au fond, ce «Club des Cinq» fut, 

pendant quelques trente années, celui des «mousquetaires du rêve», dominant le 

spectacle parisien et étonnant le monde. 

 

C'était un week-end d'Ascension. Soudain Paris perdit ses eaux. Dans le quartier des 

Champs-Elysées, une canalisation venait de lâcher. Le sous-sol du Lido était envahi. 

Près de deux mètres d'eau noyait les installations électriques. On ne pouvait pas jouer, 
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même si près de deux mille personnes avaient réservé leur place. La représentation fut 

annulée et les pompiers ne finirent d'évacuer l'eau que le lendemain vers midi. Alors on 

vit les techniciens du cabaret se précipiter dans les quincailleries et acheter des sèche-

cheveux par dizaines. Toute l'après-midi ils séchèrent les câbles, les fils, les armoires 

électriques. Le soir, le Lido joua. 

 

Plus personne ne se souvient de l'année où cet événement extraordinaire eut lieu. Car 

jamais, à part ce jour-là, le cabaret ne s'est arrêté. En mai 68 on hésita quelques 

heures mais à l'heure dite, les portes étaient ouvertes. Pour les quatre cents employés, 

toute interruption inopinée serait un drame. Qu'ils y travaillent chaque jour ou qu'ils n'y 

participent qu'épisodiquement, à l'occasion d'une nouvelle revue, les quelques dizaines 

de corps de métier (les artistes, les machinistes, les électriciens, les décorateurs, les 

costumiers, les plumassiers, les ingénieurs du son...) ont le sentiment d'appartenir à 

une famille solidaire et la certitude de présenter un spectacle unique au monde. Celui-ci 

n'est pas que le fait des girls et des boys, une compagnie de 42 Bluebells et de 16 

danseurs dirigés par Pierre Rambert. Chacun, à son niveau, y participe, entend assurer 

la renommée de l'établissement et se veut inventif. 

 

Ainsi, un jour de 1955, le photographe du Lido, Jacques Sabrou, eut l'idée d'imprimer sur 

une boite d'allumettes la photographie de chaque client qui le souhaitait. Le procédé est 

exclusif et le succès énorme. Depuis son fils, Richard, propose toujours la trouvaille de 

son père. Il en vend près de 100.000 par an. 

 

Joseph Clerico était agacé. Lui qui, comme son frère, passait ses jours et ses nuits dans 

son cabaret, lui qui, chaque soir, assistait au spectacle à la même table située à la 

sortie des cuisines, oui lui était désespéré: certains spectateurs voyaient mal, leur 

regard étant au niveau de la scène. C'était indigne de son cher Lido. Soudain, il eut une 

idée : puisqu'il était impossible de surélever la scène, il suffisait de baisser le public ! On 

ergota mais il n'était pas question de discuter une suggestion du patron. C'est ainsi que 

le spectacle du Lido, désormais installé au 116 bis Champs-Elysées, fut parfaitement 

visible par tous. Cette fois le cabaret était vraiment la plus belle salle de spectacle du 
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monde. Aujourd'hui encore, quelques établissements de Las Vegas seulement peuvent 

rivaliser avec elle par le nombre de spectateurs. 

 

Depuis sa construction, elle n'a guère changé, chaque année apportant simplement son 

lot d'améliorations sans modifier l'essentiel. Seules ses couleurs ont été modifiées : 

turquoise et marron à l'origine, elles sont, depuis des années, rouge et gris. A l'occasion 

de la nouvelle revue, le couloir a toutefois été transformé, décoré désormais par Olivier 

Gagnere, le créateur du Café Marly à Paris. Le logo du Lido lui aussi a fait peau neuve : 

plus élégant, plus moderne, passant du bleu et or au noir et jaune, il est l'oeuvre d'un 

jeune graphiste, Timothée Miltat.  

 

De tous temps, le Lido a su inventer et mettre les nouvelles technologies au service de 

ses ambitions artistiques. Une partie de la salle qui descend -de 80 centimètres pour 

que la scène soit visible par tous les spectateurs, une piscine Ŕ contenant quatre-vingts 

tonnes d'eau-, une patinoire, des jeux d'eau -utilisant jusqu'à 60.000 litres à chaque 

représentation- sont autant d'innovations créées au Lido et reprises seulement par 

quelques salles de spectacles du monde entier. 

 

A l'occasion de la nouvelle revue, des améliorations ont été apportées, le plaisir des 

spectateurs devant être le plus complet possible. Ainsi l'éclairage - plus de 17.000 

ampoules! - a été revu afin d'obtenir davantage de luminosité avec moins de 

projecteurs. Ainsi encore, le son est désormais totalement en numérique, ce qui apporte 

une qualité particulière et permet des effets sonores inédits. Car au Lido, fidèle à la 

tradition du cabaret, la musique est essentielle. Tout est basé sur elle. Au point que, 

quand elle s'arrête, la lumière s'interrompt également. Mais si l'automatisation règne - 

deux personnes suffisent à contrôler techniquement tout le spectacle, pour ce qui est 

de la lumière et du son -, la musique se refuse à être synthétique : pour la nouvelle 

revue, elle a été composée spécialement par Jean- Claude Petit, enregistrée par un 

orchestre symphonique, et est soutenue live par lřorchestre du Lido. Ce choix donne 

encore plus d'ampleur au spectacle. Quant à la formation du Lido, toujours conduite par 

Gilbert Viatge, mais à laquelle - autre nouveauté - s'est jointe une chanteuse, elle est 

bien sûr toujours présente au cours du dîner. 
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On appelle ça «le porte-avions». Personne ne sait qui a lancé l'expression, ni pourquoi, 

mais chacun l'utilise. Le terme désigne le procédé qui permet à la scène, à la piscine, à 

la piste de patinage et aux différents décors de monter et de descendre puis de se 

ranger automatiquement dans des tiroirs géants de la même manière qu'on dispose les 

appareils dans un porte-avions. Tel est lřun des secrets des coulisses du Lido qui en 

recèle bien d'autres. Car le cabaret, comme tout théâtre, a d'abord un problème de 

place en dépit de son immensité: 7.500 mètres carrés, une hauteur de six étages de la 

scène au plafond. Alors, on a multiplié les astuces pour que le spectacle se déroule sans 

heurts et que les multiples changements de décors - un toutes les quatre minutes - et 

de costumes n'entraînent pas la plus petite erreur. Chaque soir, chacun est à son poste. 

Y compris les 30 techniciens, et la vigie qui dans un minuscule poste surplombant la 

salle surveille tout, prête à intervenir au moindre incident. Que la technologie se révèle 

défaillante, et de la musique est aussitôt envoyée. Pratique qui, dans le jargon lidoesque, 

se nomme «un Versailles», terme là encore dont nul ne connaît l'origine. 

 

Visiter ces coulisses est comme découvrir un village. On y trouve, entre autres, un salon 

de coiffure, une infirmerie et même une salle de gymnastique. Seul endroit qui n'existe 

pas dans une bourgade: les loges des girls. Chacune y entasse ce qu'elle veut. Parfois, 

dans ce capharnaüm où se mélangent produits de beauté, tubes de maquillage, bouteille 

d'eau et photos de petit ami, trône un gros nounours. Les Bluebell Girls ont gardé une 

âme d'enfant... 

 

Si les hommes politiques avaient quelque jugeote, ils sauraient que le Lido constitue un 

excellent baromètre pour mesurer l'évolution du monde. Rien que la structure de son 

public traduit les changements. Ainsi sur les quelques 500.000 spectateurs annuels, si 

55% environ sont Français et 20% Européens, 10% viennent d'Amérique, surtout du sud 

de ce continent, et un pourcentage identique provient d'Asie. Le solde (5%) émane du 

reste de la planète. Le plaisir du public a évidemment un prix. Il est élevé: chaque revue 

coûte environ neuf millions d'euros et n'est amortie qu'au bout de quatre ans. 

 

La renommée du Lido est telle que le cabaret doit organiser, pour répondre à la 

demande, des soirées spéciales. Depuis sa création, sans compter les premières 
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prestigieuses, il a ainsi accueilli des défilés de mode, des galas de charité, et les shows 

des chanteurs les plus célèbres comme Franck Sinatra ou Elton John. Et lorsqu'en 1998, 

les Français furent champions du monde de football, ils réclamèrent le Lido pour fêter 

leur victoire. 

 

Mais la plus sympathique de ces manifestations particulières est celle qui, au mois de 

Noël, est réservée aux enfants. Là encore, comme le Lido est une famille, l'idée est 

venue du personnel. A force de parler de son travail à sa famille, il a décidé d'organiser 

un petit spectacle pour ses petits. Avec une seule règle: l'utilisation des véritables 

costumes et décors. La représentation a eu un tel succès qu'il a été décidé de l'ouvrir à 

tous. Depuis 1996, 30 000 enfants ont été, chaque année, les hôtes du Lido. C'est le seul 

moment où les yeux des parents ressemblent à ceux des bambins: les uns et les autres 

regardent émerveillés. 

 

Il faut emprunter des passerelles, monter quelques escaliers plutôt raides, se perdre 

dans des dédales avant d'y arriver. Là, dans une petite pièce, vous découvrez la caverne 

des merveilles: des paillettes, des plumes, des strass, des dentelles, des satins, des 

bottines, des cuirs, des bijoux, des centaines de perles et de boutons. Douze 

couturières, dirigées par Denise Guitton, veillent sur ces trésors. Ce sont les 

ravaudeuses du Lido. Leur mission est de tenir les costumes en parfait état. Leur tâche 

est délicate et essentielle puisqu'à raison de deux spectacles par jour et de cinq ans 

pour une revue, les risques d'incident sont nombreux. D'autant plus que chaque danseur 

et danseuse change de costume entre vingt et trente fois par représentation. Et que 

certains changements doivent être réalisés en moins d'une minute: les vingt-quatre 

habilleuses n'ont guère le temps de souffler. 

 

Alors quotidiennement Denise et ses compagnes piquent et cousent. Elles ont un 

impératif: les costumes doivent être aussi élégants et étincelants au dernier jour qu'au 

premier. Car ils participent, comme le reste, au rêve d'une soirée au Lido. Encore que le 

rêve soit déjà dans les coulisses. Les costumes sont si nombreux - plus de six cents! - 

qu'on les rencontre dans tout le théâtre. Dès qu'un endroit est libre, on y installe une 

robe, un déshabillé, un fourreau. Plus loin, des centaines de chaussures et des dizaines 
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de perruques montent aussi la garde. Ces parures, alignées comme à la parade, 

taraudent l'imagination et réveillent la mémoire. Elles jouent le rôle de la petite 

madeleine pour Marcel Proust. Tout à coup revient, intact, le souvenir des émotions et le 

bonheur du spectacle. 

 

Ce soir-là, l'éléphant sortit comme d'habitude du Lido par la rue Lord Byron. Blasé, Il 

jeta un coup d'oeil. Le camion qui le ramenait habituellement n'était pas là. En panne, il 

avait été remplacé par un autre. L'éléphant est un animal casanier: il a ses manies et 

celui-ci, fort logiquement, refusa de monter dans le véhicule inconnu. Pour manifester 

son dépit, il s'assit même sur une voiture. De sa fenêtre, un homme vit la scène. Il 

appela aussitôt la police. Au commissariat, on ne se précipita pas, on lui dit gentiment: 

«Un éléphant sur une voiture en plein Paris? Mais oui, bien sûr...» 

 

Le Lido a toujours employé des animaux. Ils font partie de toute revue. Un montecharge 

leur est réservé et arrive quasi directement sur la scène. Toutes les bêtes de la 

création ou presque ont côtoyé les Bluebells: oiseaux, chimpanzés, lamas, dromadaires, 

panthères noires, otaries, ours ont participé aux spectacles. Certains sont devenus 

célèbres. Tels ces chevaux courant sur un home-traîner pour illustrer un tournoi 

moyenâgeux. Ou comme les chiens de l'Américain Johnny Martin qui, flemmards de chez 

flemmard, se refusaient d'exécuter les numéros que leur maître devait alors accomplir.  

 

Tout est mis en oeuvre pour favoriser le confort de ces hôtes particuliers. Un 

souterrain a été construit lorsqu'une revue présenta dix-huit chevaux en compagnie des 

Bluebell. Et une piscine spéciale dut être édifiée pour les phoques afin qu'ils puissent 

attendre avant leur entrée en scène. Tous ces animaux ont souvent des réactions... 

humaines. Certains soirs, des colombes oublient leur numéro et se logent sur la jolie 

épaule d'une ravissante. On a connu des perchoirs plus désagréables. 

Ce petit bruit est connu dans le monde entier. Il est sec, joyeux, il retentit comme un 

pétard. Un bouchon de champagne qui saute et c'est une fête qui s'annonce. Au Lido, ce 

bruit-là résonne huit cents fois par soir. Soit 292.000 bouteilles par an, ce qui en fait le 

premier établissement mondial consommateur de champagne! Servies par la centaine 

d'hommes en noir -les maîtres d'hôtel, les chefs de rang, et les commis, dont les tenues 
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ont été créées par Franck Boclet pour Francesco Smalto- au service de quelques neuf 

cents dîneurs. Dans les cuisines, immense caverne d'où deux rampes en pente douce 

partent vers la salle, d'autres hommes en blanc, mais en toque, officient. C'est la 

brigade des trente-cinq cuisiniers et pâtissiers qui travaillent sous les ordres du chef 

Philippe Lacroix. Philippe Lacroix veille au goût et à la qualité des produits dont il vérifie 

scrupuleusement l'origine. Il entend que le poulet soit de Bresse et que le saumon ait 

gardé la fraîcheur de ses eaux d'origine. Il tient également à ce que les menus varient 

en fonction des saisons. Et il met un point d'honneur à ce que le menu spécial du 31 

décembre ne soit jamais, d'une année à l'autre, ni tout à fait le même, ni tout à fait un 

autre. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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L’ORIENT MEDITERRANEEN ET L’EMPIRE ROMAIN AU LOUVRE 
 

 

 

Víctor Manuel, Musée du Louvre. 

 

Lřhistoire des collections du musée du Louvre consacrées au Proche-Orient et à lřEgypte 

aux époques romaine et byzantine a entraîné une dispersion des objets dans trois 

départements: le département des Antiquités orientales, le département des Antiquités 

égyptiennes et le département des Antiquités grecques, étrusques et romaines. La 

répartition des objets entre ces départements sřétait effectuée sur des critères 

stylistiques; les plus hellénisants, en particulier la grande statuaire, étaient destinés au 

département des Antiquités grecques,étrusques et romaines, ceux fortement marqués 

par les particularités et les styles locaux aux deux autres départements.  

 

Dans chacun des deux départements couvrant de vastes territoires, Antiquités 

orientales et Antiquités grecques, étrusques et romaines, les collections étaient 

présentées à lřintérieur de parcours géographiques ou thématiques qui conduisaient à 

séparer des oeuvres appartenant pourtant à un même ensemble culturel et artistique. 

Le département des Antiquités égyptiennes, quant à lui, avait longtemps présenté un 

choix dřoeuvres dřépoques romaine et copte à la fin de son parcours chronologique; 

puis, au gré des changements muséographiques, les collections coptes furent soit 

situées dans dřautres lieux du Louvre soit prises en étau entre les salles pharaoniques.  
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Lřidée de réunir les collections romaines et byzantines du Proche Orient et de lřEgypte 

remonte aux années 80, lorsque fut envisagée la rénovation des salles du musée du 

Louvre. Une partie du projet fut mise en oeuvre dans les galeries situées autour de la 

cour Visconti. Cřest ainsi quřen 1997, furent inaugurées la galerie funéraire de lřEgypte 

romaine et les salles consacrées aux antiquités coptes. La suite de lřopération sřavère 

tout à fait nouvelle. En effet, pour la première fois au musée du Louvre, des salles 

permanentes regroupent, dans un même espace, des collections conservées dans les 

trois départements antiques. Provenant dřaires géographiques qui participèrent à la 

même culture Ŕ Turquie, Syrie, Liban, Palestine, Israël, Egypte Ŕ leur réunion permet de 

les replacer dans leur contexte et ainsi de leur rendre leur identité. Sřy ajoute une 

petite salle présentant des oeuvres de la Nubie préchrétienne et chrétienne où sont 

entre autres exposées des peintures et des sculptures provenant de la cathédrale de 

Faras, déposées au département des antiquités égyptiennes par le musée national de 

Varsovie. 

 

Cette période est caractérisée par lřémergence dřune civilisation fondée sur le double 

héritage de la Grèce et de Rome. Par ses conquêtes, Alexandre avait laissé de vastes 

territoires sřimprégner de culture hellénique en assimilant tout ou parties de ses 

composants. À partir du Ier siècle après J.-C., lřunité politique du bassin méditerranéen, 

sous la forme des empires romain puis byzantin, permit la propagation de formes 

dřorganisation communes, marquées en Orient par lřusage de la langue et des modes de 

vie grecs. Ainsi, cřest à lřépoque impériale que se situe lřapogée de la cité grecque : 

considérée alors comme le cadre de vie naturel de lřhomme civilisé, la vraie patrie de 

chacun. La promotion dřune communauté indigène au rang de cité marquait son 

intégration dans le monde civilisé, celui de la culture gréco-romaine dominante. 

 

Le début de la christianisation se situe durant lřépoque romaine, dès le IIe siècle après 

J.-C. en Syrie/Palestine et en Egypte. Elle sřachève dans le courant du Ve siècle mais ne 

marque aucune rupture avec la période antérieure. La Nubie, voisine de lřEgypte, 

fortement influencées par lřEgypte pharaonique et lřhellénisme, avait développé des 

cultures locales spécifiques qui, en se christianisant, prennent des formes originales et 

souvent surprenantes. 
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Cřest ainsi que le phénomène de lřacculturation apparaît clairement à travers les 

oeuvres, où les éléments purement helléniques se marient avec les traditions locales. 

Ce processus dřassimilation et dřadaptation des populations à la culture gréco-romaine 

est entre autres remarquable sur les portraits peints, témoins de lřadaptation des rites 

funéraires égyptiens à la tradition du portrait romain. De la même manière, les 

représentation dřempereurs romains coiffés du némès, coiffure typiquement 

égyptienne, et des hauts fonctionnaires incarnent lřomniprésence du pouvoir de Rome 

puis de Byzance, nouvelle Rome après la désagrégation de lřEmpire romain dřOccident 

sous les coups des barbares. 

 

Le parcours proposé est à la fois géographique, thématique et chronologique. Une 

première séquence est consacrée à la période qui court du Ier siècle avant J. -C. à la fin 

du IVe siècle après J.-C., cřest-à-dire de lřannexion de lřEgypte par Octave après la 

bataille dřActium en 30 avant J.-C. au partage de lřEmpire romain en 395 après J.-C. 

entre lřOrient et lřOccident. 

 

Le visiteur accède à la galerie consacrée à lřart funéraire dans lřEgypte romaine qui 

donne un éclairage sur les croyances religieuses et les adaptations artistiques à une 

population mixte rassemblant des Egyptiens, des Grecs et des Romains hellénisés. En 

partant de la surface de la nécropole marquée par les stèles, on accède aux objets 

retrouvés dans les tombes, riches par leur signification ou leur qualité artistique. À 

travers les sarcophages, le mobilier funéraire, les linceuls et bandelettes, les masques 

en stuc et les portraits peints, ils expriment les croyances et les pratiques funéraires 

marquées par le poids de la tradition pharaonique. 

 

La juxtaposition des deux aires géographiques Ŕ Egypte et Proche-Orient Ŕ permet de 

visualiser et de comprendre les différences de conception et de mentalités dans ce 

domaine. La grande diversité de peuples occupant des zones géographiques vastes et 

variées donne lieu à lřexpression de traditions séculaires malgré la prédominance du 

modèle grec de la cité. La galerie présente des témoignages de lřart funéraire dans le 

Proche-Orient romain: statues, sarcophages, stèles, ossuaires, et propose une 
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évocation des monuments funéraires par lřintermédiaire du Tombeau des Rois à 

Jérusalem, dont le musée conserve des objets et des moulages de la façade sculptée.  

 

La vie religieuse est abordée dřemblée avec la présentation des cultes locaux : 

Mithraeum de Sidon, Jupiter Héliopolitain et autres divinités. Les particularités et les 

traditions locales subsistent mais lřhellénisme ambiant favorise lřintégration des 

divinités au panthéon grec, qui sont alors vénérées sous leur forme grecque. Cas unique 

dans le paysage religieux syrien, la religion hébraïque prônant le monothéisme, est 

représentée entre autres par la jarre de Qumran (site de la Mer Morte), qui contenait 

des manuscrits sacrés. 

 

On poursuit la visite au niveau inférieur où est présentée la suite des collections sur la 

vie religieuse dans le Proche-Orient ainsi que la vie religieuse en Egypte: pratiques et 

matériels de culte; images des divinités locales, grecques et hellénisées. 

Au niveau encore inférieur est présentée la mosaïque de Kabr Hiram, chef dřoeuvre de 

la Syrie byzantine provenant de lřéglise Saint-Christophe (VIe siècle). Elle est visible de 

la mezzanine afin dřen admirer lřensemble. Tout autour, des mosaïques dřépoque 

romaine et byzantine illustrent les décors des maisons et des églises byzantines dans le 

Proche-Orient. Des tapisseries coptes contemporaines leur font écho, présentant des 

motifs tout à fait semblables. 

 

On peut aussi préférer monter pour accéder à lřespace consacré aux élites et à 

lřadministration romaine. La coupe de Césarée (IVe siècle), ornée de la scène de 

fondation de la ville occupe la vitrine centrale autour de laquelle sont rassemblés des 

portraits sculptés dřempereurs et de hauts personnages, des monuments inscrits ainsi 

que les objets classés par thèmes ou par matériaux évoquant la vie publique et la vie 

quotidienne. Les deux salles suivantes sont plus spécifiquement consacrées aux textiles 

dřameublement, à la mode vestimentaires et aux parures. 

La deuxième séquence, qui termine le parcours, est consacrée aux collections coptes, 

réparties sur deux espaces. LřEgypte, entièrement christianisée en 450, le demeurera 

jusquřà lřarrivée des Arabes au milieu du VIIe siècle. Majoritaires jusquřau IXe siècle, les 

Coptes restent encore actuellement la population chrétienne laplus nombreuse dans un 
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pays dominé par l'islam. La galerie donne une vision à la fois chronologique et 

thématique de la civilisation et de lřart qui se développent dans la vallée du Nil durant 

cette période (IVe - XIXe siècles). La «salle de Baouit» attenante tire son nom de la 

reconstitution en béton dřune église du site monastique, parée de sculptures en pierre 

et en bois. Des éléments architecturaux, des peintures murales et des stèles 

complètent cette présentation. Des textiles, vêtements et pièces dřameublement, 

permettent dřillustrer la destination des fragments de tapisserie exposés dans la 

galerie. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA RUMBA DE MARTY 
 

 

Querida Ofelia: 

Muy pocas veces un escritor foráneo ha logrado 

penetrar la idiosincrasia cubana y su sincretismo 

cultural y religioso, para ofrecernos una bella novela 

que te engancha. Jean-Luc Marty, redactor en jefe de la 

célebre revista Geo y autor de ŖLa Dépression des 

Açoresŗ, nos lleva de la mano por las calles y barrios de 

Santiago de Cuba y de los habaneros Santos Suárez y 

Regla, junto a Enrique a la búsqueda de la verdad. 

 

Desde que abandonó Cuba a la edad de diez años, 

Enrique no había tenido contacto con su tierra natal, pero decide volver a ella   a causa 

de la misteriosa muerte de su padre. 

 

El calor y la sensualidad de las mujeres santiagueras del barrio de Los Hoyos, donde 

suenan los Toques de Santos, a lo que se agregan los: celos, intrigas, engaños, 

traiciones, rumbas y guaguancós de la Trocha, que se mezclan en un mestizaje fecundo, 

muestran ese Santiago popular que el autor nos narra magistralmente. 

 

Las escenas de amor entre Cham y el brutal Orestes son tórridas. La explicación que le 

da su madre a  Enrique  de por qué no debía hacer el amor con una negra es alucinante. 

 

Toda una paleta de personajes van apareciendo a largo de la novela: Zen, Sixto,  

Mercedes, Tori Oyuqui (el japonés) Teresa, etc. El pacto secreto entre Mercedes y 

Teresa; la puñalada en el seno que da Octavio a su mujer, porque ésta prefería 

alimentar a su bebé con el seno en lugar del biberón; el personaje del negro Barón, cuyo 

hermano fue fusilado por tratar de desviar la lanchita de Regla hacia la Florida en busca 
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de Libertad, nos demuestran el profundo conocimiento de Marty de la realidad cubana y 

de la vida cotidiana del pueblo. 

La muerte de Pepe el ex boxeador en el incendio del hangar del cual era sereno, dan un 

toque de intriga a lo Hitchcock a la novela. Ese santiaguero mayor que es el gran 

escritor Eduardo Manet, parece haber inspirado esta emocionante y profunda novela, 

que deleitará al lector cubano y al mismo tiempo hará conocer la otra Cuba (la que los 

turistas no ven), a los lectores galos. Se la recomiendo a todos. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, deseándote unas muy Felices Navidades, llenas de: 

paz, amor, salud, bienestar y… Libertad. 

 

Félix José Hernández.  
----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 33 

LE "BONHEUR" AU LIDO DE PARIS 
 

Au Lido, le ŖBonheurŗ est de la revue! De la 

nouvelle revue qui brûle les planches du plus 

célèbre cabaret du monde où ŖBonheurŗ est à 

lřaffiche! 

 

Le Lido est comme un grand navire ancré sur 

les Champs-Elysées où sřembarquent, chaque 

soir, 2.000 spectateurs comblés par le luxe 

des costumes, le rythme du spectacle, la beauté des danseurs, la sophistication des 

moyens scéniques… lřexcellence dřun souper signé Philippe Lacroix. Cřest cinq ans de 

croisière immobile: la revue change tous les cinq ans. Cřest une machinerie invisible et 

silencieuse qui, en coulisses, par des jeux de treuils, plateaux, poulies analogues à ceux 

des porteavions, permet de changer de tableaux, dřalterner piste de glace et piscine.  

 

Sur le pont: quatre cents membres dřéquipage unis, du machiniste à la meneuse, par la 

même complicité artistique sous la direction de Pierre Rambert, metteur en scène et 

grand amiral. 

 

Aux commandes: une nouvelle génération dřarmateurs. Les jeunes Producteurs Carl et 

Frank Clerico, héritiers de la tradition qui entérinent la rupture avec le passé pour 

coller à leur époque. Cřest à dire à la nótre. Troisième millénaire et double impératif. 

Créer lřémotion et faire impression en lançant, pour la première fois au Lido, le fil rouge 

dřune seule intrigue qui lie chaque tableau: Une femme à la recherche du bonheur. 

 

ŖBonheurŗ a un prix. 9 millions dřeuros dont 3 millions pour les costumes. Et maintenant, 

place au générique ! 

 
Pierre Rambert, directeur artistique du Lido a conçu le spectacle et lřa mis en scène. 

Pour lui, le music-hall est le carrefour de tous les arts, dřoù sa recherche au niveau 
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décor, musique, et éclairage de gens venus de lřopéra, du théâtre et du cinéma. Ce fils 

dřenseignants, à 12 ans, rêve de danse. A 20 ans, il lâche Normal Sup. pour le 

Conservatoire National de Musique, apprend la danse avec Boris Kniasseff et Serge 

Peretti, ce qui lui vaudra dřentrer plus tard dans les ballets de Roland Petit puis au Lido 

comme danseur principal. Huit ans après, il succède à Miss Bluebell à la direction des 

ballets et occupe depuis quatre ans la fonction de directeur artistique.  

 

La revue ŖBonheurŗ, Pierre Rambert lřa conçue à partir dřune idée maîtresse qui tient 

lieu de lien aux quatre tableaux. ŖJřai imaginé une femme-oiseau arrivant sur son nuage 

de plumes dřun rivage où le bonheur nřexiste pas. Elle va le découvrir à travers quatre 

univers : la Femme, Paris, lřInde et le Cinéma. 

 

Bonheur dřêtre une femme fatale, une séductrice, une romantique, une amoureuse, une 

femme fleur… Bonheur de Paris. Ses toits, ses vitrines, ses nuits et ses  «rêvesparty». 

Le Bonheur ailleurs, cřest LřInde et ses légendes. Le Bonheur autrement, la musique et 

Le Cinéma, lanterne magique qui lřentraîne à la rencontre de Charlie Chaplin, Fellini et 

Marylin. Avec Cabaret, la boucle est bouclée : les oiseaux du Bonheur ont retrouvé leurs 

couleurs. 

 

Jean-Claude Petit, compositeur: «Bonheur», cřest 70 musiciens et choristes et 100 

heures dřenregistrement. La musique de ŖBonheurŗ rend heureux ! Internationale, elle a 

lřaccent français de ces comédies musicales dont les airs vous trottent en tête 

longtemps après le rideau retombé. On appelle cela des succès. Légère, pétillante, 

ébouriffante au final, elle est lřoeuvre du compositeur Jean Ŕ Claude Petit qui fit danser 

les ballets de Roland Petit, signa les succès de Claude François, orchestra de grands 

films comme Cyrano de Bergerac et Manon des Sources en sachant que chaque 

séquence doit être minutée. 

 

A travers les quatre tableaux de la revue et les sept chansons de la Ŗmeneuseŗ, Jean-

Claude Petit en une heure trente minutes, rythme tout un univers dřémotions: la Femme. 

Paris. LřInde. Le Cinéma. ŖJe rêve en musique. Six mois de travail pour transformer les 

images en sons, intégrer le rythme américain à la culture française, échantillonner des 
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instruments sur ordinateurs afin de réinventer la musique indienne, revisiter Charles 

Aznavour et Michel Legrand, prendre à revers les clichés en associant des airs dřhier 

aux tableaux les plus modernes. Créer sans cesse la surprise.ŗ 

 

70 musiciens et choristes et 100 heures de studio, pour enregistrer lřintégralité de la 

partition du spectacle, qui pendant les représentations est soutenue live par lřorchestre 

du Lido. Un mois de travail chronométré à la seconde près pour coller aux 

chorégraphies des 42 Bluebells et des 16 danseurs et de leurs capitaines. Le système 

numérique le plus performant du monde mobilise 70 enceintes, 25 amplis et 20.000 

watts de puissance. 

 

Charlie Harlie Mangel et Arnaud de Segonzac signent les vingt-trois décors. Trois mois 

de travail pour 150 artisans. Ces maîtres de lřillusion ont des références: deux cent 

cinquante décors brossés pour les théâtres: la Comédie Française, Mogador, le Palais 

Royal, ou Marigny. «La revue du Lido impose dřêtre ingénieux et de créer 

dřétourdissants changements à vue devant le public qui adore participer au spectacle se 

demandant comment çà fonctionne». 

 

Les vingt-trois décors de ŖBonheurŗ impressionnent. La nef dřune cathédrale de lumière, 

un escalier qui se déploie sur plus de cinq mètres, un jet privé survolant le public pour 

atterrir sur scène, les toits de Paris et leurs chats, lřavenue Montaigne ouvrant ses 

vitrines sur un défilé haute couture avant de se transformer en décor industriel de 

Ŗrêve-partyŗ, un temple hindou aux sculptures vivantes. 

 

Le scénographe doit solliciter lřimagination, donner lřillusion du spectaculaire, jouer du 

trompe lřoeil pour magnifier les proportions… La machinerie du Lido, son décor 

tournant, ses trois élévateurs qui font tomber du ciel et remonter dans les cintres, 

grands escaliers, patinoire ou piscine, les 14 mètres de large dřune scène que prolonge 

un plateau de 49 m², multiplient les possibilités de décors panoramiques. Mais le 

challenge, cřest leur conception technique qui doit permettre le rangement des plus 

grands décors dans des lieux exigus avant leur déploiement sous les projecteurs. 
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Au 3° tableau, le temple indien monté sur plateau tournant culmine à 5 mètres, se déplie 

comme une pyramide mais tient en coulisses dans un espace dř1 m 90. Sur scène, effet 

magique, effet technique, quatre bras télescopiques transforment quatre statues du 

temple en danseuses érotiques bien vivantes. 3 minutes 40 secondes dřémerveillement.  

 

ŖBonheurŗ, cřest vingt-trois décors différents dont les changements sřopèrent derrière 

le rideau au moment des attractions. Comme rien nřest impossible, la technique suit 

lřidée. Les chevaux bleus et or, noirs et or crachant de lřeau à 8 mètres pour faire jaillir 

un arc-en-ciel, Pierre Rambert les a rêvés, Charlie Mangel les a conçus et des ateliers 

spécialisés les ont faits. Le Lido fait travailler trois ateliers. A Paris, les Ateliers 

Marigny, à Lille, Les Ateliers du Nord qui mettent au service du Lido leur très haute 

technicité, et à Orange, Artefact. Là, pendant trois mois, cent cinquante menuisiers, 

tapissiers, sculpteurs, ingénieurs en hydraulique et en électricité… donnent corps à 

tous les rêves. Impossible nřest pas Lido. 

 

Fabrice Kebour, cřest Monsieur 100.000 watts, concepteur des lumières. Le faiseur 

dřétincelles et dřeffets spéciaux. De lřOpéra Comique aux Arènes de Vérone, en passant 

par le Théâtre Marigny, lřhomme a maîtrisé leur puissance et leurs sortilèges. Or, 

lřagencement haute technologie du Lido, seul cabaret au monde à pouvoir rivaliser avec 

Las Vegas, dépasse lřimaginable, autorise lřimpensable. 

Etat des lieux : Un appareil de projection grandes images de 7000 watts. 90 projecteurs 

de dernière génération contrôlés par ordinateur. 200 changeurs de couleurs disposant 

de 32 couleurs par projecteur. 2 lasers de 12 watts alimentant 7 sources laser dont 2 

asservis, fabriquées spécialement pour le Lido. 350 projecteurs dřun poids total de 7 

tonnes. La console dřéclairage? Une Wholehog 3, la plus performante du monde. Ajoutez 

32 kilomètres de fibre optique, 600 mètres de néon, des dizaines de milliers 

dřampoules… 

Projection dřimages, effets laser faisant disparaître les danseuses, ciel étoilé de fibres 

optiques, nuée de couleurs en feux dřartifice… la lumière, froide ou chaude, est objets, 

paysages, symboles, sentiments. Pour suggérer le glacé de la solitude, Fabrice Kebour 

associe la salle à la scène en actionnant cent cinquante projecteurs automatisés qui 

givrent les murs de projections cristallines. Quand retentit lřHymne à lřAmour, une nef 
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de lumière irradiant de lřintérieur créelřéblouissement. Contact! Et le plexiglas 

spécialement traité pour absorber la couleur devient matière vivante. Lřeau se 

transforme en arc-en-ciel. 

 

Deux grands chorégraphes travaillent avec Pierre Rambert: dřorigine australienne, 

Craig Revel Horwood a dansé dans ŖWest Side Storyŗ, ŖMe and my girlŗ, ŖLa Cage aux 

Follesŗ, ŖLadies Nightŗ et au Lido. Il a chorégraphié depuis un grand nombre de 

spectacles à travers le monde dont ŖCrazy for Youŗ, et ŖMartin Guerreŗ et reçu lřEvening 

Standard Award for Best Musical pour ŖSpend, Spend, SpendŖ. Mic Thompson, a été élu, 

à 15 ans, meilleur danseur Latino aux Etats Unis. A Las Vegas, il a participé à des ballets 

pour Diana Ross, Jennifer Lopez et Michael Jackson. Il a commencé sa carrière de 

chorégraphe avec Walt Disney avant de faire danser ŖCabaretŗ, ŖFootlooseŖ, ou ŖSweet 

CharityŖ. ŖSwinging on a Starŗ lui vaudra dřêtre nominé pour un NAACP, Best 

Choregraphy Award. 

 

Le Lido a le plaisir dřaccueillir une nouvelle chanteuse et meneuse pour la revue 

Bonheur. Hollandaise, blonde aux yeux bleus à la silhouette de mannequin, Carien Keizer 

mène la revue Bonheur au Lido depuis mars 2010. Après la Dance Academy Lucia Martha 

à Amsterdam, Carien Keizer commence sa carrière et parcours la Hollande, l'Allemagne 

et l'Autriche. Aux comédies musicales Saturday Night Fever, 42nd Street, Aida, Cats, 

Hair et Ich War Noch Niemals In NY, s'ajoute à son expérience de nombreuses émissions 

de télévision. Avec son élégance, son charisme et sa voix «happy pop», Carien Keizer 

chante en live et emporte avec elle les 70 artistes qui lřaccompagnent chaque soir sur 

la scène du Lido. 

Pierre Marchand a rejoint la revue «Bonheur» en mars 2007. Il présente un 

époustouflant numéro de Diabolos. Dřorigine française, Pierre a déjà travaillé sur 

plusieurs scènes internationales avant de sřarrêter pour quelques années sur la scène 

du Lido. 

Housch-Ma-Housch, après lřécole du Cirque de Kiev, se spécialise dans le comique. 

Primé de nombreuses fois dans différents Festival du Cirque, il enchante et amuse les 

spectateurs du Lido depuis 2010. 
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Franck Laure, diplómé du Conservatoire dřArt Dramatique présente un incroyable 

numéro de tissus aériens. Un nouveau langage du corps et de lřétoffe dřune étonnante 

pureté. 

 

Les patineurs, Lesley Rogers et Franck Levier sont les étoiles de glace dans la grande 

tradition du Lido. 

 

Dominique Formalhs  règne au Lido sur les cent vingt tonnes de la piscine, les sept 

chevaux qui crachent lřeau à 10 mètres, le rideau de pluie qui sépare le public de la 

scène, et permet des projections dřimages. A Strasbourg, sous la raison sociale d 

ŘAquatique Show International, il est Neptune. Depuis quinze ans, ce spécialiste en 

spectacles dřeau Ŕ écrans dřeau, geysers, brouillards, orgues aquatiques Ŕ fait la pluie 

et le beau temps pour Walt Disney, Las Vegas, le Futuroscope de Poitiers. Quinze ans 

quřil oeuvre pour le Lido dont il assure cette année la vingt-sixième revue avec un 

rideau de pluie qui tient lieu de rideau de scène et peut devenir opaque ou transparent 

selon les lumières. Un bassin en soussol lui permet dřalimenter 12.000 points dřeau sur 

12 mètres de long. La Piscine? 

 

Cřest 80.000 litres, soit cent vingt tonnes, stockés sous le public et déplacés par 

ascenseur pour arriver au niveau de la scène au moment du show. Dans le tableau 

indien, sept têtes de chevaux crachent de lřeau à 8 mètres sans quřune seule goutte ne 

tombe à cóté du bassin. Eclairés sur toute leur longueur, chaque jet fend lřespace en un 

jaillis-sement de lumière colorée. 

 
Dominique Lebourges: de ses ateliers - Artefact à Orange Ŕ sont sortis les décors les 

plus en vue du show bizz. Celui du show de Johnny Hallyday, ceux des Opéra Bastille, 

Garnier et Monte Carlo, des comédies musicales comme Roméo et Juliette et Les 

Demoiselles de Rochefort au Palais des Congrès. Au Lido, dans la revue Bonheur, la 

magie indienne, cřest lui ! Mettre en scène un temple indien, quřon puisse replier sur 2 

mètres dřenvergure pour le ranger en coulisses, exige une grosse étude mécanisée. Six 

personnes ont planché sur sa construction et sont parvenues à conjuguer déploiement 

et repliement dans une harmonie parfaite. Fabriquer des chevaux cracheurs dřeau qui 
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aient lřair plus vrais que nature nřa pas été une mince affaire. Pour que les sept têtes 

puissent bouger, il a fallu trouver lřimpossible : des matériaux souples qui donnent 

lřillusion du réel. 

 

Quant aux prestigieux Ateliers du Nord, ils mettent au service de la revue leur maîtrise 

technique et artistique, et les Ateliers Marigny apportent la sophistication et le 

raffinement de leurs réalisations. 

 

Des robes dans la tradition de la haute couture comme pour un défilé Dior ou Chanel! 

Des chapeaux - chefs-dřoeuvre à la Cecil Beaton, les plumes de Chanteclerc dans le 

panache des femmes -oiseaux, des broderies main à fleur de peau pour les six cents 

costumes de la revue la plus magnifiquement déshabillée du monde: la revue Bonheur 

qui entre en scène en décembre 2003. 

 

Le Lido nřen est pas à une contradiction près. Nu élégantissime et costumes somptueux. 

Pour femmes fatales, femmes -fleurs et femmes-chats, femmes-araignées et femmes-

bijoux, maharanés, déesses, danseuses sacrées et sacrées stars en hommage au 

cinéma. A Chaplin, Fellini, Marilyn,… Mieux quřun spectacle, tout un voyage dřémotions qui 

accrochent la lumière et le rêve. 

 

Débauche de luxe et dřeffets spéciaux sous les 100.000 volts des projecteurs. Les 

éventails de plumes se déplient sur 1 m 85 dřenvergure. La divine Diva descend dřavion 

sous un ciel étoilé de mille fibres optiques. Les toits de Paris sont livrés aux chats, ses 

vitrines à un défilé Ŗcoutureŗ. 

Hommage à lřInde, le 3° tableau - 15 minutes 55 de magie -, voit se succéder, un temple 

qui tourne sur lui-même, un palais, un cheval à sept têtes qui crachent lřeau dřoù naît 

lřarc -en- ciel, un bassin aux fleurs de lotus. Plein les yeux et bonheur total! 

 

Tous les cinq ans, le Lido change de spectacle. Après la magie, le ŖBonheurŗ. Pour sa 

26° revue, la première du 3 ème millénaire, place aux plus grands. A lřaffiche Hippolyte 

et Yann Romain qui succèdent à René Gruau. Jean-Claude Petit a composé la musique. 
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Fabrice Kebour dompté les lumières. Les grands du théâtre -Charlie Mangel et Arnaud 

de Segonzac- ont inventé les décors. 

 

Pour allumer des étoiles dans les yeux des spectateurs, le Lido a fait appel aux plus 

grands artisans du costume et aux fournisseurs de la haute couture. Edwin Piekny, 

ancien danseur du Lido, a dessiné tous les costumes du spectacle. Un an et demi pour 

mettre au point 140 maquettes. Trois millions dřeuros de budget pour réaliser les 600 

costumes dans la tradition du Lido - élégance et magnificence - que Carl et Frank 

Clerico, les nouveaux PDG du Lido, héritiers dřune grande dynastie, ont souhaité encore 

surpasser. 

 

A travers les quatre tableaux qui composent la revue Ŕ La Femme, Paris, LřInde, Le 

Cinéma - les 600 costumes dřEdwin Piekny ajoutent à lřheure éblouissante dřune belle 

histoire imaginée, conçue et mise en scène par Pierre Rambert. Lřhistoire dřune héroïne 

incarnée par la meneuse Sabine Hettlich, qui cherche la clé du bonheur et la trouve. 

Dans lřAmour. Quand on aime, on ne compte pas. Le Lido nřa pas compté. Budget 

colossal. Le somptueux manteau du final en autruche et marabout blanc bleu, qui 

sřouvre sur le corps nu souligné dřor de la danseuse principale, dépasse 18.000 euros.  

 

Pour ŖLřHymne à lřAmourŗ où dix-huit danseuses symbolisent, chacune, une fleur 

différente - rose, iris, arum, pavot, camélia, orchidée… les six minutes trente de 

bonheur du tableau atteignent le coût himalayen de 116.000 euros. Chaque cos tume en 

vaut 12.000. 

 

Dessiner pour le Lido vous dira Edwin Piekny est un régal. «On habille des corps divins 

en suivant deux règles dřor. Exagérer les proportions en accentuant la longueur des 

jambes (la scène rétrécit les effets) et ressusciter lřélégance somptuaire des grandes 

années du music - hall dont le public a gardé la nostalgie». 

 

Mine Barral Vergès, costumière: «Lřimportant cřest le string; Cřest lui qui supporte tout 

le poids du costume, des broderies et des plumes. Le tout peut atteindre jusquřà 20 

kilos». Elle est la grande dame du music - hall. Celle qui créa les costumes de scène de 
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Joséphine Baker, Barbara et Dalida. Depuis 30 ans, avec douze ouvrières à lřannée, elle 

habille le Lido. A part les collants résille et les costumes dřhommes réalisés à Rome par 

Gabriele Pacchia, les 400 costumes des Bluebells sortent de son atelier du Palais Royal. 

Ne pas sřétonner si la revue a le style couture: elle a travaillé avec les plus grands 

comme Thierry Mugler. Dřoù, le glamour du 2éme tableau qui met Paris en scène avec 

un vrai défilé de mode inspiré par les collections, les couvertures de magazines et, 

Paris coquin oblige, dans le 1er tableau, la volupté piquante des dentelles, des bas noirs 

et des porte-jarretelles revus et corrigés pour la scène! 

 

Comme Mine Verges centralise le travail de tous les intervenants, son atelier est un 

caravansérail de sophistications croulant sous les plumes, les fleurs, les broderies, les 

stretchs, les bayadères et les imprimés Renaissance, les cuirs de chats sauvages, les 

mousselines pailletées sur indémaillable couleur de Ŗchairŗ pour faire scintiller les 

peaux nues. Mais, pour Mine, le róle le plus important dřune revue est tenu par le string. 

Ce triangle de quelques centimètres de toile surpiquée doit être assez costaud pour 

servir de base et dřappui aux dizaines de kilos de plumes et de broderies dont tout le 

poids repose sur les hanches. A chaque costume, son string taillé au millimètre près! 

 

De la ville à la scène, François Lesage qui griffe les grands soirs de Dior ou Chanel, a 

brodé pour la meneuse sept robes Ŕ bijoux. La base, un tulle stretch couleur Ŗchairŗ 

plus ou moins ambrée qui donne le sentiment de nudité brodée. 

 

Créées pour enflammer la scène, ces sept robes de mille et huit cents nuits Ŕ la revue 

est partie pour cinq ans, faites vos comptes Ŕ sont éblouissantes. Lřune est un incendie 

de paillettes feu et flamme, de cailloux et de cristaux sur un tulle dégradé de lřorange au 

rubis. Une autre sřorfèvre de cristal et micro diamants qui réfractent la lumière dans un 

effet de miroirs brisés. Couleur de peau, un maillot plus nu que nu scintille de volutes et 

de courbes dřor qui soulignent la courbe des hanches et la rondeur des seins. 

 

La broderie, révélateur de la nudité, allume le corps dřincandescences. Frangé dřéclats 

percés et de pampilles de cristal, un fourreau vert émeraude a exigé 400 heures de 

broderie. Une robe de lumière orfévrée de cristal totalise 1.500 heures de broderies. 
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Soit 150.000 paillettes, 50 mille tubes irisés et 4.000 éclats percés. Dans une maison de 

couture, une telle robe serait facturée 45.000 euros. 

 

Hommage au cinéma, le pull ŖMarilynŖ dont la photo en gros plan apparaît brodée de 

transparences sur fond de jais et diamants. Hommage à lřInde, les danseuses indiennes 

en costumes, brodés par Caroline Valentin, dont les galons précieux sont orfévrés de 

pierreries fixées une à une à la main. 

ŖBroder, dit François Lesage, cřest écrire son rêve avec une aiguille, avec une perle, 

avec tout ce qui peut enchanterŗ. Au Lido, rehaussé par les lumières, lřenchantement est 

total. Auquel participent aussi les deux maîtres es-broderies, Vermont et Carel. 

 

La mode au pays des merveilles pour le tableau ŖLřHymne à lřAmourŗ ! Soit six minutes 

trente de romantisme absolu dans le décor dřune cathédrale de lumière dont les icônes 

- les Bluebells Ŕ ont la tête en fleur. Coiffées chacune dřune variété différente. Rose, 

camélia, orchidée, iris, pavot, arum, azalée, pensée, jonquille et aster, pervenche et lys. 

Géant, chaque chapeau Ŕ 90 centimètres dřenvergure Ŕ a exigé lřintervention de cinq 

corps de métier: une aquarelliste qui a peint lřétoffe (Genève Cotte), une brodeuse 

(Caroline Valentin), un bijoutier (Pierre Annez), un sculpteur (Michel Carel) chargé de la 

structure, et Maryse Roussel qui les a créés. Pour Maryse, chaque fleur cřest deux 

semaines de travail…  

Réalisés selon les traditions, de vrais chapeaux - feutres, bicornes, toques, hauts de 

forme Ŕsont aussi de la revue. Quand on est modiste comme Laurence Binet et Caroline 
Mondon qui travaillent pour ŖMichelŗ, coiffer un spectacle entraîne à des obligations. ŖLe 

chapeau de scène doit se voir de loin. Se poser vite. Etre monté, quelle que soit sa 

forme sur une calotte en toile de jute que lřon enfile comme un casque et sur laquelle, 

pour faciliter les changements de costumes, les boucles dřoreilles sont définitivement 

fixéesŗ. 

 

On lřappelle Eric. Son nom est Charles Donatien. Sa maison cřest Lemarié dont lřatelier, 

célèbre depuis plus dřun siècle, travaille les fleurs et les plumes pour toute la haute 

couture. Au Lido, Eric jongle avec le coq, lřoie, le vautour, lřautruche jusqu'à donner des 

ailes dř1m50 dřenvergure à la meneuse. Des ailes dřun blanc dřivoire touché de nacre 
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rose et ciel: 500 plumes dřoie découpées et recollées à la main, plus 500 vautours 

oxygénés et pour le frisson visuel 30 autruches blanches. Si le manteau du final en 

autruche blanche (200 heures de travail) a le reflet bleuté dřun diamant, ce nřest pas 

une question de lumière, il est infiltré de marabout de trois tons de bleus différents. 

Lemarié, créateur des fameux camélias Chanel, fait aussi la fleur. Découpée, peinte à la 

main, laitonnée, chacune demande plusieurs heures de travail avant dřéclore en 

épaulettes de pivoines ou en cent boutons de roses sur la robe de tulle de ŖLřHymne à 

lřAmourŗ. 

 

Enfin, dans la grande tradition du cabaret, la maison Février, spécialiste de la plume, 

habille les Oiseaux du Bonheur du premier tableau, tandis que John Swift et André Kemp 

signent lřébouriffant final en noir et bleu. 

 

Si lřAngleterre a encore des perruquiers, en France le métier a disparu. Linda Mc Knight 
coiffe toute la revue, les Bluebells et les danseurs. Cřest elle qui a réalisé les masques 

de chats, chats-voyoux et chattes-chics, les coiffures des stars mythiques - Charlie 

Chaplin, Marylin Monroe Ŕ et hommage à Fellini, celles des personnages de La Strada. 

 

Pour Antoine Clairvoy bottier du Lido depuis 40 ans, la chaussure est dřabord un 

instrument de travail. Une revue, cřest 500 paires de chaussures. 15 modèles livrés 

chacun en 35 exemplaires mis au point sur formes par Antoine Clairvoy qui, depuis 

quarante ans, vit aux pieds des Bluebells. La pointure 40 est son ordinaire. «Pour une 

danseuse, lřimportant cřest le double cambrion dřacier, lřun invisible, lřautre vissé sous 

la semelle pour assurer au soulier sa stabilité. Pour éviter les déra-pages, toutes les 

semelles sont montées sous caoutchouc strié anti gliss». Le pied nřest jamais nu. 

Contrefort obligatoire. Pour allonger la jambe, cuir chair en trompe lřoeil couleur du 

collant résille. Talons costauds de 7 à 8 centimètres. Trompe lřoeil aussi les faux-

laçages des cuissardes si sophistiquées que leur prix de revient atteint 1000 euros. 

Multipliez le chiffre par 18 et imaginez la facture! Délit dřinitié: confrontés à la taille des 

danseuses qui mesurent 1m75 minimum, certains boys, même lorsquřils font 1m83 

(hauteur réglementaire), commandent des chaussures avec liège intérieur les 

rehaussant de 2,5 cm. 
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Le bijou, cřest toute la magie du Lido: 60.000 pierres en scène. Pour les Bluebells dont 

les bijoux sont faits à la main par Pierre Annez, ŖBonheurŗ cřest 180 paires de boucles 

dřoreilles, 164 bracelets, 47 colliers, 40 broches, 89 ornements de souliers, 72 

brassards scintillants et six bodies Ŕ bijoux sertis, du cou jusquřà la pointe des pieds, de 

36.000 cristaux. Marina Gendre sait toute la magie de lřOrient. Elle règne sur le 

troisième tableau de la revue consacré à lřInde, au temple de la déesse Shiva, à la 

légende du cheval blanc à sept têtes. Pour les danseuses sacrées, elle a ciselé trois 

cents parures composées de 150.000 perles, de fleurs de lotus, de pierres multicolores 

dans lřesprit Cartier au temps des maharadjahs. Chaque danseuse, cřest six colliers, six 

bracelets reliés les uns aux autres du poignet à lřépaule. Un travail qui exige un montage 

solide, des fermoirs costauds à gros anneaux pour aller vite, des colliers dont certaines 

perles sont écrasées sur le fil pour retenir les autres en cas de rupture. Vingt joncs 

doivent pouvoir sřenfiler dřun geste. Pour le tableau ŖArc -en- cielŗ où quinze danseuses 

ont les jambes, les bras, le dos embijoutés sous huit rangs de colliers, il a fallu 42.900 

perles. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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CANALE MUSSOLINI 
 

Querida Ofelia: 

 

Canale Mussolini es la piedra angular sobre la que destaca 

la recuperación de las Ciénagas de Pontinas. Recuerda el 

plan del Líder Máximo cubano para convertir en tierras 

fértiles a la Ciénaga de Zapata. En esa nueva tierra 

recuperada por ambiciosos programas del Duce, se 

instalaron miles de familias que llegaban desde el norte. 

Entre ellos se encuentran los Peruzzi, héroes de esta 

extraordinaria saga. Para convencerlos para que bajaran a 

las llanuras, sirvió  el carisma y el coraje del tío Pericles. 

Trasladó con él a sus viejos padres, los hermanos y las nueras. A continuación, a la 

 abuela dulce pero inflexible y al vanidoso Adelchi, caracterizado por mandar en lugar de 

trabajar. Armida, la esposa de Pericle, es la más bella, la más generosa, la más extraña, 

quizás una bruja. El libro es un poema magnífico, escrito con mucho talento. Es una de 

esas grandes narraciones de la literatura contemporánea italiana, donde se entrelazan 

las «pequeñas» historias dramáticas y sorprendentes de sus protagonistas, 

campesinos pobres y explotados sin misericordia, con las grandes y difíciles, de medio 

siglo de historia italiana bajo la funesta sombra del fascismo. 

  

Antonio Pennacchi nació en Latina en 1950, fue obrero durante 

los primeros 50 años de su vida. Ha publicado varias novelas, 

entre ellas: ŖMammothŗ (2011), ŖIl fasciocomunistaŗ (2003) 

Premio Napoli, que fue llevada al cine con el tìtulo de ŖMio fratello 

é figlio unicoŗ. Escribiñ los cuentos de ŖShaw 150ŗ; ŖStorie di 

fabbrica e dintorniŗ (2006). Es autor de ŖLe iene del Circeoŗ 

(2010), ŖFascio e martelloŗ, ŖViaggio per le città del Duceŗ 

(2008). Actualmente colabora con ŖLimesŗ. 
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Le doy mis más sinceras gracias a mi gran amiga italiana María Teresa, por este bello 

regalo. Al leerlo uno puede constatar las similitudes entre la vida cotidiana en la Italia 

fascista y lo que vivimos los cubanos bajo el comunismo. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz con gran cariño y simpatía, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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L’ART AMÉRICAIN ENTRE AU LOUVRE 
 

 
Thomas Cole, La Croix dans la contrée sauvage, Paris, 
musée du Louvre © 2008 RMN / Jean-Gilles Berizzi 

 

Le musée du Louvre, le High Museum of Art, le Crystal Bridges Museum of American Art 

et la Terra Foundation for American Art sřengagent dans une collaboration pluriannuelle 

autour de lřart américain. Première étape de cette collaboration, une exposition-dossier 

consacrée à la naissance de la peinture de paysage en Amérique au travers des 

oeuvres de Thomas Cole et dřAsher B. Durand. Lřexposition-dossier «Thomas Cole et la 

naissance de la peinture de paysage en Amérique» La première exposition-dossier du 

partenariat «New Frontier: lřart américain entre au Louvre» est centrée sur Thomas 

Cole (1801- 1848) et la naissance du paysage américain. Le Louvre a acquis en 1975 La 

Croix dans la contrée sauvage, qui marque lřaboutissement de sa réflexion, initiée dès 

1825, autour de la représentation dřun certain type de paysage américain, grandiose et 

en partie sauvage (The Wilderness). Porté par un sentiment particulier de la nature, 

élaboré par la littérature américaine contemporaine (de James Fenimore Cooper ou 

William Cullen Bryant), les oeuvres de Cole et bientôt de son compagnon Asher B. 

Durand initièrent un genre particulièrement fécond et spécifique de la jeune école de 

peinture américaine. 
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Cinq oeuvres provenant des fonds des institutions partenaires ont été sélectionnées et 

permettent de rendre compte de ce moment inaugural. En regard de la peinture du 

Louvre, sont présentés La Tempête (High Museum of Art, Atlanta), l'un des tout premiers 

paysages de l'artiste, le grand Paysage avec une scène du «Dernier des Mohicans» 

peint par Cole en 1826 (collection de la Terra Foundation for American Art), qui compte 

parmi ses premiers chefsdřoeuvre, et sa dernière toile, Le Bon Pasteur de 1848 (Crystal 

Bridges Museum of American Art). Enfin, une peinture d'Asher B. Durand (Atlanta) 

démontre l'influence profonde exercée par Cole sur ses contemporains. Présentée au 

Louvre à partir du 14 janvier 2012, lřexposition-dossier «Thomas Cole et la naissance de 

la peinture de paysage en Amérique» sera ensuite accueillie par chacun des musées 

partenaires: les oeuvres seront présentées au Crystal Bridges Museum of American Art 

à Bentonville, Arkansas (12 mai - 13 août 2012) puis au High Museum of Art à Atlanta, 

Géorgie (22 septembre - 6 janvier 2013).  

Commissaire de lřexposition: Guillaume Faroult, conservateur au département des 

Peintures du musée du Louvre Direction de la communication.  

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL DETALLE REVELADO 
 

 

 

 Querida Ofelia: 

 

La subsecretaria del Ministerio de Cultura, 

Mercedes del Palacio, inauguró el 15 de 

diciembre, en el Museo Cerralbo, la 

exposición El detalle revelado. Una nueva 

mirada en los museos, organizada por el 

Ministerio de Cultura y el Museo Cerralbo con 

el patrocinio y la colaboración de Seproser y 

Segittur. En ella se muestra el proceso de digitalización de las colecciones de los 

museos, y lo hace a través de las imágenes de 15 piezas protagonistas, seleccionadas 

de los museos estatales, algunas acompañadas por los propios originales en exposición, 

para entender mejor los procesos de digitalización. 

 

El objetivo es eliminar las barreras de accesibilidad a la cultura y al patrimonio de 

España, que constituye un activo sólido que es necesario potenciar, preservar y difundir 

internacionalmente. A través del trabajo de este digitalización se consigue observar y 

analizar al detalle aspectos que pueden pasar desapercibidos en una visita al museo, y 

muestra el importante esfuerzo colectivo por romper las barreras de la accesibilidad a 

los fondos de los museos. El público podrá conocer las piezas y sus detalles incluso de 

las que no se encuentran expuestas por diferentes motivos y dispondrá de una amplia 

documentación gráfica de calidad a través de herramientas como el portal  de 

promoción de las culturas de España www.españaescultura.es  

  

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

  

Félix José Hernández 
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----o---- 

 

 
TOUS MÉCÈNES DU LOUVRE 

 

Un an après le succès de la campagne «Tous mécènes» ayant permis lřacquisition du 

tableau de Lucas Cranach, Les Trois Grâces, le musée du Louvre a entrepris de 

reconstituer, restaurer et remonter en majesté deux chefsdřœuvre dřarchitecture 

égyptienne afin de les révéler au public au sein des nouveaux espaces qui abriteront, en 

2012, son exceptionnelle collection dřArts de lřIslam. Pour relever ce défi, le Louvre lance 

un nouvel appel aux dons des particuliers. 

 

Fort de la formidable mobilisation du public en novembre décembre 2010 qui a permis 

de réunir en un mois 1,260.000 euros pour lřacquisition des Trois Grâces de Lucas 

Cranach, le Louvre fait de nouveau appel à la générosité du public. 

 

Cette année le musée propose à tous de sřassocier à la restauration de deux chefs -

dřoeuvre dřarchitecture égyptienne qui trouveront leur place dans le futur département 

des Arts de lřIslam. Pour mener à bien ce projet dont le budget global sřélève à environ 

1,2 million dřeuros, le Louvre cherche à réunir 500.000 euros avant le 29 février 2012. 

 

Pour Henri Loyrette, président-directeur du musée du Louvre, «cřest véritablement une 

nouvelle aventure à partager avec le public. Tout don, quel que soit son montant, sera 

décisif dans le succès de cette campagne de restauration».  

 

La Société des Amis du Louvre a souhaité soutenir dès son lancement cette opération 

en lui apportant un don exceptionnel de 50.000 euros. La Société Olivier Chalier 

Conseils (O2C), déjà mobilisée sur la campagne des Trois Grâces, soutient également le 

projet par un don significatif. 
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La campagne concerne un monumental porche mamelouk datant du XVe siècle et un 

moucharabieh du XVIIIe siècle, délicate paroi de bois ajourée, surmonté de vitraux. 

Spectaculaires par leur dimension et leur raffinement, ils nřont jusquřici jamais pu être 

restaurés et exposés. 

 
Détail du vitrail du moucharabieh 

© Frédérique Hamadene 

 

Ces précieux témoignages architecturaux des riches demeures cairotes furent sauvés 

des grands travaux dřurbanisation du Caire au XIXe siècle. Ils ont chacun connu une 

étonnante aventure historique et scientifique. Le porche, dont les pierres démontées 

furent transportées par bateau de Port Saïd au Havre, parvint à Paris dans le cadre de 

la reconstitution dřune «rue du Caire» pour lřExposition universelle de 1889. Il ne fut 

Communiqué de presse finalement jamais remonté et demeura dans lřombre jusquřà nos 

jours. Acquis par le baron Edmond de Rothschild en vue dřaménager un fumoir 

mauresque dans son hôtel particulier à Paris, le moucharabieh ne fut finalement pas 

utilisé et fut offert au musées des Arts décoratifs en 1920. 

 

La restauration, lřassemblage et la mise en place de ces deux pièces exceptionnelles 

représentent autant de défis techniques, qui ont nécessité un ensemble dřétudes, 

dřanalyses et de mise en oeuvre minutieux, entamé depuis plusieurs années. Il sřagit à 

présent dřaider le musée à finaliser cette opération et participer au couronnement du 

projet. 
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Détail du porche mamelouk  

© 2011 Musée du Louvre / Hélène Bendejacq 

Le porche et le moucharabieh restaurés seront présentés dans la Cour Visconti, dès 

lřouverture de ce nouvel espace dédié aux Arts de lřIslam à lřété 2012. Ce chantier 

muséographique sans précédent depuis la construction de la Pyramide du Louvre 

mettra en valeur des collections largement méconnues, allant de lřEspagne à lřInde et 

couvrant plus dřun millénaire (du VIIe au XIXe siècle). 

 

Félix José Hernández 

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 53 

       EL BRASERO ISLÁMICO DEL INSTITUTO VALENCIA DE 

DON JUAN 

 

 

 
Brasero islámico procedente del 

Instituto Valencia de Don Juan (Madrid). 

 

Querida Ofelia: 

 

El Ministerio de Cultura de España, a través del Instituto del Patrimonio Cultural ha 

restaurado un brasero perteneciente a la colección de arte islámico del Instituto 

Valencia de Don Juan (Madrid), que puede contemplarse desde el 15 de diciembre en el 

Museo Arqueológico Regional de la Comunidad de Madrid, en Alcalá de Henares. En esta 

exposición se analiza el tránsito entre la sociedad visigótica y la andalusí, precipitado 

hace 1300 años por la batalla de Guadalete (ocurrida en el 711).  
 

El brasero de cobre, realizado mediante la técnica de repujado, fue sometido en el IPCE 

a una limpieza mecánica, seguida de otra química, que eliminó los restos terrosos, así 

como algunos focos de cloruros. El anverso del platillo estaba cubierto de una capa 

espesa de resina que fue también retirada al descartarse que fuera de época. Con el fin 

de prevenir la corrosión, se impregnó el brasero con un compuesto químico 

denominado benzotriazol disuelto en etanol.  
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Dos de los tres pies sobre los que descansa el brasero presentaban sendas picaduras 

que fueron selladas con óxido de plata, tratamiento que también se empleó para obturar 

los numerosos focos de cloruros que se encontraron tras la limpieza. Asimismo, una de 

las patas fue objeto de reintegración en la parte de unión al platillo. Para ello, y también 

para cerrar una de las arandelas del brasero, se utilizó un tipo de resina transparente 

que luego se coloreó con un barniz específico de restauración. 

 

El Instituto Valencia de Don Juan sitúa el origen del brasero en el siglo X, a la vez que lo 

cataloga como de estilo califal, desarrollado en al-Ándalus hasta comienzos del siglo XI. 

Sin embargo, algunos expertos sostienen que se trata de un brasero de procedenc ia 

medio-oriental que dataría de finales de la Edad Media. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

  

Félix José Hernández 

 

----o---- 
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DESSINS ET INCUNABLES DE LA RENAISSANCE DE           
LA COLLECTION EDMOND DE ROTHSCHILD 

 

 
Anonyme italien, 

Carte à jouer coloriée et dorée, 
XVe siècle, département  des Arts graphiques, 

Musée du Louvre, collection Edmond de  Rothschild 
© 2008 Musée du Louvre / Angèle Dequier. 

 

Le musée du Louvre présente une exposition dřoeuvres rares qui met en lumière la 

production des premiers ateliers de la Renaissance italienne. Donnée le 29 décembre 

1935 au musée du Louvre par les héritiers du baron et de la baronne Edmond de 

Rothschild, la collection qui porte aujourdřhui le nom de son auteur réunit lřun des plus 

riches ensembles au monde dřestampes, de nielles sur papier et de dessins du début de 

la Renaissance italienne. Constituée autour de la présentation de deux livres de modè les 

comptant parmi les plus anciens dessins italiens de la Renaissance, lřexposition 

présente au public une introduction à lřhistoire de lřart de lřestampe en Italie, depuis sa 

naissance, jusquřaux pièces de la fin du XVe siècle, associant dessins des premiers 
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maîtres et incunables souvent encore inédits, à quelques pièces magistrales 

appartenant au Cabinet des Dessins. 

 

Le baron Edmond de Rothschild. Grand collectionneur et mécène, le baron Edmond de 

Rothschild se porte acquéreur à la fin du XIXe siècle de plusieurs séries exceptionnelles 

dřalbums et de carnets de dessins dřartistes italiens. Il achète notamment chez 

Christieřs en 1883 un album constituant un ensemble unique de dessins exécutés 

successivement sur les mêmes feuillets du carnet, par trois artistes et sur une durée 

dřun siècle, témoignage précieux de cette époque flamboyante.  

La collection révèle une grande diversité dans les thèmes et sujets dřintérêt des 

artistes dřItalie septentrionale. La variété artistique de cette période est annonciatrice 

des grands bouleversements plastiques de la Renaissance. 

 

La première Renaissance florentine. Florence devient un centre de la création sous 

toutes ses formes et le symbole de la modernité, comme lřillustre lřapparition de lřart de 

lřestampe, dont les auteurs sont souvent anonymes, mais dont la finesse dřexécution 

témoigne de lřinégalable vigueur créatrice du début de la Renaissance italienne. Les 

artistes, souvent polyvalents, sont amenés aussi à peindre et à sculpter. Orfèvres de 

renom, ils donnent des modèles de broderie et conçoivent des décors éphémères pour 

les cérémonies et les fêtes. Cřest le cas de Maso Finiguerra et Antonio Pollaiuolo, dont le 

nom est associé à lřinvention du nielle. 

 

Le nielle sur papier. La célébrité du nielle, si familier aux artistes médiévaux, tomba, dès 

la fin du XVIe siècle, dans un relatif oubli. Pourtant, cette technique de transfert dřémail 

noir sur papier au moyen dřune plaque de métal précieux est une opération 

extrêmement courante au XVe siècle et précède lřinvention de lřestampe telle que nous 

la connaissons aujourdřhui. Quelques-unes de ces très précieuses feuilles italiennes ont 

été conservées et la collection Rothschild rassemble plus de la moitié des nielles sur 

papier répertoriées au monde. Pour la première fois, lřensemble des nielles de Maso 

Finiguerra, considéré un des pères de cette technique de gravure, sa plus fameuse 

étant Le baptême du Christ, est exposé au musée du Louvre. 
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Lřexposition met en relation ces dessins, estampes et nielles qui constituent un exemple 

du travail en atelier, lieu privilégié où les nombreux courants de la modernité se 

côtoient pour donner lieu à des créations exceptionnelles. De la première Renaissance 

florentine à son accomplissement, de Maso Finiguerra à Sandro Botticelli, la collection 

du baron de Rothschild dévoile ses pièces réalisées à lřaube dřune des périodes les plus 

intenses de lřhistoire de lřart, à ce moment où les artistes maîtrisent à la perfection 

toutes les techniques. 

Commissaires de lřexposition: Catherine Loisel, conservateur en chef au département 

des Arts graphiques du musée du Louvre. Pascal Torrès, conservateur de la collection 

du baron Edmond de Rothschild et de la Chalcographie du musée du Louvre.  

 
De Finiguerra à Botticelli. Les premiers ateliers italiens de la Renaissance. 
 
Dessins et incunables de la Renaissance de la collection Edmond de Rothschild.  
Musée du Louvre de Paris. 
 

Félix José Hernández 

----o---- 
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SE LE NIEGA LA NACIONALIDAD FRANCESA A 

HERNANDO CALVO OSPINA 
 

Querida Ofelia: 

  

El periódico de izquierda Rebelión publicó un amplio artículo 

sobre la denegación de la nacionalidad francesa al periodista 

colombiano Hernando Calvo, firmado por Santiago Alba Rico. 

  

Rebelión reproduce el documento original y la traducción del 

importante documento. 

 

TEXTO EN ESPAÑOL DEL DOCUMENTO DE DENEGACIÓN DE LA NACIONALIDAD: 

 
"Ministerio del interior 

Rezé, el 22 de septiembre 2011  
 
Señor, 
Usted ha presentado una petición para adquirir la nacionalidad francesa. Después de 
haber examinado su dossier de naturalización, he decidido rechazar su petición, en 
aplicación del artículo 49 del decreto n°. 93.1362 del 30 de diciembre 1993.  
 
En efecto, resalta de los elementos de su dossier que Ud. mantiene relaciones con la 
representación diplomática cubana en Paris, y por otra parte, con las Fuerzas armadas 
revolucionarias de Colombia (FARC). Por esas dos razones, hace parte desde 2009 de 
una lista americana de personas a quienes se les prohíbe sobrevolar el espacio aéreo 
de EEUU.  
Por otro lado, Ud. reivindica las declaraciones virulentas que ha sostenido contra 
Francia. En 2003, ha escrito en un cotidiano cubano que Ŗla diplomacia francesa juega 
con candelaŗ, criticando seriamente la polìtica extranjera de Francia en su alineamiento 
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sobre las medidas de retorsión tomadas por la Unión europea hacia el régimen 
castrista.  
 
Observo que Ud. reconoce sus relaciones con la legación cubana en Paris, su afinidad 
con la ideología castrista, e igualmente su sensibilidad respeto al combate proseguido 
por las FARC, algunos de cuyos miembros ha encontrado Ud. con ocasión de sus 
actividades de periodista, grupo calificado de terrorista por la posición común del 
Consejo de la Unión europea 2001/931/PESC, actualizada por última vez el 13 de julio del 
2010.  
 
Dadas las relaciones que Ud. mantiene con la representación diplomática de un país 
extranjero y su proximidad con un grupo calificado de terrorista, su lealtad hacia 
nuestro país y sus instituciones no está comprobada. En consecuencia, no me parece 
oportuno otorgarle el favor que solicita". 
 

El artículo de Rebelión concluye: ŖLa noticia del rechazo a la concesiñn de la 

nacionalidad francesa a Hernando Calvo Ospina ha provocado la inmediata protesta y 

solidaridad de sus compañeros de Le Monde Diplomatique, de la editorial francesa 

donde publica sus libros (Les temps de cerises) y de la Asociación Francia-Cuba. Esta 

decisión del gobierno francés es, sin duda, un signo pequeño, pero las flechas también 

son pequeðas y, bien dirigidas, hieren y matanŗ. 

 

Y así van las cosas por estos lares. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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                                I VOLTI SVELATI MAI VISTI 
 

Dal 15 dicembre 2011 al 29 gennaio 2012, nella Sala delle Reali Poste, 

gli Uffizi ospitano lřundicesima edizione del ciclo ŖI mai vistiŗ con la 

mostra Volti Svelati, promossa e voluta dagli Amici degli Uffizi (cui 

si deve il sostanziale contributo per i restauri condotti per 

lřoccasione) di concerto con la Galleria degli Uffizi. 

 

A cura di Fabrizio Paolucci, direttore del Dipartimento di Antichità classiche alla Galleria 

degli Uffizi, e di Valentina Conticelli, direttrice del Dipartimento per lřArte del Settecento 

della Galleria degli Uffizi, lřesposizione celebra questo nuovo appuntamento dei Mai visti 

restituendo al pubblico un segmento centrale della raccolta delle sculture classiche 

appartenute al collezionismo granducale, quello dei ritratti di imperatori e di privati, che 

da sempre hanno ritmato il percorso espositivo dei corridoi.  

 

La mostra riporta alla luce e rende visibile al pubblico 44 busti che compongono la 

Ŗserie deř Cesari in marmoŗ, i ritratti più belli e significativi della collezione mai vista 

degli Uffizi. Accanto alla selezione dei busti sono presentate 23 opere (fra dipinti e 

grafica), ritratti e autoritratti che attestano quanto grande fosse tra gli artisti 

lřinteresse per lřantico, nel contempo mostrando anche riferimenti diretti alle teste 

medesime. 

La mostra è realizzata dalla Galleria degli Uffizi, la Soprintendenza Speciale per il 

Patrimonio Storico Artistico ed Etnoantropologico e per il Polo Museale della città di 

Firenze, organizzata da MondoMostre per gli Amici degli Uffizi e resa possibile dal 

contributo dellřEnte Cassa di Risparmio di Firenze grazie al sostegno di BassmArt, 

Gherardini e agli sponsor tecnici ATAF, Unicoop| Firenze. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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RECEPCIÓN FRANCO LIBANESA EN EL PALACIO DE 

LUXEMBURGO 
 

 
Palais de Luxembourg de París 

 

Querida Ofelia: 

Sólo hoy he logrado encontrar el tiempo necesario para contarte sobre una gran soirée 

a la que tuvimos el honor de ser invitados en el Palais de Luxembourg, sede del Senado 

de Francia el pasado 7  de noviembre. 

 

A la 6 en punto de la tarde, Madame Kammermann, senadora representante de los 

franceses establecidos en el extranjero, leyó el texto enviado por Monsieur M. Pietton, 

embajador de Francia en el Líbano.  A continuación se dirigió al público que llenaba la 

Salle Monnerville, Monsieur Boutros Assaker, embajador del Líbano en Francia. 

 

Madame Clotilde de Fochécour, presidenta de LřAssociation Francophonia Liban Ŕ ŖLe 

français en partageŗ, explicñ al público la importancia del trabajo de LřAssociation 

Francophonia Liban por el desarrollo de la lengua y la cultura francesa en el Líbano: 

varias escuelas francesas han recibido a directores, profesores y alumnos procedentes 

del Líbano y viceversa desde noviembre de 2010. También se han enviado a escuelas 

libanesas: libros, DVD, CD y materiales pedagógicos para la  enseñanza de la lengua de 

Molière. En 2012 seguirán esos tipos de intercambios culturales y los envíos de 

materiales. 
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El recital de poesías y de textos poéticos interpretado por la actriz Edith Vernes-

Karaoglan, puso una nota bellísima y provocaron la ovación del selecto público, entre el 

cual reconocí a grandes figuras de las artes y las letras libanesas y francesas. 

 

Con gran sentido del humor y la erudición que lo caracterizan, Monsieur Antoine Sfeir, 

redactor en jefe de la célebre revista Les Cahiers de LřOrient, disertñ sobre ŖLa 

francophonie au Liban: héritages et défisŗ. Acto seguido pasñ a responder 

brillantemente a las preguntas del público sobre temas franco libaneses. 

Pasadas las ocho de la noche, fuimos invitados a dirigirnos hacia los elegantísimos 

Salons Boffrand, de la Présidence du Sénat. A pesar de llevar 31 años visitando lugares 

extraordinarios, aún me queda capacidad para apreciar el esplendor de la escalinata 

interna, los corredores decorados con bustos de mármol, las arañas y  candelabros 

cuyas luces se reflejaban en los preciosos espejos, las cortinas, los frescos de los 

techos y los muebles de estilo junto a las grandes chimeneas de mármol.  

 

 
Palais de Luxembourg de París 

 

En un salón decorado con un lujo exquisito, pudimos disfrutar de la bella voz de la 

mezzo-soprano Roula Safar, la cual cantó poemas de Georges Schéhadé, Nadia Tuéni y 

Vénus Khoury-Ghata. 

A lo largo de la Recepción, el buffet estuvo a la altura del derroche de cultura del cual 

pudimos  disfrutar. Si alguien nos hubiera profetizado allá en el terruño camajuanense 

de nuestra infancia, que un día  participaríamos  a una soirée parisina nada menos que 

en el  
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Palais de Luxembourg, de seguro que no le habríamos creído.  

 

Para más información sobre las actividades culturales y de difusión de la lengua y 

culturas francesas en el Líbano, los interesados se pueden dirigir a: Francophonia 

Liban- ŖLe Français en partageŗ. 16 rue Edouard Nortier. 92200 Neuilly-sur-Seine. 

France. 

accueil@francophonia-liban.org y www.francophonia-liban.eu 
Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, deseándote Feliz Navidad con: paz, amor, salud y... 

Libertad. 

Félix José Hernández 

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:accueil@francophonia-liban.org
http://www.francophonia-liban.eu/
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                                  RESTAURI IN VILLA 
 

 
 

Le opere dřarte che si presentano in questa mostra fino al otto gennaio sono il frutto del 

lavoro di due anni di restauri, 2009 e 2010. Si tratta di opere restaurate mai viste prime 

dřora a Firenze e dintorni. 

 

La mostra è divisa in due nuclei: restauri del 2009 e restauri del 2010. I restauri del 

2009 sono stati eseguiti in occasione della mostra ŖLe arti a Firenze tra gotico e 
Rinascimentoŗ, tenutasi ad Aosta tra il 27 giugno ed il 1 novembre 2009. A questo primo 

nucleo appartengono i tre stemmi in pietra del Trecento fiorentino, rappresentanti la 

Croce del Popolo, il Giglio fiorentino e lřarme della potente famiglia degli Albizzi.  

 

Sono anche presentati due capitelli, che documentano il progressivo diffondersi della 

cultura figurativa del Rinascimento a Firenze. Testimoniano questa stessa diffusione i 

due gessi, di cui uno da Donatello, San Giorgio uccide il drago e libera la principessa, 

vero e proprio incunabolo della grande stagione rinascimentale e manifesto della 

costruzione prospettica. 

 

Lřaltro gesso documenta il diffondersi del tema della Madonna col Bambino, declinato 

forse dal giovane Filippo Brunelleschi in una delicata composizione. 

 

Chiudono la rassegna dei pezzi presenti ad Aosta due bellissime stoffe con storie sacre, 

due pregevoli sete scelte tra le innumerevoli stoffe Bardini a mostrare la ricchezza ed il 
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pregio della collezione di tessili del Bardini. Firenze, in epoca rinascimentale, ha una 

produzione di tessili di grande valore, che queste stoffe testimoniano. 

 

I restauri eseguiti nel 2010  permettono di presentare una serie di opere inedite. Il 

pezzo più antico è la terracotta raffigurante la Continenza di Scipione, attribuita a 

Cristoforo Mantegazza, grande e potente scultore del Quattrocento che ha lasciato i 

suoi capolavori nella Certosa di Pavia. 

 

Seguono due interessanti capitelli in terracotta, provenienti uno dal palazzo Bellincini di 

Modena (capitello con cavalli marini) e lřaltro dal monastero di San Pietro, sempre di 

Modena, opere della bottega di Antonio Begarelli, scultore di straordinaria capacità 

inventiva. Abbiamo poi unřinteressantissima tela dipinta nella bottega del Guercino da 

Lorenzo Gennari, suo nipote. In questa tela nei volti è possibile intuire anche lřintervento 

del maestro di Cento. 

 

Vediamo poi la bellissima Ebe che ci mostra un prezioso vaso e sfugge con ritrosia il 

nostro sguardo. Dipinta fa Francesco Botti, allievo del grande Simone Pignoni, ancor 

oggi ci incanta con la sua grazia. 

 

Ai primi del Settecento risale la tela con Gli angeli che servono Gesù dopo la tentazione, 

ambientato in un paesaggio quasi lunare e incantato, che già preannuncia il modificarsi 

del rapporto tra uomo e natura. 

 

Divertente il tondo che raffigura Civetta, altri uccelli e farfalle, derivato dal mosaico di 

Marcello Provenzale conservato al Museo degli Argenti, che è una rivisitazione di 

questřopera in chiave medicea. 

 

Chiude la rassegna la replica che Amos Cassioli ha eseguito dellřopera Galeazzo Sforza, 
duca di Milano, insieme alla moglie Bona di Savoia visita Lorenzo deřMedici, conservata 

nella collezione Chigi Saracini di Siena. 
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Eř unřopera di ricostruzione storica, volta ad esaltare il mondo del grande Rinascimento 

fiorentino ed il suo personaggio più emblematico, Lorenzo il Magnifico. 

Mi pare che non ci potrebbe essere chiusura migliore per tutti gli amanti delle opere 

dřarte e della nostra grande tradizione culturale.   

 

In occasione delle Giornate Europee del Patrimonio, A cura di  Marilena Tamassia 

 

Félix José Hernández.  

----o---- 
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LOS INTENTOS GUERRILLEROS CUBANOS CONTRA 

TRUJILLO Y DUVALIER 
 

 
De izquierda a derecha: Mario Marín, Eloy Gutiérrez Menoyo, Henry Fuerte 

 (el Argelino)  y William Morgan, de rodillas José Arcadio Garcí 

Querida Ofelia: 

 

Te envío una nueva parte de los testimonios del ex guerrillero del Escambray Roger 

Redondo. Estoy seguro de que servirá a los historiadores que se interesen a la historia 

de Cuba en el período que va desde la segunda mitad del siglo XX a nuestros días.  

 

ŖA cinco kilñmetros de la ciudad de Trinidad  con rumbo a la ciudad de Cienfuegos, a sñlo 

varios cientos de metros de la carretera, se encontraba la finca de Tomás Serquera. Un 

día llegué por la tarde en compañía de Héctor Rodríguez. Tomás  nos presentó a dos 

hombres que ese mismo día habían llegado para incorporarse a nuestra tropa de 

rebeldes. Ambos eran extranjeros, el más joven era venezolano, no recuerdo su nombre. 

El otro era Henry Fuerte de Antón, ciudadano  argelino. Comencé a preguntarles por qué 

querían participar en nuestra lucha y por  medio de quién habían conseguido llegar 

hasta allí. 

 

Me contaron que habían llegado a Cuba en un barco desde Venezuela, que siempre 

llegaba al puerto de Casilda para cargar tejas trinitarias, pero que ellos no conocían a 

nadie en aquella ciudad. 
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Tomás Serquera me contó que unos amigos de Piro Guinart los había llevado hasta su 

casa. Pero nadie que encontrara a unos extranjeros en la calle sin conocerlos, los 

hubiera  llevado hasta allí, por lo tanto tendrían que quedarse con nosotros hasta que 

lográramos investigar más sobre ellos. 

 

Poco después supimos que el venezolano era hijo único de una mujer política de 

izquierda de su país, la cual movilizó mar y tierra para sacarlo del peligro. Esas 

gestiones se realizaron a través de gente nuestra de la ciudad de Santa Clara. El joven 

regresó a Venezuela  por los ruegos de su madre. 

 

El Argelino tenía entrenamiento militar, pero nadie lo conocía, sólo se sabía de él lo que 

contaba de sí mismo, pero  yo no tenía forma de verificar si era cierto.  Hablaba el 

español como si fuera su lengua  materna, el francés y el árabe. Según él, había sido 

soldado del ejército francés, guerrillero en Argelia, marino mercante y posteriormente 

había vivido en Haití. 

 

Aspiraba a que cuando terminara la lucha en Cuba, organizar  una expedición para 

derrotar a la dictadura haitiana de Duvalier. 

 

Se le dio  al argelino la responsabilidad  de entrenar  en el manejo de las armas y en la 

disciplina militar a varios cientos de soldados rebeldes desarmados, en un lugar llamado 

Los Hornos. Realmente tenía grandes conocimientos en el manejo de las armas. 

Aquella tropa instalaba teléfonos rústicos de maniguetas, a través de varios kilómetros, 

reparaba caminos y construía   trincheras. 

 

El primero de enero de 1959, El Argelino, se alejó de la vista de los hombres del Segundo 

Frente del Escambray, ya que mantenía una discreta relación con el Ché Guevara. El 14 

de agosto de 1959 desembarcó  escoltado por la fragata Máximo Gómez en la costa de 

Haití, por un lugar de nombre  Les Irois, al frente de una expedición compuesta por 33 

hombres: cubanos haitianos y venezolanos.  El 20 de agosto cayeron en una emboscada  
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donde murieron la mayor parte de ellos. Unos pocos fueron tomados prisioneros y 

varios fueron fusilados. Ese fue el final de El Argelino. 

 

Hasta donde yo tengo entendido, este grupo fue el último después de las tres  

expediciones a la República Dominicana. 

 

Si se hubiera tenido éxito  en  crear  en Haití una resistencia guerrillera, Trujillo se 

hubiera visto obligado a desplegar efectivos militares en la frontera haitiana. Por lo cual 

El Chivo no hubiera podido utilizarlas en la represión en el resto el país. 

 

La expedición a Haití formó  parte de la misma operación militar contra el régimen de  la 

República Dominicana. 

 

Exactamente dos meses antes, el 14 de junio, el dominicano Jiménez Moya y Delio Gómez 

Ochoa, comandante del Ejército Rebelde llegaron a la Española en un avión de 

transporte. Aterrizaron por sorpresa en la pista aérea de Constanza  que contaba con 

muy poca defensa, al frente de 54 hombres. Hubo un desembarco con cien hombres a 

mediados de julio en Maimón, mientras que en Estero Hondo desembarcaron otros 50 

hombres. 

 

Fuerzas combinadas  de la aviación, la marina y el ejército dominicano, más varios 

cientos de mercenarios y militares europeos, que formaban una fuerza destinada para 

un inmediato ataque contra la revolución cubana, tomaron parte en las operaciones de  

persecución y destrucción de las guerrillas revolucionarias contra Leonidas Trujillo.  

El presidente de Venezuela Rómulo Betancourt financió gran parte de los costos de 

todas esas expediciones. Mientras que  el ex presidente  Carlos Andrés Pérez, se 

encontraba en  

Cuba supervisando esas actividades bajo el pseudónimo de  Santiago. 

 

Como represalia, los hombres de Trujillo  lograron poner una carga explosiva en una 

calle de Caracas, que estalló por control remoto, lo que provocó heridas en ambas 

manos al  presidente Betancourt. 
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Del primero de enero de 1959 hasta julio del 1961, sucedieron varios cambios políticos en 

el Caribe. Trujillo de forma surrealista giró hacia la izquierda al legalizar el Partido 

Socialista Popular (P.S.P.), el cual llevaba el mismo nombre que el Partido Comunista 

Cubano. También permitió el regreso de los exiliados dominicanos del Partido Comunista 

que se encontraban en Cuba. En aquellos días el gobierno de los Estados Unidos 

presionaba a Trujillo para que facilitara la democratización de la República Dominicana. 

El Chivo, de hombre de confianza de los U.S.A. pasó a ser su enemigo. Al mismo tiempo 

Juan Domingo Perón estableció relaciones con su  paisano Ernesto  (Ché) Guevara de la 

Serna.  

 

En La Habana el 14 de marzo de 1961 fueron  fusilados en La Cabaña, los comandantes del 

Segundo Frente del Escambray William Morgan y Jesús Carrera. El 30 de mayo de 1961 

murió Trujillo debido a un atentado. El día 9 de junio de 1961 Delio Gómez Ochoa fue 

liberado, dejando en la historia del Caribe un agujero negro, difícil de comprender". 

Roger Redondo. 

 

Te envío un gran abrazo, deseándote una muy Feliz Navidad en unión de tus seres 

queridos. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA PLUIE 
 

La pluie: on la prévoit, on lřappelle, on la craint, on sřen protège, on la reçoit comme le 

plus grand cadeau. Elle fait lřobjet de 

multiples représentations réalistes, 

figuratives ou abstraites, dans une traduction 

symbolique ou métaphorique. Elle donne 

également lieu à des analogies musicales ou, 

plus largement, sonores. La pluie, enfin, est 

divinisée. 

 

Phénomène météorologique, la pluie fait aussi partie du système global de lřunivers et à 

ce titre sřintègre dans les théories cosmogoniques que les différentes sociétés ont 

développées. «Exposer la pluie» incite donc à une diversité dřapproches, symbolique, 

religieuse, artistique et matérielle. 

 

Rassemblant près de 95 pièces et documents iconographiques, issus des collections du 

musée du quai Branly, lřexposition explore ces différents aspects à travers une 

sélection dřoeuvres provenant dřAfrique, dřAsie, dřOcéanie et dřAmérique, où des objets à 

forte charge émotionnelle et esthétique côtoient des objets ordinaires ou strictement 

utilitaires. Le trivial et le spirituel, le profane et le religieux sont ainsi réunis et 

confrontés en un contraste qui constitue comme une métaphore de la vie elle-même. 

Des extraits de films complètent cette sélection, ainsi que des archives sonores liées 

aux rituels et aux musiques qui constituent des représentations analogiques de la pluie. 

Des clichés, pris par certains des collecteurs et présentant les objets in situ, 

permettent de mieux comprendre ces objets et leur usage. 

LA PLUIE 

Le parcours de lřexposition. 
 
En introduction sont présentés trois objets évoquant le parti-pris de lřexposition: une 

«pierre à magie», concrétion de magnésie ayant lřaspect dřun nuage de Nouvelle-
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Calédonie, ainsi quřune sculpture zoomorphe et une plaque gravée du Mexique. Ces trois 

objets, associés à une diffusion sonore de sons de pluie, font entrer le visiteur dans 

lřunivers pluriculturel de cette exposition et son ambiance « climatique ». 

 

 Sous la pluie. La première section de lřexposition décline quelques unes des formes 

crées par lřhomme pour sřabriter et se protéger de la pluie.  Les manteaux et vêtements 

de pluie, comme les accessoires (chapeaux, parapluies, etc.), portent témoignage dřun 

savoir-faire parfois très sophistiqué dans la réalisation de ces objets. 

 
Les rituels de la pluie. Cette section illustre le besoin vital de la pluie et lřimportance 

dřen favoriser et dřen contróler la venue.  Assurant également la survie des groupes 

sociaux, la fertilité des sols et la fécondité des femmes sont souvent associées dans les 

rituels de la pluie. Les rituels soulignent le lien qui unit les hommes, leurs divinités et 

leur environnement naturel. Ils sřappuient soit sur la figuration ou lřévocation visuelle et 

sonore de la pluie, soit sur le résultat par mimétisme. Ils interviennent pour faire venir 

la pluie, lřappeler, ou au contraire pour lřarrêter et la contrôler. Ils mettent en jeu des 

catégories dřobjets très variées: masques, sculptures, offrandes, instruments de 

musique, etc., qui sont les vecteurs de ce lien, et le support de lřaction des hommes sur 

la nature. 
 

Quatre ensembles principaux sont présentés dans cette section : 
 

• Un ensemble de statuettes et poupées rituelles 

• Des instruments de musique, accompagnés dřune diffusion sonore de 

musique rituelle, illustrent lřimportance de la musique dans les rituels de pluie 

• Suivent trois objets témoins des spectacles visant à faire venir la pluie 

pratiqués en Afrique de lřouest: des masques, dont lřutilisation est illustrée par 

une photographie de terrain pour lřun dřentre eux, et un élément de 

marionnette. 

 

• Des objets rapportés au début du XXe siècle de Nouvelle Calédonie par 

Maurice Leenhardt, qui a décrit avec précision des rituels dans lesquels ils 
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sřinscrivent, constituent un focus sur les rituels de cette région. Ils sont 

accompagnés de quelques pierres et coquillages utilisés dans les rituels de 

pluie en Océanie, constituant un dernier ensemble. 

Enfin, cette section sřachève sur la projection dřextraits de films 

documentaires de Jean Rouch sur les rituels de pluie. 

 

 Symboles et métaphores de la pluie. La pluie est un élément qui sřintègre dans tout un 

système de pensée cosmogonique, faisant lřobjet de représentations matérielles qui en 

assurent la traduction. La pluie, ainsi que sa représentation symbolique, lřarc-en ciel, 

assurent le lien entre inframonde et supramonde. 

 
Cette section propose de découvrir les représentations animales liées à la pluie par 

leur présence réelle ou par leur valeur symbolique. Ce sont surtout les batraciens Ŕ 

crapauds, grenouilles Ŕ et les reptiles Ŕ serpents, dragons, tortues, crocodiles Ŕ qui 

sont liés à lřhumidité et à la saison des pluies, et qui figurent sur des objets et des 

textiles. 

Cette section accorde également une importance particulière aux par leur aspect 

évoquent la minéraux qui pluie ou les phénomènes météorologiques qui y sont liés: 

quartz translucide «génie de lřarc-en-ciel», obsidienne, concrétions de magnésie de 

Nouvelle-Calédonie… 

Certains de ces minéraux ont été interprètes par les hommes comme tombant du ciel 

au même titre que la pluie, comme en témoignent les noms par lesquels on les désigne: 

pierres-tonnerres, pierres de foudre. 

 Enfin, la dernière sous-section sřattache à évoquer les divinités, mythes et conceptions 

du monde liées à la pluie. Une sélection dřobjets représentant les divinités et les êtres 

mythologiques permet dřaborder les conceptions de lřunivers dans différents contextes 

culturels. 

 

La pluie, phénomène bénéfique, peut aussi être maléfique: il est donc nécessaire de se 

concilier les entités supérieures. Certaines cultures connaissent des divinités de la 

pluie clairement identifiées, alors que, dans dřautres, les rituels visent à maintenir 

lřéquilibre entre des forces naturelles contradictoires, garant de la survie des hommes. 
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Ces rituels sřinscrivent alors dans une conception globale de lřunivers.  Un ensemble 

dřécorces peintes de la Terre dřArhem, en Australie, rend compte de la richesse des 

mythes aborigènes liés aux phénomènes météorologiques. 

 

En conclusion de lřexposition sont présentés une accumulation de cerfs-volants népalais 

destinés à faire partir la pluie, clin dřoeil qui surplombe une vidéo pleine dřhumour 

montrant lřartiste Marcel Broodthaers tentant dřécrire à lřencre sous une pluie battante: 

La Pluie. 
Docteur en ethnologie, Françoise Cousin a été responsable de lřunité patrimoniale des 

collections textiles au musée du quai Branly jusquřà la fin 2007. 

 

Au cours de sa carrière, Françoise Cousin sřest principalement intéressée à lřethnologie 

des techniques, qui étudie comment les sociétés sřexpriment à travers leurs 

productions matérielles. Dans cette perspective, les objets constituent un domaine 

privilégié d'approche des différenciations culturelles et sociales. Elle sřest 

particulièrement attachée à mener des études techno-esthétiques en sřappuyant sur les 

collections extra-européennes de textiles et de vêtements, dřabord au musée de 

lřHomme, puis au musée du quai Branly. 

Au musée du quai Branly, sa priorité a été dřorganiser et de rendre accessibles les 

informations relatives aux collections textiles; à cet effet, elle a dirigé le travail 

dřindexation des 13.000 pièces vestimentaires de la collection, et mis au point un 

thesaurus des matériaux et des techniques textiles. Elle a notamment assuré le 

commissariat de lřexposition Chemins de couleurs présentée en 2008 au musée du quai 

Branly. 

La scénographie de l'exposition a été conçue par Alexandra Plat et Christelle Lecoeur. 
Félix José Hernández. 

----o---- 
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Tumba de Karl Marx en el cementerio de 
Londres - Gran Bretaña 

 

LA IZQUIERDA MALA 
 

Querida Ofelia: 

 

Te hago llegar un nuevo artículo del poeta 

disidente cubano Yndamiro Restano residente en 

los EE.UU. Estimo que aporta interesantes 

elementos para analizar y debatir, en el clima de 

Libertad total en el que gracias a Dios vivimos. 

 

ŖLa cuestiñn de la izquierda en esta nueva 

transformación mundial es tratar de sacudirse la 

carga de la izquierda marxista, que tanto daño le 

ha causado. Pues, la cosa va más allá de la 

filosofía marxista. A partir del marxismo-

leninismo el propio pensamiento de Marx se 

convierte en una ideología de exclusión, que ve en 

el Otro, en el diferente, un enemigo. Obviamente, la gigantesca Revolución Digital o  

Comunicacional, que atraviesa el mundo de hoy, consiste, justamente, en lo contrario: 

pues, en esta nueva etapa global lo que busca el sujeto es comunicarse para 

autoconstruirse: comunicarse con el Otro para informar e informarse, para conocer y 

pensar, para entretenerse y disfrutar: La poderosa curiosidad digital repudia 

naturalmente el marxismo que se plantea como verdad absoluta.  

Si recordamos los experimentos estalinistas del siglo XX y la simbiosis que se produce 

en ellos entre los Santones del liderazgo y la causa, comprobamos que el totalitarismo 

es el odio, el resentimiento, las bajas pasiones y toda la psicología del Santón: 

estructurada. Ya esto, por supuesto, va más allá de Marx. Recordemos la crítica que 

Marx realiza del  caudillismo latinoamericano, que le llama bonapartismo. De cualquier 

manera, el marxismo-leninismo es hijo de Marx y este filósofo plantea, que hasta él la 

tarea de la filosofía había sido interpretar el mundo y de lo que se trataba era de 

transformarlo. Grave equivocación del pensador alemán: no se puede cambiar el mundo 
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sin interpretarlo: esto es un exabrupto de Marx, que propicia la ausencia de racionalidad 

en una supuesta praxis revolucionaria que se va volviendo cada vez más ideológica, y 

por lo tanto más falsa y más destructiva. Todo proceso que pretenda cambiar 

racionalmente la realidad tiene que someter a una constante revisión crítica los 

resultados obtenidos en cada ciclo de su desarrollo. La personalidad autoritaria y los 

resentidos, se apropiaron de este exabrupto de Marx y declararon sospechosa la 

racionalidad y criminal y contrarrevolucionaria la crítica.  

De cualquier manera, el proyecto marxista y específicamente marxista-leninista es 

destructivo porque intenta destruir la sociedad capitalista por medio de la violencia 

revolucionaria para entonces, de las cenizas de esta inmensa hoguera histórica, 

construir un mundo y un hombre nuevos. Los comunistas han decretado la muerte del 

capitalismo y de la clase burguesa y a partir de este decreto apocalíptico, todos los 

medios son validos para realizarlo. Sin embargo, irónicamente lo que feneció fue el 

comunismo porque nadie decretó su muerte sino que fue la vida la que le pasó por 

encima, espontáneamente, sin que nadie lo decretara. Al contrario, el comunismo se 

derrumbó ante los ojos atónitos de la humanidad. La vida de los seres humanos y de las 

naciones no se puede encarcelar con decretos y tesis intelectuales de carácter 

absoluto. Lo vemos ahora en Cuba, que quieren actualizar el sistema por decreto. Pues, 

no funciona. Hay que liberar la energía creadora de la vida. La vida no se puede 

planificar ni encerrar en esquemas ideológicos ni se puede engañar a la gente 

impunemente con ingenierías políticas. El ser humano es fundamentalmente libre y por 

eso nuestra especie es sagrada. Lo que nos diferencia del resto de las especies es que 

somos libres, que podemos construirnos más allá de los instintos, que podemos llegar a 

ser sujetos creadores y responsables si nos empeñamos en este proyecto personal que 

va más allá de los condicionamientos circunstanciales. Si no hubiera sido por la libertad 

no estaríamos hoy viviendo esta Revolución Informática. Porque no se trata de que uno 

se crea un hombre nuevo sino de abrir nuestras conciencias a lo universal: De crear un 

mundo cada vez más libre, más justo y más confortable, entre todos, sin excluir a nadie.  

Primero la libertad: después la verdad; nos enseña la filosofía anglo-norteamericana. Y 

ahí están los resultados: El siglo XX no lo cambió ninguna de las hipótesis socialistas 

totalitarias, ni Mussolini ni Hitler ni Stalin; cambiaron el mundo en esencia. Estas locuras 

inundaron el mundo de sangre; pretendieron ahogar a la humanidad por medio del 
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terror e hicieron saltar lágrimas de los ojos entristecidos de muchos de los mejores 

seres humanos, que no podían creer lo que estaban viviendo. Quienes cambiaron el siglo 

XX en esencia fueron Franklyn D. Roosevelt; Martin Luther King; Mahatma Gandhi; Néstor 

Mandela; Jimmy Carter; Juan Pablo II y muchos otros egregios defensores de la 

libertad.  

Roosevelt reformó la sociedad Americana de su tiempo, sacó a los Estados Unidos de 

aquella imponente crisis económica y construyó un estado de bienestar que todavía 

perdura en los Estados Unidos. Carter, en la Conferencia de Helsinky, logró que se 

aprobara una Declaración relativa al respeto de los Derechos Humanos y las libertades 

fundamentales. La ex Unión Soviética estuvo presente en la conferencia, pero 

obviamente, no garantizó los Derechos Civiles de los disidentes en Europa Oriental. Pero 

de ahí en adelante, ya el debate universal no fue más acerca de la etiqueta con la que se 

legitima el poder desde su nacimiento sino  su record en torno al tema de los Derechos 

Humanos. 

La izquierda mala ha hecho mucho daño a las causas sociales en el mundo y aunque a 

estas alturas ya las mencionadas clasificaciones de izquierda y derecha no tienen una 

significación clara. Hay cosas que la izquierda racional puede mantener y una de ellas, 

es un estado de bienestar, que tenga como base la libertad. Un mundo diferente es tá 

naciendo y el pensamiento simple de la izquierda mala jamás lo podrá comprender. El 

diferente, el Otro; no es un enemigo; es un reto para la autoconstrucción, por parte del 

sujeto libre de prejuicios, de una mentalidad más compleja: El Diferente también soy yoŗ. 

Yndamiro Restano 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, ahora espléndidamente decorada, Ŗtirando la casa 

por la ventanaŗ, como dirìamos en nuestra Cuba, con el pretexto de celebrar  el 

nacimiento de Jesús en un establo de Belén. 

 

Te quiere eternamente, 

Félix José Hernández.  

----o---- 
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MATISSE. PAIRES ET SÉRIES 
 

À travers une sélection exceptionnelle de chefs-dřoeuvre de Matisse, provenant des plus 

prestigieuses  collections publiques et privées dans le monde, lřexposition éclaire un 

aspect singulier  de son art: lřexploration répétitive dřun même sujet, dřun même motif, 

qui permet à lřartiste dřexplorer la peinture elle-même.  

 

Lřexposition de Le Centre Pompidou montre que, par 

paires ou par séries, ces ricochets formels à travers 

des variations de cadre, de dessin, de touche, de 

couleurs, constituent lřun des traits récurrents du 

travail  de Matisse.  

 

Lřexposition (du 7 mars au 18 juin 2012), rassemble 

soixante peintures, dont quatre grands papiers 

gouachés découpés, ainsi quřune trentaine de dessins, 

parfois réunis et confrontés pour la première fois 

depuis lřépoque de leur création. Elle traverse tout le 

parcours artistique de Matisse, de 1899 à 1952.  De la 

méthode pointilliste à laquelle il sřessaye à lřété 1904 

(Luxe, Calme et Volupté, dont les deux versions se trouvent exceptionnellement réunies 

à lřoccasion de cette exposition) aux ambitieux papiers découpés des années 1950 (la 

célèbre série Nu bleu de 1952) en passant par lřensemble de dessins de Thèmes et 
variations qui constitue un aboutissement conceptuel du procédé,  les grandes périodes 

du peintre sont représentées dans un parcours chronologique. Lřexposition apporte un 

nouvel éclairage grâce à lřanalyse de la genèse de chaque oeuvre, à travers  des 

recherches historiques, critiques et techniques... Face à ces couples et à ces 

digressions, cřest tout lřoeuvre de Matisse quřil est ainsi permis de saisir, avec ses 

ruptures, ses revirements, ses conquêtes. Lřexposition invite le visiteur à comprendre 

combien lřoeuvre dřHenri Matisse  a contribué à engendrer et à nourrir la peinture 

moderne, interrogeant sans cesse la question  de la représentation, du réalisme, du 
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rapport entre le dessin et la couleur, entre la surface et  le volume, entre lřintériorité et 

lřextériorité. Étudiant de nouvelles solutions formelles, remettant en cause chacune de 

ses avancées plastiques, Matisse fut un penseur profond de la forme. 

 

Lřexposition sera ensuite présentée à Copenhague, au Statens Museum for Kunst, du 14 

juillet au 28 octobre 2012, et au Metropolitan Museum of Art, à New York, du 4 décembre 

2012  au 17 mars 2013. 

 

Un catalogue Matisse. Paires et séries est publié par les Éditions du Centre Pompidou,  

sous la direction de Cécile Debray, commissaire de lřexposition et conservateur au 

Musée national dřart moderne. 

 

Félix José Hernández 

----o---- 
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VIRIDIANA CUMPLE 50 AÑOS 
  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Silvia Pinal en el papel de Viridiana 

Querida Ofelia: 

 

La ministra de Cultura, Ángeles González Sinde, ha inaugurado en México D.F. la Casa 

Buñuel, que fue adquirida por el Ministerio de Cultura en 2010. El acto ha contado con la 

asistencia de Consuelo Saizar, presidenta de CONACULTA, Carlos Cuadros, director 

general del Instituto de la Cinematografía y las Artes Audiovisuales (ICAA), Silvia Pinal, 

protagonista de Viridiana, Javier Espada, director del Centro de Buñuel en Calanda y 

comisario de la exposición, y el embajador de España en México, Manuel Alabart.  

 

Para su apertura al público, el Ministerio ha llevado a cabo una serie de actuaciones de 

mejora de las instalaciones y acondicionamiento de los espacios. A partir de ahora, será 

el lugar  en que se recopile, estudie y difunda la obra de Luis Buñuel, en especial su 

etapa mexicana, y servirá de punto de encuentro de profesionales del sector 

cinematográfico y artistas visuales iberoamericanos. El objetivo es crear plataformas 

de intercambio y foros de reflexión que fomenten la puesta en marcha de políticas 

comunes de cooperación en estos ámbitos. Está previsto que en el transcurso del 

próximo año se finalice el acondicionamiento de la Casa Buñuel para museo y centro 

cultural.  

La exposición Viridiana.50 conmemora los 50 años de la producción de la película 

dirigida por Luis Buñuel (Teruel, 1900 - Ciudad de México, 1983), ganadora de la Palma 
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de Oro en el Festival Internacional de Cine de Cannes en 1961 y considerada por muchos 

críticos como la mejor película del director. La muestra ocupa la primera planta de la 

Casa Buðuel y, como ha explicado Javier Espada, comisario de la muestra, Ŗel público 

encontrará recortes de prensa de la época y abundante documentación procedente del 

Archivo General de la Administración española, de la Filmoteca Española y del Centro 

Buñuel de Calanda, además de contar con objetos como la Palma de Oro de Cannes o el 

abrigo que vestía Paco Rabal en la película, junto a fotografías, cartas y otros 

documentos procedentes de las colecciones de Juan Luis y Rafael Buñuel, Asunción 

Balaguer, Silvia Pinal, Jean Claude Carrière, Enrique Camacho, Claudio Isaac, Fernando 

de Castro, M. Aurelio Torres Mantecñn o José de la Colinaŗ.  

 

La muestra hace un recorrido por la vida y filmografía del director, los antecedentes, la 

escritura del guión, el rodaje en España, la particular visión de lo religioso en el cine del 

director, el escándalo y la censura así como el visionado del documental en el que Silvia 

Pinal, Juan Luis Buñuel, Carlos Saura y Jean Claude Carrière hablan de Viridiana, 

desvelando aspectos desconocidos hasta la fecha.  

 
Viridiana.50 permanecerá abierta al público hasta el 31 de mayo de 2012 y ha sido 

organizada y producida por el Ministerio de Cultura en colaboración con la Agencia 

Española de Cooperación Internacional y Desarrollo (AECID), la Embajada de España en 

México y el Centro Cultural de España en México (CCE).  

 

Además el 7 de diciembre a las 18:00 en el Centro Cultural de España en México tendrán 

lugar la proyección de Viridiana y una mesa redonda con la participación de Silvia Pinal, 

actriz protagonista de la película; Marina Stavenhagen, directora del IMCINE y cineasta; 

José de la Colina, coautor del libro de entrevistas a Buñuel sobre sus películas titulado 

ŖBuðuel por Buðuelŗ, y Javier Espada.  

 

Te deseo de todo corazón una muy Feliz Navidad en unión de tus seres queridos, 

Félix José Hernández. 
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LA CHALCOGRAPHIE DU MUSEE DU LOUVRE 
 

 

 
Kiki Smith, Nocturne 2007 

 

Cette exposition du Département des Arts Graphiques (11 janvier- 12 avril 2012) présente 

quelques récentes acquisitions de la chalcographie du musée du Louvre, commandes 

passées à des artistes contemporains entre 2006 et 2010: Dove Allouche, Tony Cragg, 
Richard Deacon, Peter Doig,  Mireille Gros, Jenny Holzer, François Morellet, Giuseppe 
Penone et Kiki Smith.  
 

Dès 1797, année de sa création, la chalcographie du musée du Louvre souleva la 

question de la commande contemporaine. Destinée à produire, afin de la 

commercialiser, une «galerie gravée» des principaux chefs-dřoeuvre du musée, la 

chalcographie du Museum passa alors commande de nouvelles planches auprès des 

principaux graveurs de son temps. Le financement de la commande publique de gravure 

étant extrêmement coûteux Ŕ et jugé fort peu rentable Ŕ on décida, dès lřEmpire, de 
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suspendre la politique de commande de nouveaux cuivres, mises à part les planches 

destinées à la propagande impériale. 

  

La politique de commande publique ne revit sporadiquement le jour que durant les 

brèves années de la IIème République, pour disparaître peu ou prou des budgets du 

musée jusquřen 1989, date de la reprise institutionnelle de la commande 

chalcographique. Les exigences avaient radicalement changé: nulle obligation désormais 

pour les artistes dřinterpréter par le médium de la gravure des chefs-dřoeuvre du 

musée Ŕ il sřagirait plutót dřen augmenter le nombre au sein des collections graphiques 

du Louvre. 

  

Depuis plus dřune vingtaine dřannées, le musée du Louvre et la Réunion des musées 

nationaux confient à des artistes contemporains le soin de réaliser des planches 

gravées à lřintention de la chalcographie, qui en assure lřexclusivité du tirage, sans 

limitation du nombre dřépreuves.  

Après la direction artistique de Rainer Michael Mason (de 1991 à 2003), anciennement 

conservateur du Cabinet des Estampes du musée dřArt et dřHistoire de Genève, cette 

mission a été confiée à Marie-Laure Bernadac, conservateur général, chargée de lřart 

contemporain. Ainsi, cette collection qui réunit aujourdřhui plus de 13000 planches de 

cuivres, est continuellement enrichie grâce à une politique dřacquisitions de pièces 

anciennes et de commandes contemporaines.  

 

La collection des estampes contemporaines est disponible à la librairie rmn du Musée 

du Louvre, sous pyramide. Commissaire de lřexposition: Pascal Torres Guardiola. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL CERVANTES 2011 A NICANOR PARRA 
 

Querida Ofelia: 

 

Nicanor Parra fue galardonado  con el Premio de Literatura 

en Lengua Castellana Miguel de Cervantes 2011. El fallo del 

Jurado fue anunciado por la ministra de Cultura, Ángeles 

González-Sinde, en un acto celebrado en la sede del 

Ministerio. 
                                                                                                                                                        Nicanor Parra 

El jurado ha estaba compuesto por Margarita Salas, designada por la Real Academia 

Española, presidenta del jurado; Gerardo Piña-Rosales, por la Academia Norteamericana 

de la Lengua Española; José Mª Micó Juan, por la Conferencia de Rectores de las 

Universidades Españolas (CRUE); Olvido García Valdés, por el Instituto Cervantes; Rosa 

Regás, por la ministra de Cultura; Francisco Giménez Alemán, por la Federación de 

Asociaciones de Periodistas de España (FAPE); Marta Rojas, por la Federación 

Latinoamericana de Periodistas (FELAP); Ruth Viviana Fine, por la Asociación 

Internacional de Hispanistas. Ha actuado como secretario con voz pero sin voto el 

director general de Libro, Archivos y Bibliotecas, Rogelio Blanco, y como secretaria de 

actas con voz pero sin voto la subdirectora general de Promoción del Libro, la Lectura y 

las Letras Españolas, Mónica Fernández. 

 

Nicanor Parra Sandoval (San Fabián de Alico, Chile, 1914). Poeta, cuentista y ensayista, 

es licenciado en Ciencias Exactas y Físicas por la Universidad de Chile. Ha sido el 

creador de la denominada antipoesía. Comienza a escribir poesía desde muy joven, 

publicando su primer libro en 1937 con el título Cancionero sin nombre. Con el paso de 

los años adoptó una línea denominada por él mismo antipoesía, que supuso la 

introducción del lenguaje cotidiano en la poesía tradicional. La muestra más 

sorprendente se observa en Poemas y antipoemas (1954). En 1969 recibió el Premio 

Nacional de Literatura de Chile por Obra gruesa, que volvió a recibir 12 años después. 

Ha obtenido también el Premio Internacional Juan Rulfo. Su obra ha sido traducida a 
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numerosos idiomas. Es miembro de la Academia Chilena de la Lengua y forma parte de 

la Fundación Gabriela Mistral.  

 

Mediante la concesión de este Premio, que está dotado con 125.000 euros, se rinde 

anualmente público testimonio de admiración a la figura de un escritor que, con el 

conjunto de su obra, haya contribuido a enriquecer el legado  literario hispánico. 

 

Puede ser galardonado con el Premio Cervantes cualquier autor cuya obra literaria 

esté escrita totalmente, o en parte esencial, en castellano. Los candidatos al Premio los 

pueden presentar las Academias de la Lengua Española, los autores premiados en 

anteriores convocatorias, las instituciones que, por su naturaleza, fines o contenidos, 

estén vinculadas a la literatura en lengua castellana y los miembros del Jurado. 

  

La relación de los galardonados constituye una clara evidencia de la significación del 

Premio para la cultura en lengua castellana: 

  

1976 Jorge Guillén,  

1977 Alejo Carpentier,  

1978 Dámaso Alonso,  

1979 Jorge Luis Borges / Gerardo Diego, 

1980 Juan Carlos Onetti,  

1981 Octavio Paz, 

1982 Luis Rosales,  

1983 Rafael Alberti,  

1984 Ernesto Sábato,  

1985 Gonzalo Torrente Ballester,  

1986 Antonio Buero Vallejo,  

1987 Carlos Fuentes,  

1988 Maria Zambrano,  

1989 Augusto Roa Bastos,  

1990 Adolfo Bioy Casares, 

1991 Francisco Ayala,  
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1992 Dulce María Loynaz,  

1993 Miguel Delibes, 

1994 Mario Vargas Llosa,  

1995 Camilo José Cela,  

1996 José García Nieto,  

1997 Guillermo Cabrera Infante,  

1998 José Hierro,  

1999 Jorge Edwards,  

2000 Francisco Umbral,  

2001 Álvaro Mutis, 

2002 José Jiménez Lozano,  

2003 Gonzalo Rojas, 

2004 Rafael Sánchez Ferlosio,  

2005 Sergio Pitol, 

2006 Antonio Gamoneda, 

2007 Juan Gelman, 

2008 Juan Marsé,  

2009 José Emilio Pacheco y  

2010 Ana María. Matute.  

  

Te deseo de todo corazón una muy Feliz Navidad.  

  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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JOSEP MARIA SERT, LE TITAN A L’OEUVRE 
  

«Lřart perd le dernier représentant de la grande Peinture», écrit Paul Claudel dans Le 
Figaro du 14 décembre 1945, à la mort 

de son ami Josep María Sert. 

La monumentalité de son oeuvre et la 

puissance de sa personnalité ont fait 

de Sert un artiste unanimement admiré 

à son époque. Le Petit Palais propose 

de le redécouvrir. J.M.Sert, le Titan à 
lřoeuvre (1874-1945) ouvre les portes 

de son atelier, pour montrer la force 

de son art et lřoriginalité de sa 

méthode.                                                                       La maraichère © Frédéric Roig 

 

Peintre décorateur, Sert est inlassablement en quête de commandes et travaille pour 

des personnalités du monde économique et politique, dřabord à Paris, puis en Europe et 

en Amérique. Il se confronte, par cette proximité, aux méandres de son époque et fait 

des choix politiques controversés. Il est un «baroque moderne», pétri de références à 

la grande tradition mais revendiquant lřactualité de son art.  

 

Lřatelier est le fil conducteur de cette exposition qui permet de brosser le portrait dřun 

artiste aujourdřhui méconnu. Il sřagit dřune approche inédite, qui veut rendre 

compréhensible une méthode de création originale et rigoureuse. 

 

Un décor fini, exceptionnellement reconstitué, côtoie ainsi environ 120 oeuvres (des 

panneaux autonomes de taille monumentale, des esquisses, des photographies de travail 

et des maquettes). Documents et photographies privés permettront au visiteur de 

découvrir les secrets dřun atelier. 
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Cette exposition ambitieuse entend redonner sa place dans lřhistoire de lřart à lřune des 

figures «parisiennes» de lřart international du siècle. 

  

Josep Maria Sert, le Titan à lřoeuvre (1874-1945). 8 Mars - 5 août 2012. Commissariat: 

Pilar Sáez Lacave, docteur en histoire de lřart Susana Gallego Cuesta, conservatrice au 

Petit Palais. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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RECETAS PARA LA NOCHEBUENA CUBANA 
 

Querida Ofelia: 

Te envío las recetas que me hizo llegar desde 

Cuba nuestra amiga Esther Vergara, para que 

preparásemos en París una Cena de Nochebuena 

cubana. 

 

LECHÓN ASADO 

 

INGREDIENTES: 

1 lechón 

3 cucharadas de orégano no tostado 

½  taza de sal                                             

3 cabezas de ajo 

6 naranjas agrias  

Manteca para untar al lechón 

 

Preparación: 

Se mata el lechón la víspera de asarlo. Después de matado se pela y limpia bien, 

raspándolo con un cuchillo y echándole agua caliente según se raspa. Se abre por el 

vientre y se limpia el interior. Después de limpio y lavado por dentro y por fuera, se 

cuelga hasta el día siguiente. Se polvorea con sal dos o tres horas antes de adobarlo. Se 

machacan en el mortero los dientes de ajo con el orégano hasta triturar bien la mezcla. 

Se le añade zumo de naranja agria. Se frota todo el interior del lechón con este adobo. 

Se deja durante 5 ó 6 horas adobándose. Se coloca el lechón en una tartera, con la piel 

hacia arriba. Se frota bien todo el pellejo con manteca, para que se dore bien y quede 

tostadito. Se asa en el horno, hasta que esté dorado y al pinchar los perniles y partes 

carnosas, no salga jugo. Se retira del calor y después se corta en pedazos. Se sirve con 

un mojo hecho con manteca, dientes de ajo machacados y zumo de naranja agria. 

El asado típico en el campo: Consiste en asar el lechón, abriendo un hoyo en la tierra, 

donde se coloca la leña y ramas de guayabo. Cuando esté  ardiendo se cubre con una 
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parrilla y sobre ésta se pone el lechón, que se cubre con hojas de plátano. Mientras se 

está asando se baña con frecuencia con mojo previamente preparado. 

 

CHICHARRONES DE PELLEJO 

 

Preparación: Se le quita le grasa al pellejo en la parte interior y se raspa por el exterior 

para quitarles los pelos. Se corta en pedazos. Se pone a cocinar hasta ablandarlo. Se 

escurre bien. Se polvorea con sal. En una sartén o caldera de hierro, con manteca bien 

caliente se van echando los pellejos, volviéndolos con la espumadera y procurando que 

no se quemen. Aumentan considerablemente de tamaño y quedan tostados. 

 

YUCA CON MOJO 

 

INGREDIENTES: 

1 ½ libra de yuca 

6   cucharadas de jugo de naranja agria 

 

MOJO 
 

1   cebolla chiquita cortada en anillos 

6   dientes de ajos 

6   cucharadas de manteca 

 

Preparación: Se pela la yuca y se, parte en trozos. Se cocina en una ollita con agua 

suficiente a cubrirla. Cuando la yuca esté empezando a ablandarse, se le bota el agua y 

se le echa agua de nuevo. Cuando rompe a hervir se le añade una cucharada de sal y se 

deja cocinar a fuego lento hasta que esté blanda. Se escurre y se coloca en una fuente. 

Se le vierte el mojo y se sirve.  

Preparación del mojo: Se machacan en el mortero los dientes de ajo y se les  va 

añadiendo poco a poco el jugo de la naranja agria. Se echan los anillos de cebolla en el 

mortero y después la manteca bien caliente. 
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FRIJOLES NEGROS 

 

INGREDIENTES: 

1   libra de frijoles negros 

3   litros de agua  
1   hoja de laurel  

1   ají grande cortado en tiras  
1   cebolla pequeña cortada en cuartos 

1   ajo picadito 

Sal y pimienta  

1   cucharoncito de aceite  

Cebollas picaditas  

2   ajíes verdes picaditos  

1   cucharadita de orégano tostado 

4   dientes de ajos  

1   chorrito de vinagre 

 

Preparación: Se escogen y lavan los frijoles. Se remojan en el agua un rato. Se ponen a 

cocinar en una olla y cuando estén a medio cocinar se les añade la hoja de laurel, las 

tiras de ají, los cuartos de cebolla y el ajo picadito. Cuando estén blandos se prepara el 

sofrito del siguiente modo: En una sartén se echa el aceite y cuando esté bien caliente, 

se le añaden las cebollas picaditas y los ajíes. Cuando estén blanditos, se añaden los 

dientes de ajo machacados con el orégano. Se sofríe unos minutes. Se le añade un 

cucharón de frijoles y se les da vueltas unos minutos. Se vierte en les frijoles y se 

sazona con sal y pimienta al gusto. Se cuaja el caldo con algunos frijoles bien 

machacados. Se revuelve bien. Se retira del fuego y se le añade un chorrito de vinagre.  

  
YEMAS ACARAMELADAS 

 

INGREDIENTES: 

12  yemas 

1   cucharada de agua de azahar 
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6   onzas de azûcar en polvo 

Caramelo 

 

Preparación: Se mezclan las yemas, azúcar y agua de azahar. Se cocina a fuego muy 

lento, revolviendo seguido, hasta que se desprenda de la paila. Se vierte en un mármol 

engrasado y cuando se refresque se forman las bolitas. Se pasan por caramelo. Se 

escurren y se colocan en un mármol engrasado hasta que se enfríen. 

 

YEMITAS EMPOLVADAS 

 

INGREDIENTES: 

2    libras de azúcar 

½ litro de agua 

Un pedacito de vaina de vainilla 

1   taza de leche 

20  yemas 

Azúcar en polvo 

 

Preparación: Con el azúcar, agua y vainilla se hace un almíbar a punto fuerte. Se deja 

enfriar. Se mezclan bien la leche y las yemas. Se cuela la mezcla. Se le echa poco a poco 

el almíbar, revolviendo. Se cocina fuego lento, moviéndolo constantemente, hasta que 

esté bien cuajado y se desprenda de la paila. Se vierte en un mármol y se enfría. Se van 

haciendo las bolitas y se pasan por azúcar en polvo. Se ponen en capacillos. 

 

¡Que Dios te dé toda la felicidad del mundo junto a tus seres queridos! 

Un gran abrazo y… Feliz Navidad,  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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HAÏTI AU CŒUR DU MUSEE DU QUAI BRANLY 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Après une soirée dédiée à Haïti lors de la Nuit des musées le 14 mai 2011, et le Printemps 

des poètes en mars, Haïti est de nouveau à lřhonneur au musée du quai Branly. Deux ans 

après le séisme qui a secoué Haïti, le musée du quai Branly et le Service culturel de 

lřAmbassade dřHaïti en France, proposent de découvrir «un Haïti en vie», inscrit dans le 

monde, à travers les oeuvres de dramaturges et cinéastes haïtiens. 

 

A lřoccasion du week-end (samedi 07/01Ŕdimanche 08/01/12), plusieurs rendez-vous 

sont programmés Ŕ pièce de théâtre, conférence, lectures, projections de films e t 

documentaires au théâtre Claude Lévi-Strauss, notamment Donoma de Djinn Carrénard 

Ŕ en présence dřartistes haïtiens tels les dramaturges Alain Blondel, Syto Cavé, Jean 

René Lemoine et Guy Régis Junior, ou le jeune cinéaste Djinn Carrénard. 

 

Girouette et pisse vinaigre, pièce de théâtre dřAlain Blondel et Syto Cavé. Syto Cavé et 

Alain Blondel ont entrepris depuis plusieurs années un dialogue qui fait se rencontrer 

leurs expériences de poète dramaturge haïtien et de plasticien français. Dans Girouette 

et pisse vinaigre, les deux auteurs expriment le vif sentiment que la langue 

contemporaine est comme mise en panne par les marchands et les communicants. De là 
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naît un bric à brac vigoureux où les mots semblent sřélargir, permettant aux sujets qui 

les portent dřentrevoir de nouveaux paysages... 

Deux hommes tubes sont des sacs à mots et des jongleurs de paroles. Autour dřeux 

gravite lřExpert caméléon qui est la figure du discours catalyseur sur lřétat des choses. 

Le danseur est un corps signe en lettres torturées, le chanteur est tout ce que peut dire 

la voix, le rythme, le souffle, lřécho… 

Auteurs et scénographie: Alain Blondel et Syto Cavé. Comédiens: Philippe Cotten, Jean-

Michel Martial, Mathias Megard. Danseur: Lin Yuan Shang. Chanteur: Thierry Peala. 

Conception lumière: Hervé Gary. 

 

In Memoriam de Jean René Lemoine, Lecture avec Bulle Ogier et Nathalie Richard. 

Texte publié par lřAvant-Scène dans lřouvrage collectif La Fidélité, Les Petites Formes de 

la Comédie-Française. 

In Memoriam est un dialogue entre une mère vivante et sa fille morte dans le 

tremblement de terre: la mère convoque son enfant par la force de la pensée et du 

souvenir, et lřenfant «en allée» accepte de revenir pour entendre le chagrin infini, 

inénarrable de la mère. Cřest le récit du deuil impossible, celui dřune mère, mais aussi 

celui de tout un peuple pétrifié par le malheur, abandonné du monde. 

 

Jean René Lemoine est comédien, auteur, metteur en scène. Après un parcours 
d'acteur, il se consacre à l'écriture et à la mise en scène. Il est lřauteur de nombreux 
textes pour le théâtre: Portrait d'un couple, Chimères, L'Ode à Scarlett O'Hara, 

Ecchymose, L'Odeur du noir, Erzulie Dahomey, Le Voyage vers Grand- Rivière, Iphigénie… 

 
Ida, monologue déchet, texte et lecture de Guy Régis Junior. "Jřai enlevé le S dans 

SIDA et ça a donné un prénom de femme: Ida. Alors, jřai pris Ida comme 

prétexte pour écrire, décrire ma haine, mon désenchantement, de cette île, de ce pays 

désenchanté qui fût une île enchanteresse." Guy Regis Jr 

 

Guy Régis Jr, invité du Festival dřAvignon 2011, est une grande voix du théâtre caribéen. 

Instigateur du mouvement Nous, compagnie de théâtre contemporain radicale dans ses 

propositions esthétiques, il est à la fois metteur en scène, écrivain, traducteur de 
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Maeterlinck, de Camus, de Koltès, de Proust et auteur de nombreuses pièces dont Moi, 

fardeau inhérent (2009), Le Père (2009), Mourir tendre (2008), Incessants (2007)… 

 

Une étrange cathédrale dans la graisse des ténèbres de Charles Najman. 

Documentaire, 2011, sur et avec lřécrivain Frankétienne. 

Ce film évoque le terrible séisme qui a ravagé la capitale d'Haïti le 12 janvier 2010, à 

travers la voix du plus grand poète haïtien vivant, Frankétienne, et de sa pièce 

prémonitoire Le Piège. Tourné dans la grande cathédrale en ruines de Port-au-Prince, 

cřest un chant de vie et de mort, une réponse poétique à la tragédie et au désespoir d'un 

peuple qui n'en finit pas de faire le deuil des 250 000 morts du tremblement de terre. 

 

Donoma réalisé par Djinn Carrénard. Fiction - 2011, 

avec Emilia Derou-Bernal, Sékouba Doucouré, Salomé 

Blechmans, Matthieu Longatte, Laetitia Lopez, Vincent III 

Perez, Laura Kpegli. Une enseignante sřengage dans une 

relation ambiguë avec un élève, une jeune photographe 

se donne à un inconnu, une jeune fille agnostique est 

appelée par Dieu… Choisit-on dřaimer? Choisit-on dřêtre 

aimé? Toutes ces histoires se croisent sans 

sřinfluencer et trouvent une symbolique dans le lever de 

soleil qui donne son nom au film : Donoma «Le jour est 

là». 

Ayant quitté Haïti à lřâge de dix ans, Djinn Carrénard est un réalisateur français 

dřorigine haïtienne, il signe là un premier film inventif et maîtrisé, avec un budget initial 

de 150 euros. 

 
Des hommes et des dieux, documentaire dřAnne Lescot et Laurence Magloire 

Documentaire Ŕ 2002. Ce documentaire relate le parcours dřhomosexuels et travestis 

au sein du vodou. Dans un pays où lřévocation de lřhomosexualité est encore taboue, le 

vodou devient un espace libérateur, dans lequel chacun, quelque soit son orientation 

sexuelle, peut trouver protection et réconfort. Grâce à des personnages sensibles et 
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attachants, le spectateur progresse peu à peu dans un monde spirituel complexe et 

fascinant. 

 
Lumumba, la mort d’un prophète de Raoul Peck. Documentaire essai - 1991 (New York 

Film festival, Festival du réel, 1992). Dans ce documentaire de création autour de la 

figure de Lumumba, biographie et histoire, témoignages et archives constituent la trame 

d'une réflexion sur l'assassinat politique, les médias, la mémoire. 

Né à Port-au-Prince, Raoul Peck vivait au Congo avec ses parents pour échapper à la 

dictature de Duvalier. Raoul Peck a réalisé de nombreux films dont, entre autres, Haitian 

corner, lřHomme sur les quais (1993), Lumumba (2000), Sometimes in April (2005), 

Moloch Tropical (2009)… 

 

Goudou goudou, les voix ignorées de la reconstruction de Benoit Cassegrain et 

Giordano Cossu. Web-documentaire. Ce film raconte la situation post-séisme en 

Haïti avec une perspective locale, celle de journalistes haïtiens qui présentent des 

thématiques clés pour comprendre la situation actuelle du pays: vie dans les 

camps, débris et reconstruction, santé et choléra, impact des ONG et art engagé. 

Goudou Goudou, nom local donné au séisme, donne la parole à la population haïtienne et 

permet de comprendre les enjeux de la reconstruction et la frustration des Haïtiens qui 

vivent dans lřurgence. 

Port-au-Prince en sept lieux par Jean-Marie Theodat. Cette conférence donne les 

résultats des travaux de terrain menés par JM Theodat et ses étudiants haïtiens de 

lřEcole Normale Supérieure sur lřétat de Port-au-Prince après le tremblement de terre 

en sept lieux: lieux dřéchange, lieux de pouvoir, lieux sacrés, lieux de passage, de 

brassage, de plaisir et bidonvilles… 

 

Jean-Marie Theodat est géographe, maître de conférences à lřUniversité Paris 1 - La 

Sorbonne, spécialiste de la question frontalière Haïti-République dominicaine, de 

lřaménagement du territoire et de la question urbaine. Paquet magico-religieux avec 

croix (Vodou) 

Haïti dans les collections du musée du quai Branly 
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Les collections du musée du quai Branly provenant dřHaïti se subdivisent en plusieurs 

grandes catégories. 

 

Un premier ensemble dřoeuvres se rapporte à 

lřhistoire précolombienne de lřîle baptisée 

Hispaniola par Christophe Colomb et se rapporte 

aux Indiens Taïnos, ses premiers habitants. Près 

de 200 objets, céramiques et lithiques, ont été 

collectées en Haïti dans la première moitié du XXe 

siècle mais il est souvent difficile de distinguer 

les pièces qui proviennent de lřactuelle 

République dřHaïti de celles de la République dominicaine. Dřautres pièces moins 

documentées sur leur provenance exacte, à lřimage du magnifique duho ou siège 

cérémoniel, présenté au Pavillon des Sessions, antenne du musée du quai Branly au 

Louvre, pourraient également venir de la partie occidentale de lřîle. 
Lřautre collection dřune centaine dřobjets a trait aux cultures contemporaines dřHaïti et 

se rapporte essentiellement au vodou. Les deux ensembles les plus importants sont 

ceux rapportés par Michel Leiris (une vingtaine dřobjets en 1949) et par Kurt Fischer (64 

objets entre 1949 et 1950). Il sřagit de divers objets rituels en fer forgé, de paquets 

magico-religieux, dřinstruments de musique comme des tambours, mais aussi dřobjets 

de la vie quotidienne en vannerie ou céramique, ou encore de quelques tableaux. 

 

Le musée du quai Branly conserve une quarantaine dřestampes, dessins et cartes 

relatifs à lřhistoire haïtienne de la fin du 18e siècle et de la première moitié du 19e siècle. 

Quelques cartes illustrées du 18e siècle représentent lřîle de Saint-Domingue avec des 

scènes liées à la traite, comme par exemple la très belle carte de Nicolas de Fer. 

Plusieurs estampes de Brunias illustrent des scènes liées à la vie sur les plantations. 

Lřunité patrimoniale Histoire contient également plusieurs estampes relatives à la 

révolte dřesclaves ainsi que plusieurs portraits de Toussaint-Louverture, de Jean-

Pierre Boyer, Pétion ou alors du député Mentor sans oublier plusieurs caricatures 

dřHonoré Daumier sur les relations franco-haïtiennes. 
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Haïti est également bien représenté dans les collections de photographies du musée 

avec plus de 1000 pièces concernant ce pays. La plupart des photographies a été prise 

par Alfred Métraux (1902-1963) lors de ses différents séjours sur lřîle à partir de 1941, 

et jusquřen 1950, date de fin du projet pilote de lřUnesco consacré à lřéducation de base 

dans la vallée de Marbial (1948-1950). 

Une petite centaine de photographies sont de Pierre Verger (1902-1996) qui lřa 

également accompagné dans cette mission. La collection comporte également quelques 

prises de vues du musée de l'Institut ethnologique d'Haïti et du musée Fisher Port-au-

Prince Haïti, prises notamment par Rudy Studio entre 1947 et 1951. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EN INTERNET LOS FONDOS DE LA FOTOTECA DEL PATRIMONIO 

HISTÓRICO ESPAÑOL 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Querida Ofelia: 

  

El Ministerio de Cultura permite desde hoy el acceso, a través de su Web, a la Fototeca 

del Patrimonio Histórico, uno de los conjuntos fotográficos más completos para el 

estudio y la documentación del Patrimonio Histórico Español. Está compuesto por 

400.000 documentos fotográficos, cuya cronología abarca desde los albores de la 

fotografía, en la segunda mitad del siglo XIX, hasta finales del siglo pasado. 

 

En total, ya están disponibles más de 70.000 imágenes, y el número irá ampliándose 

progresivamente con la digitalización de los fondos de esta colección. Todas las 

imágenes digitalizadas son de alta calidad y están asociadas a datos catalográficos 

básicos, como localización, autoría del documento fotográfico, su lugar de producción, 

etc.  

 

La Fototeca del Patrimonio Histórico fue creada en el año 1990 con el fin de conservar y 

difundir documentación fotográfica sobre elementos del patrimonio cultural. Contiene 
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importantes archivos fotográficos, como los archivos Arbaiza, Cabré, Conde de 

Polentinos, Loty, Moreno, Pando, Ruiz Vernacci, Wunderlich, etc.  

 

La creación de este micrositio, junto con una intensa labor de catalogación y 

digitalización del fondo fotográfico desarrollada durante los últimos años, permitirá al 

Instituto del Patrimonio Cultural de España (IPCE) profundizar en el conocimiento de la 

colección, así como garantizar su preservación y promover su difusión y disfrute 

público. 

 

La Web habilitada por el IPCE, con la colaboración de la Subdirección General de 

Tecnología y Sistemas de la Información, es:  

http://www.mcu.es/fototeca_patrimonio/search_fields.do?buscador=porCampos 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

 

Félix José Hernández. 

 

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.mcu.es/fototeca_patrimonio/search_fields.do?buscador=porCampos
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                PATAGONIE: IMAGES DU BOUT DU MONDE 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quřévoque la Patagonie? Un territoire du bout du monde aux contours flous, le mythe 

des géants patagons, des animaux fabuleux survivants de la préhistoire. Le terme « 

Patagonie » prend son origine dans une construction imaginaire romanesque, que lřon 

peut dater du XVIe siècle. Elle a suscité depuis de nombreuses représentations visuelles 

et interprétations notamment dans les textes et légendes qui se sont mélangées les 

unes aux autres et enrichies au fil du temps. 

Lřexposition Patagonie, Images du bout du monde, présente cette diversité de 

représentations, de récits et de mythes attachés à la pointe australe du continent 

américain. Elle aborde ces territoires du bout du monde selon une géographie de la 

fiction mettant en perspective représentations imaginaires et réalité tangible. 

Poursuivant un fil chronologique, lřexposition propose au visiteur ce va et vient entre le 

réel et la fiction, à travers photographies anciennes et contemporaines, gravures et 

dessins sur 300 m² de la mezzanine Est du musée du quai Branly.  

Lřexposition invite à une déambulation visuelle et sonore, en partie chronologique, dans 

laquelle le visiteur se laisse porter par la magie du récit, alternant des évocations 

fantastiques et des retours à la réalité. Elle rassemble des oeuvres issues des 

collections du musée du quai Branly et de prêt provenant de collections françaises et 

allemandes. 
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«Ces hommes vivent comme des animaux, ils sont très braves et farouches et mangent 

de la chair crue, produit de leur chasse dans les montagnes. Ils sont comme des 

sauvages et ne sont vêtus que des peaux des bêtes quřils tuent et ils sont si monstrueux 

que cřest merveille à voir. Mais ce nřest rien comparé à un homme qui vit maintenant 

parmi eux et qui sřappelle Patagon. Ils disent que ce Patagon fut engendré par un animal 

qui vit dans ces montagnes et qui est lřêtre le plus monstrueux qui soit au monde. Il est 

cependant très intelligent et aime beaucoup les femmes. Il a la figure comme un chien et 

de grandes oreilles qui lui arrivent aux épaules, des dents très grandes et très pointues 

qui lui sortent de la bouche recourbées et ses pieds ressemblent à ceux dřun cerf et il 

court si vite que personne ne peut le rejoindre». Libro Segundo de Primaleon, 1512. 
Afin de rappeler dès le début de lřexposition lřorigine littéraire du mot Patagonie, le 

public est accueilli par des lectures de citations extraites du roman de Primaléon (1512) 

ou provenant du récit du navigateur Antonio Pigafetta. Le visiteur pénètre dans lřunivers 

fantasmagorique de lřexposition avec une série de tirages du photographe argentin 

Hugo Aveta sur les immenses glaciers de Patagonie. 

Cette première partie de lřexposition plonge le visiteur dans un voyage à travers les 

représentations imaginaires de la Patagonie des XVIe et XVIIe siècles : le bout du monde 

où tout est possible… 

Alors que les géographes sřinterrogent sur lřexistence dřun continent austral, la Terre 

de Feu apparaît comme une fin ou comme un début, le lieu des extrêmes. Les monstres 

fleurissent dans les blancs des cartes, participant de ce que le chercheur Frank 

Lestringant appelle la fiction cosmographique. «Regarder une carte est un art de 

lřespace: ce «voyage en esprit» permet même dřinventer la géographie réelle». 

Les images créées par les premiers illustrateurs sont réutilisées par leurs héritiers : 

on les retrouve dans des représentations dřauteurs et dřépoques différentes, à peine 

modifiées. Le cosmographe André Thevet (1516-1590) sřapproprie le texte de Pigafetta 

sans se priver, pour plus de vraisemblance, de lui ajouter des détails de son cru. 

Les géants décrits par Pigafetta connaissent une postérité certaine au long des XVIe et 

XVIIe siècles, étayée par la mention de géants dans la Bible. Leur existence est pourtant 

fermement contestée par plusieurs auteurs. Le récit de Byron en 1768 relance 

soudainement la popularité du géant pour un temps, avant quřil ne soit définitivement 

relégué au rang de simple étrangeté anatomique, sans plus de lien avec la Patagonie.  
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Entre 1698 et 1701, le capitaine de vaisseau Jacques Gouin de Beauchesne (1652-1730) 

conduit une expédition jusquřau détroit de Magellan. Duplessis membre de lřéquipage, 

rédige un journal très vivant, illustré de nombreuses aquarelles détaillant les côtes, la 

faune des lieux approchés, essentiellement poissons et oiseaux. Il raconte également 

lřépisode de rencontre avec les «Sauvages du détroit de Magellan». Il décrit de façon 

très précise et réaliste les échanges entre Européens et Indiens, dans un récit qui 

témoigne dřune réelle curiosité, sans prévention à lřégard des Indiens. Le manuscrit de 

Duplessis, document rarement montré, est présenté accompagné dřun diaporama de 

pages de lřouvrage. Moins dřun siècle plus tard, Nicolas Restif de la Bretonne (1734-

1806) situe lřaction de sa fable utopique. 

La découverte australe par un homme volant, ou Le dédale français en « Magapatagonie 

». Il y invente une Patagonie totalement imaginaire : de lřautre cóté du monde, elle est 

décrite comme une France inversée, dont la capitale sřappelle «Sirap» («Paris» à 

lřenvers). Louis Ducorps, 1837-1840. 

Un album de gravures de Jacques Grasset Saint-Sauveur (1757-1810), illustre ce thème 

accompagné dřun diaporama de gravures de lřouvrage de Restif de la Bretonne.  

Le 19e siècle voit sřétendre des explorations plus systématiques: la couverture 

géographique et ethnographique du monde sřétend et se précise. Le Voyage au Póle sud 

et dans l'Océanie par Dumont DřUrville entre 1837 et 1840 traverse le détroit de 

Magellan. Comme leur homologue Duplessis, bien que de façon plus distanciée, les 

dessinateurs de marine vont sřefforcer de rendre fidèlement la physionomie des 

paysages et de leurs habitants par le dessin, puis la photographie. A la fin du siècle, la 

mission scientifique du cap Horn produit un enregistrement extensif de plusieurs 

aspects de la Terre de Feu. 

A cette époque des pionniers occidentaux sřinstallent en Patagonie: ils établissent des 

frontières et tentent dřexploiter les ressources minières. A cette période, la vision des 

hommes de Patagonie seprécise et devient plus réaliste. La Mission scientifique du cap 

Horn, qui sřinstalle longtemps en Terre de feu, établit des contacts privilégiés avec les 

Indiens quřelle présente, à lřinstar de Duplessis, comme des hommes et des femmes à 

part entière. 

Des photographies réalisées par la Mission scientifique du cap Horn, ainsi quřun 

manuscrit scientifique sont présentés au visiteur. 
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Si lřhistoire des contacts entre Européens et Indiens de Terre de Feu voit des moments 

de rencontre, elle a aussi sa face sombre. La littérature sřest emparée du personnage 

bien réel de Juliu Popper en lřassociant au processus génocidaire qui verra les Indiens 

rapidement éliminés de leurs territoires. 

Enfin les voyages transatlantiques ne furent pas le seul fait des Européens. Cřest une 

toute autre gloire que celle de découvreurs qui fut réservée aux Indiens qui firent la 

traversée au XIXe siècle. En 1881, plusieurs Indiens Qawesqar et Yamana furent enlevés 

en Terre de Feu et exhibés dans plusieurs capitales européennes avant que leur état de 

santé nřimpose leur rapatriement en Amérique du sud. 

Entre 1918 et 1924, Martin Gusinde (1886-1969), prêtre et ethnologue, part en Terre de 

Feu. Formé à lřanthropologie au Chili, il consacre une grande partie de son temps à une 

étude extensive des populations qui peuplent le territoire. Il interroge, observe, 

photographie les Qawesqar et Yamana nomades des canaux, ainsi que les SelkřNam de la 

Grande Île. Lřétude de Martin Gusinde se situe à un moment charnière, dans les débuts 

de lřanthropologie participante. Sa recherche, effectuée après les hécatombes de la fin 

19e, témoigne dřune ethnographie de lřurgence. Il est en outre lřun des premiers 

anthropologues à être initié sur son terrain, et lřun des rares à avoir pu observer la 

cérémonie du Hain, étudiée ensuite par lřanthropologue Anne Chapman (1922-2010). Ce 

rituel initiatique, qui peut se dérouler sur une année entière, est photographié par le 

missionnaire dans ses dernières manifestations. 

Exposés pour la première fois, une quarantaine de tirages originaux sont visibles dans 

cette partie de lřexposition, et des photographies de Martin Gusinde sont projetées en 

grand format accompagnées de musique de cérémonie du Hain - rite dřinitiation des 

jeune hommes Selkřnam Ŕ restituant lřatmosphère particulière et fantastique de ces 

rituels. 

A lřheure actuelle, la Patagonie et ses mythes fascinent toujours, les artistes 

contemporains sřemparent du territoire, quřils revisitent eux aussi. Lřexposition propose 

au visiteur de découvrir le regard de trois photographes sur la Patagonie: 

- Rodrigo Gomez Rovira (Chili-1968) donne de ces paysages une vision résolument 

quotidienne et intime où se perçoit la poésie prégnante des lieux.  

-Faustine Ferhmin (France-1980) revisite les lieux décrits dans le mythe de la «Cité des 

Césars», e ldorado utopique patagonien dont le mythe apparaît au début du XVIe siècle. 
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-Esteban Pastorino (Argentine-1972) explore par la photographie les paysages du bout 

du monde, les étendues inhabitées de Terre de feu. 

Commissaire dřexposition: Christine Barthe est responsable scientifique des collections 

photographiques au musée du quai Branly. Elle a été conseiller scientifique pour la 

photographie de lřexposition «Dřun regard lřAutre» en 2006, commissaire des 

expositions «Le Yucatan est ailleurs. Expéditions photographiques (1857-1886) de Désiré 

Charnay» et «Camera obscura, premiers portraits au daguerréotype 1841-1851» en 

2007, et commissaire associée de PHOTOQUAI, biennale consacrée à la photographie 

non occidentale, en 2007, 2009 et 2011. 

Conseiller scientifique: Peter Mason. Diplómé de lřUniversité dřOxford et dřUtrecht, Peter 

Mason a été consultant en art et anthropologie à la Fondación América de Santiago du 

Chili et pour lřatelier expérimental et lřexposition Cuerpos Pintados (Santiago, 2004). Il a 

beaucoup écrit sur les premières images européennes en Amérique et a été le coauteur 

de publications sur les peuples autochtones du Chili avec Christian Báez Allende et 

Carolina Odone. 

Scénographie: Alexandra Plat et Christelle Lecoeur. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL  CHOCANTE BELÉN DE LA IGLESIA DE LA MADELEINE DE 

PARÍS 
 

 

Querida Ofelia: 

 

El día 23 mi esposa y yo salimos a pasear por París con nuestros nietos para 

mostrarles los bellos 

Nacimientos o Belenes que se 

montan en las iglesias. Nuestra 

sorpresa fue grande en la Iglesia 

de La Madeleine, pues la Virgen 

María con una careta dorada y 

vestida lujosamente, parecía 

acabar de llegar del Carnaval de 

Venecia. San José está 

representado vestido de harapos 

morados y con una cara como la 

que los cubanos estamos acostumbrados a ver representados a algunos orishas del 

panteón africano en los cultos sincréticos de nuestra Patria. Provocaba miedo entre los 

niðos. Escuché a una niðita que le preguntaba a su mamá: Ŗ¿Ese es un hombre malo?ŗ El 

buey y el asno parecen espectros repulsivos. El abanico situado detrás del pesebre, las 

cortinas doradas y plateadas y tantas piedras en colores, recuerdan más bien los 

escaparates de algunas tiendas "templos" de la vanidad y en nada a una iglesia.  

¡Al lado del altar había una alcancía donde se pedía a los fieles que depositaran dinero! 

Tendré que pasar de nuevo para ver cómo está representado el Niño Jesús en el 

pesebre. Ya te contaré. 

Y así van las cosas por estos lares. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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L'ARMA PER L'ARTE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nel maggio del 1969, veniva creato il Comando Carabinieri Ministero Pubblica Istruzione 

Ŕ Nucleo tutela Patrimonio Artistico- transitato, con lřistituzione del Ministero per i Beni 

Culturali e Ambientali, nel 1975, alle dipendenze funzionali di questřultimo.  

 

A pochi passi dal Collegio Romano, nella suggestiva Piazza SantřIgnazio, prendevano 

posto gli uffici del Comando, a sottolineare, anche con la vicinanza fisica, un rapporto di 

necessaria e totale collaborazione fra le due Istituzioni in nome dellřobiettivo, sancito 

dalla Costituzione, di tutela del patrimonio culturale della Nazione.  

 

Nellřarco di questi quaranta anni si sono avute riforme e cambiamenti che hanno 

coinvolto lřAmministrazione e la società intera, affinando le armi e gli strumenti di 

lavoro sia per coloro che sono chiamati a salvaguardare il patrimonio culturale, sia per 

coloro che in vario modo ne fanno scempio o ne compiono violazioni.  

Questa mostra nella sede fiorentina e le due consorelle a Roma e Napoli sono Ŗla festa 

di compleannoŗ del Comando Tutela Patrimonio Artistico, ma ancor più occasioni 

propizie per un bilancio di quanto e come si è fatto e di quanto si potrà e si dovrà 

ancora fare.  
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La mostra, ospitata nella Sala Bianca di Palazzo Pitti, è dedicata in particolare allřarte 

sacra e quindi a dipinti e oggetti trafugati in chiese, complessi conventuali, talvolta 

anche in Musei, ma in tutti i casi di soggetto sacro o di uso liturgico. Si tende quindi a 

mettere in evidenza come i luoghi di culto siano stati e siano per tante ragioni espos ti al 

rischio di furti o danneggiamenti e come nel tempo i Carabinieri, specializzati nel 

settore, abbiano posto le loro forze e competenze a servizio della Chiesa e del suo 

enorme patrimonio artistico.  

 

Le opere scelte sono prima di tutto accomunate dalla Ŗqualitàŗ, molto alta, il che 

testimonia che anche capolavori indiscussi, che si penserebbero al riparo da ogni 

rischio, sono stati nel tempo oggetto di furti più o meno clamorosi.  

 

Oltre che in ordine cronologico, le opere sono state divise fra tavole, tele, sculture, arti 

minori per mostrare come i furti abbiano colpito indifferentemente generi diversi. Altro 

criterio di selezione potrebbe definirsi Ŗgeograficoŗ in quanto, poiché lřattività dei 

Carabinieri Tutela Patrimonio Culturale si dispiega su tutto il territorio nazionale, anche 

le opere esposte devono servire a rappresentare tutte le Regioni de lřItalia.   

 

Sarà oggetto di particolare attenzione il rapporto che lega il pubblico, inteso come 

comunità religiosa, alle opere delle chiese e dei luoghi di culto, il rapporto fra musei e 

territorio, i progressi che, anche grazie allřattività dei Carabinieri dellřArte, si sono avuti 

per la messa in sicurezza delle singole opere e dei luoghi che le ospitano.  

 

La mostra rappresenta lřoccasione anche per presentare due importanti restauri: da 

una parte il polittico di Sano di Pietro della chiesetta del Convento di San Bernardino a 

Sinalunga che in ordine cronologico è fra i recuperi più recenti del Comando NTPC, 

dallřaltro il trittico di Mariotto di Nardo della chiesa di SantřAngelo a Legnaia che verrà 

poi ricollocato nella sua sede di provenienza.  

 

Trattandosi di una mostra Ŗistituzionaleŗ volta anche alla diffusione di unředucazione al 

rispetto della legalità, e di una serie di conoscenze su come materialmente si compie la 

tutela del patrimonio culturale, è prevista la presenza di una serie di apparati didattici 
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con supporti informatici destinati a tutto il pubblico, ma con unřattenzione particolare 

alle scolaresche. Lřidea in sostanza è quella di una mostra che sia pretesto per una 

riflessione di facile approccio sui temi principali della tutela che non sono noti al grande 

pubblico in tutte le loro sfaccettature.  

 

Félix José Hernández 

----o---- 
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                                      IL GATTOPARDO 
 

Querida Ofelia: 

 

Acabo de ver de nuevo después de más de dos décadas, esa obra de arte 

cinematográfica del gran maestro italiano Luchino Visconti, que es Il Gattopardo. 

La celebérrima novela de Giuseppe Tomasi de Lampedusa 

fue publicada por la casa editora Feltrinelli en 1959 

después de la muerte del autor, con un excelente prólogo 

de otro grande de la literatura contemporánea italiana: 

Giorgio Bassani, autor entre otros de ŖEl jardìn de los 

Finzi Continiŗ y ŖLas gafas de oroŗ, dos de mis novelas 

preferidas. Después de ganar el prestigioso Premio 

Strega, Il Gattopardo se convirtió en un best seller no 

sólo en Italia. 

 

En 1963 Visconti (ya conocido por  haber dirigido grandes 

obras como ŖRocco y sus hermanosŗ y ŖMuerte en Veneciaŗ), llevñ la ya célebre novela 

de Lampedusa a la pantalla con el talento genial que lo caracterizaba. Para interpretar 

al Príncipe Salina escogió al brillante actor Burt Lancaster. Recuerdo sus famosas 

actuaciones en ŖTrapecioŗ junto a Tony Curtis y Gina Lollobrigida o ŖLa Rosa Tatuadaŗ 

junto a  la sublime Anna Magnani.  

El público estadounidense no aceptó al duro cow boy Lancaster en el papel de príncipe 

siciliano del siglo XIX. Por tal motivo, cuando fue estrenada, fue un rotundo fracaso en 

los EE.UU. 

 

En 1860 Garibaldi desembarcó con su ejército en Sicilia. Desde su fastuosa mansión de 

Donnafugata, el Príncipe Salina se percató de que el mundo en el que había vivido hasta 

ese momento se venía abajo y decidió tratar de salvar su posición y la de su familia. Se 

acercaba el fin del poder aristocrático para dar paso a la despreciada burguesía que 

Ŗreinarìaŗ a partir de  la reunificaciñn de Italia. 
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Salina decidió casar a su sobrino Tancredi (Alain Delon) con la bellísima Angela (Claudia 

Cardinale), hija del rico burgués Calogero Sadara, alcalde de Donnafugata, para 

adaptarse a los nuevos tiempos.  

 

Las escenas del baile filmadas en el Palacio 

Gangi de Palermo, forman parte de las más 

bellas del filme debido al lujo exquisito, el 

refinamiento, los diálogos y a la pareja mítica de 

Alain Delon y Claudia Cardiale, los que gozaban 

del esplendor de su juventud.  

 

La escena del Príncipe Salina arrodillado en una polvorienta calle al ver pasar al 

sacerdote para ir a dar la extremaunción a un enfermo grave y su posterior entrada en 

un callejón oscuro es todo un símbolo de su vida, que en realidad es la vida de Luchino 

Visconti. 

 

En 1963 el Festival de Cannes otorgó La Palma de Oro a Il Gattopardo. El éxito mundial 

fue inmediato. La película se convirtió en uno de los grandes clásicos del cine. 

Compraré el DVD y te lo haré llegar por la misma vía que suelo hacerlo. 

 

Te deseo de todo corazón un próspero 2012 y que todos tus sueños se conviertan en 

realidad. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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IL FASTO E LA RAGIONE. ARTE DEL SETTECENTO A FIRENZE 
 

Si inauguro, nelle sale espositive della Galleria degli 

Uffizi, la mostra ŘIl fasto e la ragione. Arte del 
Settecento a Firenzeř: un itinerario di storia e di gusto 

attraverso il secolo che vide la fine della dinastia 

medicea e lřaffacciarsi della città alla cultura 

dellřIlluminismo. Eř unřoccasione preziosa per scoprire, 

attraverso lřesibizione di opere in parte inedite, 

provenienti da musei e collezioni italiane e straniere, 

unřepoca della civiltà fiorentina che, messa a fuoco per 

la prima volta nella mostra Gli ultimi Medici del 1974, 

viene oggi ripercorsa comprendendo, fra il Řfastoř del 

gusto tardobarocco e la Řragioneř che determinò gli esiti del Neoclassicismo, tutte le 

manifestazioni artistiche alimentate dalle committenze granducali - medicee prima 

lorenesi poi - ma anche dallřingegno di raffinati Řintendentiř i quali rinnovarono 

lřimmagine di Firenze allineandola agli indirizzi culturali ed estetici dellřEuropa 

illuminista. Lřampiezza degli studi fin qui condotti sullřarte toscana del XVIII secolo e le 

esposizioni organizzate nel tempo su specifici aspetti dellřarte settecentesca Ŕ ultima, in 

ordine di tempo, la mostra Arte e Manifattura di corte a Firenze dal tramonto dei Medici 

allřImpero, tenutasi a Palazzo Pitti nel 2006 - consentono oggi di attingere ad una ricca 

messe di materiali e di testimonianze in grado di dimostrare che anche nel Settecento 

Firenze mantenne una posizione di notevole prestigio allřinterno del panorama dellřarte 

italiana, continuando a manifestare la sua vocazione di città aperta ai contributi dei 

Řforestieriř e alle occasioni del grand tour. 

La mostra, curata da Carlo Sisi e Riccardo Spinelli, promossa dal Ministero per i Beni e 

le Attività Culturali con la Direzione Regionale per i Beni Culturali e Paesaggistici della 

Toscana, la Soprintendenza Speciale per il Polo Museale Fiorentino, la Galleria degli 

Uffizi, Firenze Musei e lřEnte Cassa di Risparmio di Firenze, con oltre 140 opere esposte 

tra dipinti, sculture, oggetti dřarte e arredi sacri e profani, rappresenta quindi la prima 

organica rassegna dei principali eventi artistici del Settecento a Firenze. Ordinata in 
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nove sezioni Ŕ La fastosa eredità del Barocco mediceo, I maestri della nuova 

generazione, Gli Řstranieriř a Firenze e il rinnovamento dei generi, Mitologia e storia al 

filtro del gusto rococò, Nuove prospettive della pittura di storia e dellřarte sacra, 

Bizzarrie e galanterie nel secolo dei Lumi, Il paesaggio fra memoria e visione oggettiva, 

Ideale classico e cultura illuministica nella Firenze di Pietro Leopoldo, Il neoclassicismo 

internazionale di fine secolo - la mostra vuole riassumere, attraverso una scelta di 

opere fondamentali per qualità e importanza, i fatti salienti dellřintero secolo e i temi 

figurativi che, in un intreccio di grande suggestione, contribuirono al rinnovamento dei 

generi e allřaggiornamento del dibattito artistico. 

 

La fase tardobarocca corrisponde agli anni di regno di Cosimo III che, grazie soprattutto 

al mecenatismo artistico del suo primogenito, il Gran Principe Ferdinando, darà impulso 

ad una stagione figurativa di grande livello, apprezzata in tutta Europa per il fasto e la 

qualità dei suoi manufatti. Debuttano infatti ad inizio secolo pittori originali come 

Francesco Conti, Giovan Domenico Ferretti, Matteo Bonechi e Ranieri Del Pace; insieme a 

loro gli scultori Giovacchino Fortini e Agostino Cornacchini ed eccellenti artefici legati 

alle rinomatissime Řbotteghe di Galleriař. 

Ferdinando, premorto al padre, fu un mecenate Ŗtotaleŗ, i cui interessi spaziarono anche 

in campo musicale e teatrale. Su suo invito giunsero a Firenze artisti che, sotto 

lřaccorta regia del principe e dellřaristocrazia legata alla corte, produssero  alcuni dei 

loro capolavori. Tra questi basti ricordare, agli inizi del Settecento, il véneto Sebastiano 

Ricci (1659-1734), il bolognese Giuseppe Maria Crespi (1665-1747) ed il genovese 

Alessandro Magnasco (1667-1749), i quali introdussero a Firenze le declinazioni regionali 

di uno stile che, dalla matrice barocca, stava evolvendo verso le molteplici 

manifestazioni del gusto rococò. 

 

La preferenza del gran principe Ferdinando per i temi profani, mitologici e allegorici, e 

per i moderni generi artistici, fece da viatico allřaffermazione di questa tendenza 

innovativa, bene espressa dai numerosi soffitti affrescati nelle residenze granducali, nei 

palazzi e nelle ville dellřaristocrazia fiorentina (documentati in mostra dai bozzetti 

preparatori di Ferretti, Bonechi, Gabbiani, Sagrestani), dai dipinti Ŗda quadreriaŗ, da 

sculture in marmo, terracotta e bronzo di medio e piccolo formato dřincomparabile 
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bellezza e di gusto pienamente internazionale, quello che sarà veicolato in Europa dalle 

traduzioni in porcellana dalla Manifattura Ginori di Doccia. E proprio nel campo della 

scultura Ŕ settore artistico particolarmente privilegiato nel Settecento a Firenze Ŕ 

continuano ad operare, soprattutto nella bronzistica di piccolo e medio formato e nella 

medaglistica, notevoli personalità come Giovanni Battista Foggini e Massimiliano Soldani 

Benzi, il cui straordinario successo avrà riscontri nel gradimento dimostrato dalle corti 

europee e dai principali collezionisti del tempo che si assicureranno molte loro opere, 

proseguendo così una tradizione illustre iniziata già nel Cinquecento con Giambologna. 

 

Le presenze straniere introdotte a Firenze dal Gran Principe Ferdinando ebbero un 

impatto duraturo sugli artisti locali: le eloquenti composizioni di storia dipinte da 

Sebastiano Ricci a Palazzo Marucelli Fenzi furono dřesempio per Giovanni Domenico 

Ferretti, per il giovanissimo Giuseppe Zocchi ed anche per il Foggini; mentre nel campo 

della pittura di soggetto sacro, grande importanza vennero ad avere, tra il secondo e il 

sesto decennio del Settecento, le luminose e languide trattazioni di temi quali lřestasi e il 

martirio proposte da Ferretti e da Conti. Un capitolo a parte, nellřambito dellřarte sacra 

di questo periodo, è rappresentato da due raffigurazioni che erano state care alla 

devozione e alla spiritualità di Cosimo III: il Transito di san Giuseppe - assurto a patrono 

della Toscana nel 1719 - presente in mostra nelle versioni realizzate dal marattesco 

Anton Domenico Gabbiani, dallřeccentrico Ranieri Del Pace e, in scultura, da 

Massimiliano Soldani Benzi (con una delle sue massime prove); e il Compianto sul corpo 

di Cristo, che vede messe a confronto le scene dipinte da Giovanni Camillo Sagrestani e 

da Francesco Conti, insieme alle interpretazioni fornite da Massimiliano Soldani Benzi in 

cera, in bronzo e in porcellana di Doccia, opere affiancate per la prima volta in un 

dialogo emotivamente serrato ed eloquente. 

La vena scherzosa e ironica, popolare e stracciona che era stata peculiare di un preciso 

indirizzo della cultura figurativa seicentesca toscana, trovando interpreti dřeccezione in 

Jacques Callot, in Giovanni da San Giovanni e in Baccio del Bianco, non si esaurì in quel 

secolo ma ebbe grande fortuna anche nella Firenze del Settecento grazie al 

rinnovamento di questo filone operato dal genovese Alessandro Magnasco. Dalla metà 

del XVIII secolo, per mano del brioso e scanzonato Giovanni Domenico Ferretti, questo 
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gusto si orienterà verso temi moderni e alla moda, che troveranno nella 

rappresentazione di arlecchinate e di mascherate una feconda risorsa espressiva.  

 

Fra i generi che presero campo già nei primi anni del Settecento emerge il vedutismo, 

fenomeno legato alla nascente voga del grand tour e alla centralità di Firenze quale 

tappa obbligata del viaggio in Italia: indirizzo che trova in Gaspare Vanvitelli e, dalla metà 

del secolo, nel veneto Bernardo Bellotto, nellřinglese naturalizzato Thomas Patch e nel 

fiorentino Giuseppe Zocchi, artisti versatili in pittura come nellřincisione e capaci di 

soddisfare le esigenze di documentazione e di memoria dei luoghi della città e della 

regione, visitati dai gentiluomini europei durante la loro permanenza in Toscana: 

unřoccasione per conoscere direttamente i capolavori dellřarte ma anche per rifornirsi 

di oggetti rari e preziosi, come quelli prodotti dallřOpificio delle Pietre Dure. 

 

Giunto a Firenze nel 1765, il granduca Pietro Leopoldo dřAsburgo Lorena dimostrò subito 

il suo impegno nei confronti delle riforme e del progresso istituendo lřAccademia di Belle 

Arti (1785), che venne organizzata sullřesempio dei più illustri modelli italiani ed europei. 

Nel segno della recuperata vitalità dellřideale classico Ŕ che la pittura di Pompeo Batoni 

sosteneva allora in maniera esemplare e al più alto grado Ŕ gli artisti fiorentini si 

adegueranno ai canoni del Neoclassicismo introdotto nelle aule accademiche 

dallřinsegnamento di Pietro Pedroni, già pensionato a Roma e poi pittore di corte dal 

1781, e da quello di Innocenzo Spinazzi, la cui esperienza romana portò a Firenze la 

cultura dellřantico e gli aggiornamenti sul dibattito estético acceso intorno alle teorie di 

Winckelmann e di Mengs. Il granduca apre cantieri di grande respiro, nella reggia di Pitti, 

al Poggio Imperiale e agli Uffizi, offrendo così molte occasioni di lavoro a pittori e 

scultori di nuova generazione come Francesco Carradori che, insieme agli Albertolli e a 

Tommaso Gherardini, collaborò al partito ornamentale della Sala della Niobe agli Uffizi, 

dimostrando di saper contemperare la propria formazione classica con il delicato 

naturalismo della tradizione cinquecentesca fiorentina. Del resto, le componenti della 

cultura illuministica vennero a frutto negli ultimi due decenni del secolo facendo 

convivere, accanto alla dominante archeologica, lřanalisi spregiudicata dei ritratti dipinti 

da Johann Zoffany Ŕ che insieme a quelli scolpiti dai residenti inglesi Joseph Wilton e 

Francis Harwood contribuirono a immettere Firenze nel circuito europeo dei nuovi 
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canoni estetici Ŕ e anche un nuovo metro narrativo di nobile matrice storico-letteraria, 

come resulta evidente nel quadro di Ignazio Hugford raffigurante la Contessa Matilde en 

ella inaspettata declinazione purista di modelli cinque e seicenteschi che caratterizza, in 

diversa maniera, la Vergine di Tommaso Gherardini e il San Romualdo di Santi Pacini.  

 

Mentre fra i premiati dellřAccademia si distinguevano i pittori Pietro Benvenuti e Luigi 

Sabatelli, a Firenze molto si discuteva del successo ottenuto dal lombardo Ademollo al 

concorso indetto nel 1788 per la decorazione del teatro degli Immobili (oggi della 

Pergola), risolta dallřartista in una versione molto espressiva del Neoclassicismo che 

piacerà particolarmente al granduca Ferdinando III, succeduto al padre nel 1791, il quale 

affiderà al pittore la decorazione ad affresco della Cappella Palatina, parte rilevante di 

un progetto di ammodernamento della reggia di Pitti che vedrà impegnati artisti di 

nuova generazione come Giuseppe Maria Terreni. Nellřultimo decennio del secolo il 

granduca accoglie gli artisti fuggiti da Roma a seguito dei moti antifrancesi, favorendo il 

formarsi di una colonia che caratterizzerà in maniera determinante la cultura fiorentina 

di fine Settecento: Nicolas Didier Boguet introduce in città il suo paesismo alla Lorrain 

ma con aggiornamenti sullo stile atmosferico degli inglesi; Louis Gauffier diviene ambito 

ritrattista del grand tour oltre che pittore esclusivo del paesaggio di Vallombrosa; 

François-Xavier Fabre, allievo di David e familiare di casa Alfieri, consolida il suo 

prestigio internazionale come pittore di ritratti e di quadri di storia con prevalenti 

aspetti letterari. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL ARCHIVO DE LOS CUÁQUEROS 
 

Querida Ofelia: 

 

Un convenio de colaboración con la Sociedad 

Religiosa de los Amigos suple la falta de 

material en España de este colectivo, que apoyó 

a los más desfavorecidos durante la Guerra 

Civil 

El Ministerio de Cultura, a través de la Subdirección General de los Archivos Estatales, y 

gracias a las gestiones mantenidas con Nancy Negelspach -Amiga Cuáquera americana 

residente en Montblanc (Tarragona)-, ha establecido un convenio de colaboración con la 

Sociedad Religiosa de los Amigos por el que se procede a la digitalización de su archivo.  

Con dicha digitalización se suple la falta de material existente en España sobre la 

actividad de este colectivo en este país durante la Guerra Civil, y se amplía el conjunto 

de acciones destinadas a cumplir con la Ley de Memoria Histórica, cuyo objetivo es 

organizar y difundir los años de la Guerra Civil en España, así como el período de la 

posguerra más inmediata, de los años franquistas y la Transición. 

 

La Sociedad Religiosa de los Amigos se significó durante los primeros meses de la 

Guerra Civil en España por su apoyo y asistencia a la población más vulnerable; y por un 

trabajo desinteresado, desde una posición política neutral, de renuncia al proselitismo y 

de creación de una red estructurada de acogida a la población refugiada.  

 

Este colectivo religioso cristiano, más conocido como Cuáqueros o Amigos, se fundó en 

Inglaterra en el S.XVII y ha destacado históricamente por sus labores a favor de la paz y 

del cumplimiento de los derechos humanos. 

  

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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MASAHIRO SHINODA Y LA RENOVACIÓN ESTÉTICA JAPONESA 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

Querida Ofelia: 

El Cine Estudio y Fundación Japón, Madrid proponen para este mes de enero la primera 

retrospectiva dedicada en nuestro país a uno de los directores fundamentales de la 

historia del cine japonés, Masahiro Shinoda. La selección está formada por siete 

películas claves en la filmografía del realizador, realizadas todas ellas durante su 

momento de mayor desarrollo artístico, las décadas de los sesenta y setenta: The Dry 

Lake, My Face Is red in the Sun, A Flame at the Pier, Pale Flower, Assassination, Samurai 

Spy y Himiko. 

Masahiro Shinoda, nacido en 1931 en la localidad japonesa de Gifu, es un director y 

guionista todavía en activo que comenzó su carrera en el estudio Shochiku, junto a 

maestros como Yasujiro Ozu y Kiju Yoshida, con los que pocos años más tarde 

compartiría calidad y volumen de trabajo. La filmografía de Shinoda se compone, hasta 

la fecha, de 32 largometrajes. Desde joven Shinoda se interesó por el teatro, estudiando 

arte dramático y especializándose en el teatro japonés tradicional. Sería en 1953 

cuando comience su carrera en la industria cinematográfica, siendo uno de los 

principales realizadores encuadrables en el Nuevo Cine Japonés de los años 60, la 

Nuberu Bagu, movimiento que apostaba por la renovación de un cine que debía 

amoldarse a una nueva sociedad, la que surgía en el Japón posterior a la II Guerra 

Mundial. Desde estos planteamientos, Shinoda partiría poco después hacia un cine más 

personal y de planteamientos mucho más libres. 

Shinoda trabajó desde la base de los géneros tradicionales del cine japonés, el yakuza 

eiga o cine yakuza, el jidai geki o drama histórico, el chambara o películas de 

espadachines, para romper con las barrearas que esos mismos géneros imponían. De 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 119 

este modo, Shinoda centró su cine en tratar temas universales como la moralidad en 

tiempos de crisis o la desorientación y el vacío espiritual de la generación japonesa que 

vivió su juventud en los años de posguerra y se vio obligada a afrontar un cambio social 

y político sin precedentes en la historia del país. Su trabajo ha gozado de un importante 

reconocimiento internacional por adelantarse a su época, explorando la belleza, el amor 

y la violencia mezclados en una ambientación modernista, convirtiéndose así en el 

impulsor de una nueva forma de expresión en la que se recortan la violencia, la 

marginalidad y la crítica social. 

Shinoda también destaca como cabeza visible de su propia productora cinematográfica 

independiente, Hyogen‐sha, con la que ha conseguido plasmar sus propias ideas y 

mantenerse al margen de las demandas comerciales de otros estudios de mayor 

envergadura. 

 

PELÍCULAS QUE COMPONEN EL CICLO: 
-THE DRY LAKE. Masahiro Shinoda, Japñn, 1960. Int.: Shinřichiro Mikami, Shima Iwashita, 

Kayoko Honjo. 

-MY FACE IS RED IN THE SUN. Masahiro Shinoda, Japón, 1961. Int.: Yusuke Kawazu, Shima 

Iwashita, Ichiro Sugai. 

-A FLAME AT THE PIER. Masahiro Shinoda, Japón, 1962. Int.: Takashi Fujiki, Mariko Kaga, 

Kishida Kyoko. 

-PALE FLOWER. Masahiro Shinoda, Japón, 1964. Int.: Ryo Ikebe, Mariko Kaga, Takashi 

Fujiki. 

-ASSASSINATION. Masahiro Shinoda, Japón, 1964. Int.: Tetsuro Tamba, Eiji Okada, Ozawa 

Eitaro. 

-SAMURAI SPY. Masahiro Shinoda, Japón, 1965. Int.: Koji Takahashi, Eiji Okada, Seiji 

Miyaguchi. 

-HIMIKO. Masahiro Shinoda, Japón, 1974. Int.: Shima Iwashita, Masao Kusakari, Rentaro 

Mikuni. 

Un gran abrazo desde nuestra querida Madrid, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA PERFEZIONE NELLA FORMA DE ROBERT MAPPLETHORPE 
 

Una mostra dedicata al grande fotografo americano 

Robert Mapplethorpe, nel ventennale della sua morte, 

sarà inaugurata presso la Galleria dellřAccademia di 

Firenze il prossimo 26 maggio e rimarrà aperta fino al 

27 settembre. Eř la prima volta che le opere di questo 

grande artista della fotografia, di fama internazionale, 

vengono esposte in un tempio dellřarte come 

lřAccademia di Firenze, ricordata soprattutto nel 

mondo come ŘMuseo di Michelangeloř per la presenza di 

una delle icone dellřarte universale quale il David, cui si 

affiancano i Prigioni, ma anche molte importanti opere di pittura di grandi maestri 

dal Trecento al pieno Rinascimento. 

I curatori della mostra Ŕ Franca Falletti e Jonathan Nelson Ŕ già nella scelta del 

titolo Robert Mapplethorpe La perfezione nella forma hanno voluto esprimere il 

principio profondo che accomuna lřartista dello scatto fotografico ai grandi maestri 

del Rinascimento e in particolare a Michelangelo: la ricerca di equilibrio, 

correttezza e nitidezza insita nella ŘFormař che tende alla perfezione attraverso il 

rigore geometrico dei volumi definiti dalla linea e scolpiti dalla luce Dalle dirette 

parole di Mapplethorpe emerge esplicitamente il suo pensiero in merito: ŖCerco la 
perfezione nella forma...Un soggetto piuttosto che un altro non fa differenza. Cerco 
di catturare quello che mi appare scultoreoŗ. In questo senso esiste, e la presente 

mostra lo propone, un ragionato confronto tra Mapplethorpe e Michelangelo.  

 

ŖMapplethorpe apprezzava lřarte contemporanea, ma la sua vera passione erano i 
capolavori dei grandi maestri, soprattutto la scultura. […] Si sforzava di catturare, 
attraverso la sua fotografia, la particolare forma di perfezione che percepiva nel 
lavoro di Michelangelo e di altri maes tri rinascimentaliŗ (Michael Ward Stout, 

Presidente della Robert Mapplethorpe Foundation).  
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Del resto lo stesso fotografo ebbe occasione di confessare la sua fascinazione per 

lřarte di Michelangelo, arrivando a dichiarare: Ŗse io fossi nato cento o duecento 
anni fa, avrei potuto fare lo scultore, ma la fotografia è un modo più veloce per 
vedere le cose, per fare sculturaŗ. E ancora: ŖVedo le cose come fossero sculture… 
dipende da come quella forma sta allřinterno dello spazio e credo che questo tipo di 
approccio derivi dalla mia… formazione storico-artisticaŗ. Dalle dirette parole di 

Mapplethorpe emerge esplicitamente il suo pensiero in merito: ŖCerco la perfezione 
nella forma...Un soggetto piuttosto che un altro non fa differenza. Cerco di 
catturare quello che mi appare scultoreoŗ.  

 

In questo senso esiste, e la presente mostra lo propone, un ragionato confronto tra 

Mapplethorpe e Michelangelo. ŖMapplethorpe apprezzava lřarte contemporanea, ma la 
sua vera passione erano i capolavori dei grandi maestri, soprattutto la scultura. […] Si 
sforzava di catturare, attraverso la sua fotografia, la particolare forma di perfezione 
che percepiva nel lavoro di Michelangelo e di altri maestri rinascimentaliŗ (Michael 

Ward Stout, Presidente della Robert Mapplethorpe Foundation).  

 

Del resto lo stesso fotografo ebbe occasione di confessare la sua fascinazione per 

lřarte di Michelangelo, arrivando a dichiarare: Ŗse io fossi nato cento o duecento 
anni fa, avrei potuto fare lo scultore, ma la fotografia è un modo più veloce per 
vedere le cose, per fare sculturaŗ. E ancora: ŖVedo le cose come fossero sculture… 
dipende da come quella forma sta allřinterno dello spazio e credo che questo tipo di 
approccio derivi dalla mia… formazione storico-artisticaŗ. La mostra è divisa in 

cinque sezioni: Mapplethorpe e il Rinascimento, La geometria della forma, Il 
frammento come forma, La forma si sdoppia, La forma scultorea,  che affrontano 

Ŗquattro diversi aspetti dellřunico grande tema della forma intesa come valore a sé, 
scissa sia dal contenuto oggettivo, il soggetto rappresentato, sia dal contenuto 
soggettivo, il carico di esperienza personale (emotiva, cognitiva o quantřaltro), che 
si veicola attraverso lřimmagineŗ (Franca Falletti).  

 

La prima sezione è collocata nel Salone del Colosso, nel c orridoio dei Prigioni e 

nella Tribuna del David: si propone così un diretto confronto fra generi artistici, 
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quali la scultura e la fotografia, spesso considerati estranei e anche fra epoche e 

culture (la Firenze del Rinascimento e la New York degli anni se ttanta e Ottanta) 

oggettivamente distanti. Tale operazione, tenuta sul filo di un controllato rigore 

scientifico, è sembrata ai curatori la più adatta a stimolare la riflessione e a 

volgere lřinteresse del pubblico verso nuove modalità di pensiero. Essa in oltre 

vuole, nel suo senso più ampio, dimostrare quanto lřarte del passato sia di costante 

nutrimento per il futuro dellřarte. Infatti Ŗ…su queste eccellenze del dialogo fra 
lřarte del passato e gli artisti del nostro tempo si concentra lřimpegno della Gal leria 
dellřAccademiaŗ (Cristina Acidini).  

 

Complessivamente le opere in mostra che compongono lřesposizione saranno 111, tra 

le quali vanno compresi Ŕ come parte integrante quali termini di confronto Ŕ anche 

il David e i quattro Prigioni di Michelangelo, oltre a quattro disegni e un modellino in 

cera di questřultimo.   Le 93 opere di Mapplethorpe sono scelte tra la produzione 

dellřintero arco della sua attività artistica e provengono tutte, ad eccezione di due, 

dalla Robert Mapplethorpe Foundation. Tra ques te, accanto ai soggetti umani, 

trovano spazio anche numerose nature morte, come vasi di fiori di iris e tulipani, 

nei quali Mappelthorpe ribadisce tutta la sua cura per lo studio della luce e delle 

ombre sullřoggetto o di sfondo allřoggetto, o meglio alle sue forme, che gli 

conferiscono una lucida collocazione nello spazio.  

La mostra è stata promossa dal Ministero per i Beni e le Attività Culturali con la 

Direzione Generale per i Beni Culturali e Paesaggistici della Toscana e la 

Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, Artistico ed Etnoantropologico e 

per il Polo Museale della città di Firenze, oltre che la Galleria dellřAccademia di 

Firenze Ŕ di cui Franca Falletti è Direttrice Ŕ Firenze Musei e lřEnte Cassa di 

Risparmio di Firenze. Inoltre, la Robert Mapplethorpe Foundation si è affiancata alle 

istituzioni italiane nel promuovere, con il suo insostituibile patrimonio di opere, di 

documentazione e di conoscenza, questo eccezionale evento.  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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     INVITADOS DE HONOR DEL MUSEU D’ART DE CATALUNYA 
 

Querida Ofelia: 

 

Se cumplieron 75 aðos de la inauguraciñn del Museu dřArt 

de Catalunya, y el MNAC lo celebra reuniendo una 

selección de obras maestras pertenecientes a 

colecciones privadas, museos catalanes, europeos y 

americanos, y al patrimonio eclesiástico.  

Invitados de honor reúne unas setenta obras maestras 

del arte catalán que permiten completar un recorrido por 

el románico, el gótico, el Renacimiento, el Barroco, el 

siglo XIX y los tres primeros decenios del siglo XX. Por 

primera vez, el MNAC ha organizado una exposición en la cual las diferentes áreas de 

colecciones han trabajado conjuntamente y que reúne obras de todas las técnicas: 

pintura sobre tela y sobre madera, pintura mural, la escultura en piedra, en mármol, en 

madera y en metal, la orfebrería, manuscritos, dibujos, acuarelas y fotografías, y 

también un mueble modernista. 

No todas las obras que presenta la muestra se conservan en colecciones públicas o 

privadas; algunas se encuentran todavía hoy en su lugar de origen, en iglesias y 

catedrales de diferentes lugares de la geografía catalana y en instituciones públicas. 

Algunas de estas obras salen por primera vez de su ubicación habitual y el equipo del 

MNAC ha tenido que afrontar el desmontaje de piezas delicadas, como el retablo de la 

Virgen de lřEscala, de Joan Antigñ. Tanto este gran retablo, procedente de la iglesia del 

monaterio de Sant Esteve, en Banyoles, como la Majestad de Beget, una obra capital de 

la escultura románica catalana, procedente de la iglesia de Sant Cristòfol de Beget, un 

lugar de peregrinación, han abandonado por unos meses su función litúrgica para 

sumarse a esta muestra conmemorativa. 

Esta ocasión tan excepcional se ha aprovechado para acometer la restauración de 

estas dos obras, que se ha realizado en el Centro de Restauración del MNAC y en el 

Centro de Restauración de Bienes Muebles de la Generalitat, respectivamente.  
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Procedente de la catedral de Girona, otro de los invitados de honor en esta exposición 

es el San Carlomagno, de Jaume Cascalls, uno de los principales escultores de la 

segunda mitad del siglo XIV en Cataluña. Este alabastro es una de las grandes obras 

maestras de la escultura gótica catalana. 

Igualmente importante es la presencia de obras procedentes de instituciones y museos 

catalanes como el frontal de altar bordado de Sant Jordi de la capilla del Palau de la 

Generalitat, que ha sido sometido a un largo proceso de restauración. Este frontal de 

altar, bordado en seda e hilos metálicos de oro y plata, fue realizado hacia el 1450  en el 

taller de Antoni Sadurní para la capilla de Sant Jordi del Palau de la Generalitat, donde 

todavía hoy se conserva. 

Entre las obras que provienen de otros museos e instituciones catalanas también cabe 

resaltar el frontal bordado de Jesús y los Evangelistas del Museu Episcopal de Vic, El 

marchante de tapices de Fortuny, del Museu de Montserrat, o la escultura en mármol 

Lucrecia, de Damià Campeny, que sale por primera vez para esta exposición de la 

Cámara Oficial de Comercio, Industria y Navegación de Barcelona, entre otras muchas. 

Asimismo, la muestra permite el retorno temporal a Cataluña de piezas muy relevantes 

que, por diversos motivos, se encuentran actualmente fuera de nuestras fronteras, 

como el relieve de Pere Oller del sepulcro del rey Fernando I de Antequera procedente 

del monasterio de Poblet y hoy en el Museo del Louvre; una Anunciación de Bernat 

Martorell, del Museo de Bellas Artes de Montreal; Mediterránea, de Arístides Maillol, del 

Museo de Orsay; o La masovera de Joan Miró, del Centro Georges Pompidou, por citar 

algunas. 

También con ocasión de esta muestra se expone, por primera vez desde el año 1900, la 

obra de Ramón Casas Toros (caballos muertos), que se encontraba en una colección 

privada de Nueva York y que ha sido adquirida recientemente por el MNAC. Esta obra, 

que retorna de esta manera definitivamente a Cataluña, forma parte de una serie de 

escenas taurinas que Ramón Casas realizó en 1886. 

En definitiva, la celebraciñn del 75 aniversario de la inauguraciñn del Museu dřArt de 

Catalunya brindó al MNAC la oportunidad de acoger durante unos meses esta 

importantísima y difícilmente repetible selección de Invitados de honor. 
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A lo largo del siglo XIX, y especialmente a partir de la Renaixença, se inició la 

recuperación del patrimonio arqueológico y artístico catalán, entonces abandonado y 

muy deteriorado, como consecuencia de la desamortización eclesiástica. 

En 1907 se crea la Junta de Museos, que desplegó una actividad ingente sin la que 

hubiera sido del todo imposible construir el futuro Museo de Arte de Cataluña. El mismo 

año de constitución de la Junta tuvo lugar la famosa Misión a la Raya de Aragón, 

liderada por Josep Puig i Cadafalch, que dio a conocer definitivamente las pinturas 

románicas de las iglesias de los Pirineos. 

Entre los años 1919 y 1923, para evitar que los conjuntos murales acabaran en el 

extranjero, como ya había sucedido con las pinturas de la iglesia románica pirenaica de 

Mur que ya tenían destino en un museo de Estados Unidos, la Junta de Museos llevó a 

cabo una campaña ejemplar de salvaguarda de estos conjuntos de pintura mural 

románica. Entre los años 1921 y 1924 las pinturas románicas se instalaron en el Museo 

de Arte y Arqueología, en el Palacio de la Ciudadela. 

Unos años más tarde, en 1927, comenzó la construcción del Palacio Nacional, en la 

montaña de Montjuïc, que será la sede de la Exposición Internacional de 1929. La 

urbanización de la montaña de Montjuïc y los edificios que la Exposición Internacional 

dejó vacíos permitieron llevar a cabo una reorganización de las colecciones que hasta 

entonces se conservaban en el museo de la Ciudadela. El Palacio Nacional se destinó a 

acoger el Museu dřArt de Catalunya. 

Entre los años 1931 y 1934 se produce la adecuación del Palacio Nacional y se trasladan 

las colecciones desde el parque de la Ciudadela. 

Entre los numerosos ingresos de obras en el museo que se produjeron en los tres 

primeros decenios del siglo XX hay que destacar la compra de la colección de Lluís 

Plandiura, la más importante del país, integrada por 1.869 obras, casi exclusivamente 

catalanas, de arqueología, pintura y escultura, principalmente. 

Algunos de los personajes decisivos para la creaciñn del Museu dřArt de Catalunya 

fueron Josep Puig i Cadafalch, primer presidente de la Junta de Museos; Josep Pijoan i 

Soteras, vocal de la Junta de Museos, primer secretario del Institut dřEstudis Catalans y 

pionero en el estudio y la difusión de la pintura románica; Josep Llimona, presidente de 

la Junta de Museos entre 1918 y 1934, excepto durante la dictadura de Primo de Rivera, 
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y Joaquim Folch i Torres, director de los Museos de Arte de Barcelona entre 1918 y 1939, 

autor del proyecto del Museu dřArt de Catalunya y su primer director.  

Las consecuencias derivadas de los Fets dřOctubre obligaron a posponer la 

inauguración prevista para el 7 de octubre al 11 de noviembre. La detención de los 

responsables políticos catalanes hizo que ésta la presidieran los militares que 

ostentaban accidentalmente el poder en Cataluña. 

Durante La Guerra Civil (1936-1939), ingresaron en el museo obras de particulares 

incautadas o depositadas por los propietarios. Para preservar las colecciones del 

museo de los bombardeos, las obras fueron trasladadas a Olot. Una importante 

selección de las colecciones medievales se expuso en el castillo de Maisson Laffitte en 

París durante la Guerra Civil. 

En 1939 se produjo el regreso de las obras a Barcelona. Las colecciones se dividieron 

en dos edificios: las medievales, renacentistas y barrocas volvieron al Palacio Nacional 

(Museo de Arte de Cataluña) y las de los siglos XIX y XX al Palacio de la Ciudadela, donde 

en 1945 se inauguró el Museo de Arte Moderno. En este edificio se alojaron también la 

Biblioteca y el Gabinete Numismático de Cataluña. 

Después de la guerra los museos de arte pasaron a depender del Ayuntamiento de 

Barcelona bajo la dirección de Joan Ainaud de Lasarte entre 1948 y 1985. De su prolífica 

labor destacan dos iniciativas cruciales para los dos museos: las exposiciones El arte 

románico y El modernismo en España. Asimismo fue autor de la remodelación de la 

colección de arte románico (1972). 

La Ley de Museos de 1990 reunificñ el Museu dřArt de Catalunya, el Museu dřArt Modern, 

el Gabinete Numismático de Cataluña, el Gabinete de Dibujos y Grabados y la Biblioteca 

de Historia del Arte en un solo museo. El largo proceso de remodelación del Palacio 

Nacional, por la arquitecta italiana Gae Aulenti, hizo que el nuevo museo se abriera en 

tres fases: en 1995 la Sección de Arte Románico; en 1997, la de Arte Gótico y, por último, 

el 16 de diciembre de 2004, tuvo lugar la inauguración completa del Museu Nacional 

dřArt de Catalunya. 

Te envío un gran abrazo desde La Ciudad Luz que se prepara en estos momentos para 

celebrar fastuosamente el cambio de año. 

Félix José Hernández. 
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              FERDINANDO I DE’ MEDICI,  MAIESTATE TANTVM 

Nel 2009 ricorre il quarto centenario della morte di 

Ferdinando I deř Medici (1549 Ŕ 1609), e la Soprintendenza 

Speciale per il Polo Museale Fiorentino con lřOpificio delle 

Pietre Dure, lřEnte Cassa di Risparmio di Firenze e Firenze 

Musei hanno voluto celebrarlo con una mostra nel Museo delle 

Cappelle Medicee, dove resta a memoria della sua volontà di 

magnificenza la Cappella dei Principi, prezioso mausoleo della 

dinastia interamente rivestito di marmi e pietre dure. 

Nato nel 1549, secondogenito di Cosimo I, Ferdinando aveva intrapreso la carriera 

ecclesiastica e conduceva una lussuosa vita da cardinale a Roma quando, nel 1587, 

lřimprovvisa morte del fratello Francesco I, con la seconda moglie Bianca Cappello, lo 

costrinse a succedergli sul trono granducale di Toscana. Ferdinando dovette allora 

rinunciare alla precedente carriera e iniziare una nuova vita che gli impose doveri con 

priorità assoluta: il governo dello stato e la garanzia della continuità dinastica. Dal 1588 

Ferdinando aveva pensato ad un legame che lo avvicinasse al trono di Francia e che gli 

permettesse di mantenere una linea filospagnola. La scelta della sposa cadde sulla 

giovane Cristina di Lorena, gradita anche alla corona iberica perché proveniente da una 

famiglia imparentata agli ultracattolici Guisa, alleati di Filippo II di Spagna nelle lotte di 

religione. 

Le nozze si celebrarono a Firenze nel 1589. Proprio le nozze, a cui è dedicata unřintera 

sezione, è il primo argomento che tratta la mostra. Qui si racconta e si documenta 

come Firenze per lřoccasione fosse stata trasformata da fastosi apparati effimeri, 

ovvero grandi scenografie cittadine con elementi plastici e tele dipinte dalle dimensioni 

inconsute per grandezza dove si raccontavano la storia e le glorie della città e dei 

signori di Toscana legati alla Francia fin dai tempi di Carlo Magno. A realizzare tutto ciò 

furono impiegate squadre di manifattori e artisti, coordinate da alcuni gentiluomini e 

letterati di corte, anche se tali apparati erano un arredo destinato a una vita molto 

breve, legato cioè alle poche settimane della cerimonia nuziale. Fortunatamente alcune 

di queste tele sono state conservate e oggi ritrovate da Monica Bietti, curatrice assieme 

ad Annamaria Giusti della mostra, nei depositi dei musei Fiorentini. Ignorate per secoli, 
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sacrificate da strappi e piegature, le loro condizioni hanno richiesto un accurato 

restauro che ha restituito loro leggibilità e godibilità. ŖQuadri grandiŗ commenta la 

Soprintendente Cristina Acidini Ŗche riemergono inattesi dal passato mostrandoci le 

teste coronate dřEuropa, cortei, sbarchi di principesse in unřatmosfera di allegorismo 

fastoso: oltre 60 metri quadri di pittura inedita del 1589. Quadri belli, di buon disegno e 

di bel colore, perchè Alessandro Allori e i dotati Manieristi della sua generazione non 

sapevano dipingere Ŗmaleŗ neanche quando era lecito tirare via. Un tripudio di gloria 

franco - fiorentina, dove appare graziosa perfino la giovane Caterina deř Mediciŗ.  

Il secondo argomento della mostra mette in luce lřaltro evento emblematico del 

granducato di Ferdinando, anchřesso come le nozze legato allřaffermazione dinastica e 

alla sfida alla morte, ovvero le opere di edificazione del Mausoleo di famiglia e in 

particolare dellřaltare. Nel progetto promosso da Ferdinando I sarebbe dovuto risultare 

un risplendente e coloratissimo altare in pietre dure culminante in un ciborio di pregio 

fiabesco. Nei musei fiorentino sono ancora conservati elementi stupendi che facevano 

parte di tale progetto, figure e colonne mai messe in opera, proposti oggi in mostra. 

Lřopera infatti non fu mai portata a compimento. Altre proposte di gusto neoclassico, 

ampiamente documentate in mostra, furono fatte elaborare in seguito dai Lorena, 

successori dei Medici sul trono di Toscana alla metà del Settecento, ma anche queste 

non furono realizzati. Lřaltare oggi visibile è infatti frutto di un montaggio del secolo 

scorso che doveva essere provvisorio e incorpora in una struttura di legno pannelli e 

rilievi in pietre dure eseguiti dalla Galleria dei Lavori presso gli Uffizi (poi trasferita 

nellřattuale Opificio della Pietre Dure) per vari progetti proprosti nel corso del tempo. 

ŖUna pastiche in sostanzaŗ dice Cristina Acidini, Ŗe per giunta povero, che a ben 

guardare è in contrasto con il sontuoso intorno e con le intenzioni granducali. Si 

riuscirà mai a migliorarlo? Non mancano legittime perplessità, ma si potrà pur sempre 

avviare un confronto internazionale tramite un concorso dřidee che accolga la sfida di 

progettare, oggi, un arredo sacro di materiali preziosi così problematici e insiemi 

suggestiviŗ. 

Ferdinando I deř Medici, 1549-1609. Maiestate Tantvm. 
Félix José Hernández. 
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¿RESTAURANTE  LE SOUFFLE O LE SOUFFLET? 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

Anoche fuimos a cenar en unión de dos parejas de amigos ita lianos que vinieron a pasar  

el fin de año en La Ciudad Luz, al Restaurante Le Soufflé (abuñuelado, inflado o 

hinchado). 

Pero fuimos tan maltratados que yo propongo que se le cambien el nombre por el de Le 
Soufflet (bofetón, bofetada, guantazo). 
 

Todo comenzó cuando llegamos a las 8 p.m. y el camarero que recibía en la puerta del 

local, en una forma agresiva nos ordenó que nos fuéramos, que la reservación era para 

las 9 p.m. Es posible que yo me haya equivocado cuando hice la reservación por 

teléfono, pero la forma de impedir que nos quedáramos en el vestíbulo, nos cerrara la 

puerta en las narices y  nos pusiera prácticamente Ŗde patitas en la calleŗ bajo la lluvia 

me confirmó de nuevo, como si fuese necesario, la forma en que son tratados los 

turistas en algunos lugares en París. La reservación estaba hecha a nombre de nuestro 

gran amigo italiano y al llegar todos conversábamos en esa bella lengua. 

 

Como en una noche de 30 de diciembre todos los restaurantes suelen estar completos, 

después de dar un paseo bajo la lluvia por la espléndida Place Vendôme, regresamos a 
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las 9 p.m. Tuvimos que pedir que nos recogieran los abrigos, pues al desagradable y 

autoritario camarero sólo le interesaba tomar nota de los platos que pedíamos. Éste 

exigió que escogiéramos inmediatamente el postre. Reconozco que la cena fue de una 

calidad correcta. Pero a la hora de los postres le trajeron a uno de nuestros amigos un 

gran dulce de chocolate que él no había pedido. El camarero insistió en que lo había 

pedido y exclamñ… 

 

¡Qué tenía que comérselo! ¡Algo realmente inaudito! Pedí hablar con el patrón y resulta 

que era él. Le dije en francés: Ŗusted no puede obligar a un cliente a comer algo que no 

ha pedido, ¡Esto es insñlito!ŗ Se retirñ de mala gana mientras exclamaba en voz alta: 

Ŗ¡Ahì se lo dejo, no se lo voy a cobrar! La falta de savoir faire fue enorme. Creo que 

deberían enviarlo junto a los otros camareros a pasar un curso en la célebre Escuela de 

Hotelería de la ciudad suiza de Lausanne, considerada como una de las mejores del 

mundo. Al fin llegñ la cuenta. El patrñn lanzñ en voz alta en una especie de venganza: Ŗno 

les cobré el dulce de chocolateŗ. Lo cual  hizo que llamáramos la atenciñn del resto de 

los clientes. No nos trajeron los abrigos. Tuvimos que desplazarnos hasta un  pasillo que 

comunica con otra sala, abrir un gran armario, tomar nosotros mismos los abrigos 

desde altos percheros que colgaban a unos de tres metros de altura ante  los 

impasibles camareros. 

 

Al salir a la calle había un taxi aparcado frente al restaurante, mi esposa se fue a dirigir 

al chofer, cuando el patrñn se precipitñ para decirle de una forma poco elegante: Ŗéste 

no es para usted, yo  lo pedì para otro clienteŗ. 

 

Creo que nunca más iré al Restaurante La Bofetada y además, no se lo recomiendo a 

nadie salvo a los masoquistas. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz y… Feliz Aðo Nuevo, 

 

Félix José Hernández 

----o---- 
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I MARMI VIVI 
 

 
Gian Lorenzo Bernini. Ritratto di Costanza Bonarelli, 

1637-1638. Marmo, Firenze, Museo Nazionale del Bargello. 

 

Nella prima metà del Seicento, Gian Lorenzo Bernini (1598-1680) rinnovò radicalmente 

lřidea stessa di busto ritratto. Concepito nel Cinquecento soprattutto come Ŗstate-

portraitŗ con una forte connotazione ufficiale, il ritratto scolpito conobbe una 

straordinaria diffusione nella Roma della prima metà del Seicento, tramandandoci così 

le fattezze non solo di pontefici, cardinali e aristocratici, ma anche di avvocati, 

scienziati, scrittori e di non poche figure femminili. Nel giro di poco più di ventřanni - 

dalla metà del secondo decennio del secolo e la fine degli anni trenta Ŕ si passò così da 

immagini severe e compassate, di carattere ancora schiettamente manierista, a figure 

che se pure scolpite nel marmo, sembrano però respirare, vivere e addirittura 

Ŗcolloquiareŗ con lo spettatore. Con il busto di Costanza Bonarelli, il Bargello possiede la 

testimonianza più emozionante e più celebre di questo momento capitale della 

ritrattistica scultorea: alla quale, nonostante lřattuale, crescente interesse nei confronti 
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del Bernini e della civiltà figurativa barocca, non era stata finora dedicata in Italia 

nessuna rassegna espositiva specifica. 

Alcuni di questi busti sono stati riuniti in America lo scorso anno, in occasione della 

mostra Bernini and the Birth of Baroque Portrait Sculpture, organizzata congiuntamente 

dal J.Paul Getty Musem di Los Angeles e dalla National Gallery of Canada di Ottawa, e 

questo ha dato lo spunto per unředizione italiana di questo evento, sebbene più 

puntulamente focalizzata sui ritratti giovanili del Bernini, databili entro il 1640.  

La mostra, che si terrà dunque al Bargello Ŕ che ha eccezionalmente prestato Costanza 

Bonarelli alle rassegne americane Ŕ è promossa dal Ministero per i Beni e le Attività 

Culturali con la Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, Artistico ed 

Etnoantropologico e per il Polo Museale della città di Firenze, dal Museo Nazionale del 

Bargello, da ŖFirenze Museiŗ e dallřEnte Cassa di Risparmio di Firenze, con la cura di 

Beatrice Paolozzi Strozzi, direttore del Museo, e di Andrea Bacchi, Tomaso Montanari e 

Dimitrios Zikos. 

Rispetto alla mostra che si è tenuta a Los Angeles (agosto-ottobre 2008) e ad Ottawa 

(novembre 2008 Ŕ marzo 2009) per lřesposizione fiorentina sono state operate scelte 

mirate e alcune significative aggiunte. Se infatti per il pubblico americano è stato 

necessario fornire un quadro di contesto molto ampio, attraverso numerosi dipinti e 

disegni, in Italia, dove alla stagione barocca sono state dedicate negli ultimi anni molte 

ed importanti rassegne, monografiche e non (recentissima la mostra romana su Bernini 

pittore), si è pensato di concentrare lřattenzione sui ritratti scolpiti, accompagnandoli 

con un nucleo sceltissimo di dipinti, di grande forza evocativa: tutte opere dei massimi 

pittori contemporanei a cui Gian Lorenzo ha soprattutto guardato (Rubens, Annibale 

Carracci, Anthony van Dyck, Diego Velazquez, Simon Vouet, Valentin de Boulogne…), a 

diretto confronto anche con alcuni dipinti del Bernini stesso. 

Come già detto, la mostra fiorentina intende mettere in luce, allřinterno della 

lunghissima parabola artistica berniniana, la fase più significativa per quanto riguarda 

la produzione ritrattistica, ovvero gli anni giovanili, fino alla fine del quarto decennio: 

lřarco di tempo in cui, tra lřaltro, al magistero berniniano si affianca quello, per molti 

aspetti ancora misconosciuto, di Giuliano Finelli, allievo ed Řaiutoř di Gian Lorenzo, 

presente in mostra con alcuni dei suoi più superbi ritratti. Sarà così attentamente 
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analizzato proprio il momento fondante della fortuna del ritratto scolpito nella civiltà del 

Seicento. 

La mostra si articola in due sezioni, corrispondenti alle due sale del Museo Nazionale del 

Bargello che ospiteranno lřesposizione. 

Sala I. Bernini ritrattista: l’esordio e l’ascesa. 
Farà da introduzione lo splendido, celebre Ritratto di Monsignor Agucchi, di Annibale 

Carracci (per altri, del Domenichino), proveniente dal Museo di York e in qualche misura 

antesignano del Ŗritratto parlanteŗ sia in pittura che in scultura, datandosi al primo 

decennio del Seicento. 

Si entrerà poi nel vivo della mostra con un nucleo eccezionale di busti scolpiti da Bernini 

nel corso degli anni venti, alla cui eloquenza psicologica farà da introduzione il busto di 

Antonio Coppola (c. 1612 Roma, San Giovanni dei Fiorentini) tra le prime prove dello 

scultore nel genere del ritratto, ancora in parte legato alla tradizione cinquecentesca, 

che appare già superata nei ritratti di poco posteriori, di Antonio Cepparelli (Roma, San 

Giovanni dei Fiorentini), del Cardinale Escoubleau de Sourdis (Bordeaux, Musée 

dřAquitaine) e del Cardinale Alessandro Damasceni Peretti Montalto (Hamburg, 

Kunsthalle). Da qui prende vita un nuovo tipo di ritratto scultoreo, in grado non solo di 

restituire fedelmente le fisionomie dei vari personaggi, ma anche di catturarne 

lřindividualità psicologica e di trasmetterne in modo del tu tto nuovo la vitalità. Attorno 

alla committenza dei Barberini e ai loro numerosi ritratti di famiglia si svolge per altro 

la rapida, crescente fortuna del giovane scultore, definitivamente sancíta dallřascesa al 

soglio pontificio del Cardinal Maffeo col nome di Urbano VIII (1623). Di lui sono presenti 

in mostra più ritratti berniniani, declinati sia in scultura (marmo, bronzo, porfido) che in 

pittura. Sarà poi per la prima volta possibile il diretto confronto tra il busto scolpito di 

Virgino Cesarini (Roma, Musei Capitolini) e il suo splendido ritratto dipinto da van Dyck 

(San Pietroburgo, Ermitage). Giocheranno qui Ŕ ma anche nella sala successiva - un 

ruolo notevole alcuni ritratti giovanili di Giuliano Finelli (1601-1653), lo scultore dřorigine 

carrarese già ricordato, che fu assistente del Bernini e poi suo maggiore rivale proprio 

nel genere della ritrattistica, tra il terzo e il quarto decennio del secolo. Alla figura di 

Finelli, grazie anche alla possibilità del tutto eccezionale di avere in mostra il suo 

capolavoro - il busto di Michelangelo Buonarroti il giovane (Firenze, Casa Buonarroti) - 

sarà quindi dato ampio rilievo, con i ritratti di Maria Barberini Duglioli, Parigi, Louvre; di 
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Francesco Bracciolini, Londra, Victoria & Albert Museum; del cardinale Scipione 

Borghese, New York, Metropolitan Museum. 

Sala II. I “ritratti parlanti” (1630-1640). 
Un celebre Ritratto di giovane (dal Musée Réattu di Arles) Ŕ già ritenuto un Autoritratto 

Ŕ del pittore franecese Simon Vouet, attivo a Roma dal 1613 e ammiratissimo per le sue 

Ŗteste di carattereŗ, introduce la sala dedicata ai cosidetti Ŗritratti parlantiŗ.  

Altri busti marmorei di Giuliano Finelli Ŕ che saranno per molti una rivelazione - 

dimostrano il ruolo centrale che questo scultore ebbe nellřevoluzione del busto-ritratto 

nel corso degli anni trenta e quaranta, cioè al tempo in cui lřattenzione di Bernini sarà 

rivolta ai grandi cantieri del pontificato barberiniano, particolarmente in San Pietro. Non 

a caso, caratteri derivati dalle opere del Finelli si leggono anche nelle prime prove 

ritrattistiche di Alessandro Algardi, come esemplato in mostra dal Busto di gentiluomo 

(Berlino, Bode-Museum), uno dei più famosi ritratti scolpiti di tutto il secolo. 

La mostra culminerà con le testimonianze più spettacolari di quella che Rudolf 

Wittkower ha definito la speaking likeness, la somiglianza parlante: Scipione Borghese 

(Roma, Galleria Borghese) e Costanza Bonarelli (Firenze, Museo Nazionale del Bargello) 

Ŕ capolavori assoluti della ritrattistica berniniana - saranno accompagnati da 

eccezionali testimonianze pittoriche: come il ritratto di Isabella Brant del Rubens 

(Firenze, Uffizi), i ritratti del Cardinale Guido Bentivoglio (Firenze, Galleria Palatina) e 

quello dei Fratelli de Wael (Roma, Pinacoteca Capitolina), del van Dyck; il ritratto di 

ignoto Gentiluomo (Monaco, Alte Pinakothek) e quello del duca Francesco I dřEste 

(Modena, Galleria Estense), di Velàzquez. Ovvero, alcuni di quegli straordinari precedenti 

pittorici sui quali Gian Lorenzo pare aver meditato tanto da catturarne lo spirito, la 

Ŗprontezzaŗ e il moto, trasferendoli Ŕ ma senza Řimprigionarliř Ŕ nel marmo. 

I marmi vivi. Gian Lorenzo Bernini e la nascita del ritratto barocco. Firenze, Museo 

Nazionale del Bargello. 

 

Félix José Hernández.  

----o---- 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 135 

EL SEÑOR DE LAS MOSCAS 
 

 
 

Mi querida Ofelia: 

 

Termino este año con una crónica sobre una impresionante película de Peter Brook, 

verdadera obra de arte, que acabé de ver mientras mi esposa se preparaba para 

celebrar la Nochevieja con amigos italianos en Montmarte 

. 

Brook supo llevar a la gran pantalla en 1963 la célebre novela de William Golding 

publicada en 1954. La película comienza en plena Segunda Guerra Mundial en Londres 

bajo los bombardeos ordenados por Hitler. Un avión cargado de niños, vestidos con los 

uniformes de las prestigiosas escuelas de la élite británica, entre 6 y 12 años, despega 

hacia Australia, pero se estrella en la playa de una isla deshabitada del Océano Pacífico. 

Sólo los niños se salvan. 

 

A partir de ese momento, los educados niños británicos, al no estar bajo la autoridad de 

ningún adulto,  comienzan a comportarse violentamente, regresando poco a poco al 

estado de la comunidad primitiva. Desaparece lentamente toda noción de civilización 

occidental para dar paso a los peores instintos de crueldad. 

El personaje de Piggy (el cerdito), niño gordito, miope, asmático, maduro 

psicológicamente, que trata de solucionar los problemas razonablemente y con cordura, 

es la víctima perfecta para los violentos. Su trágica muerte aplastado por una roca nos 

muestra  hasta dñnde puede llegar Ŗel salvajeŗ que quizás todos llevemos escondido. 
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 La película fue filmada en la isla de Vieques, Puerto Rico. El niño actor que  interpreta a 

Piggy fue el único que llegó directamente desde Gran Bretaña, todos los demás eran 

niños británicos que vivían en New York, salvo el que interpreta a Ralph, el cual  vivía en 

Jamaica en una base militar junto a su familia. 

 

Ralph es un chico inteligente, sensible, que trata de mantener los valores de nuestra 

civilización y el orden entre los niños. Se convierte en el primer jefe gracias a un 

caracol que es el símbolo del poder. La escena en la playa cuando trata de huir al 

linchamiento de los niños guerreros bajo  el poder de Jack en plena isla incendiada y el 

primer plano de su rostro mientras se arrastra por la arena, que nos ofrece la cámara 

de Brook, es todo un símbolo 

. 

Jack (como Jack the Ripper), posee el deseo del poder, es un caudillo carismático 

violento, cínico e hipócrita, que posee la cuchilla con la que logra intimidar e imponer su 

poder despótico sobre los demás niños. Mata a un  cerdo salvaje (¿Belcebú?) y clava su 

cabeza en un palo (que según se pudre se va llenando de moscas), para ofrecerla como 

ofrenda a la supuesta bestia que vive en la isla. Su ayudante es el sádico y cruel Roger. 
 

El título original del filme es Lord of the Flies y hay que recordar que Belcebú es 

también llamado El Señor de las Moscas, divinidad cananea que para los judíos y los 

cristianos se convirtió en el príncipe de los demonios. 

 

 
Simón 

Otro de los niños que impresionan al espectador es Simón (como el personaje bíblico 

de San Pedro), ya que es el  símbolo de la bondad natural del ser humano. Descubre que 
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la bestia no es más que el cadáver de un paracaidista que cayó en una roca en la parte 

más alta de la isla. Al regresar a comunicarlo a los otros niños, es asesinado 

salvajemente por éstos. La escena de su cuerpo flotando en el mar como un Cristo 

infantil, es una de las más conmovedoras de esta obra de arte cinematográfica.  

 

Cuando recorrí  los campos de concentración de Auschwitz, Birkenau  Treblinka y el 

pueblo de Lídice, me impresionaron las fotos de los jóvenes soldados alemanes 

conduciendo a: viejos, madres con sus bebés en brazos y a tantos niños, todos 

desnudos, hacia las cámaras de gases. Lo cual demuestra también que una ideología 

puede llevar al ser humano a convertirse en un monstruo. Las más de veinte millones de 

personas que murieron en los campos de concentración soviéticos son también una 

prueba de ello, aunque de esto último se escriba y se hable mucho menos a causa de la 

sensibilidad selectiva de numerosas personas. 

 

Un gran abrazo y … hasta el aðo que viene si Dios quiere. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 138 

PIETRO BENVENUTI, IL PITTORE IMPERIALE 
     

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Amore che doma la forza (1806). Pietro Benvenuti. 

 

Pietro Benvenuti (Arezzo 1769 - Firenze 1844) è il massimo protagonista dellřarte 

toscana negli anni che segnano il passaggio dal neoclassicismo al romanticismo. Allievo 

dellřAccademia delle Belle Arti di Firenze, completa la formazione a Roma dove dipinge i 

primi importanti saggi: la Giuditta per il Duomo di Arezzo e il Martirio del beato 
Signoretto Alliata per quello di Pisa. 

 

Elisa Baciocchi (che dal fratello Napoleone Bonaparte ricevette il principato di Lucca e 

Piombino, poi il governo dellřintera Toscana) nomina Benvenuti pittore di corte e nel 

1807 lo chiama a dirigere lřAccademia di Firenze, carica mantenuta fino alla morte.  

Alla parentesi napoleonica risalgono alcune monumentali composizioni (La morte di 
Priamo, Il giuramento dei Sassoni, Elisa e gli artisti), che preludono alle grandi imprese 

decorative previste per lřammodernamento di Palazzo Pitti, in particolare la Sala di 

Ercole (nellřala oggi della Galleria Palatina) terminata durante la Restaurazione. 
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Benvenuti è anche uno straordinario ritrattista. In Toscana rappresenta lo stile 

affermatosi in ambito mitteleuropeo, sia nella messa a fuoco del carattere dei 

personaggi, sia nellřambientazione. La sua vocazione classicistica si esprime 

compiutamente nella composizione di temi mitologici, che il pittore prepara con mirabili 

disegni, aventi spesso valore di opera autonoma. Leopoldo II di Lorena gli affida 

lřincarico di completare le decorazioni della cupola della Cappella dei Principi nella 

chiesa di San Lorenzo. 

 

La mostra illustra dunque la storia artistica di Benvenuti, ne espone le opere più 

significative e le mette a confronto con quelle dei suoi primi maestri e degli artisti 

italiani e stranieri (da Giani a Sabatelli a Thorvaldsen) incontrati a Roma nella 

eccentrica e sperimentale Accademia dei Pensieri. La Sala Bianca della Galleria dřArte 

Moderna é riservata allřesposizione dei dipinti degli anni napoleonici (in particolare 

ritratti e temi mitologici). Lřallestimento ruoterà intorno al grande quadro di Pirro, 

presentato per la prima volta al pubblico dopo un lungo e complesso restauro che ne ha 

rivelato le componenti stilistiche ricavate dallo studio di David e di Canova.  

 

Lřitinerario della mostra include anche la Sala di Ercole e termina con una sezione 

dedicata ai dipinti degli anni della Restaurazione, di genere per lo più storico-letterario 

con inflessioni di gusto troubadour. Il particolare interesse di queste opere emerge dal 

confronto con alcuni dipinti, di esplicita adesione romantica, dei contemporanei Luigi 

Sabatelli e Giuseppe Bezzuoli. Sono la prova che Benvenuti, maestro classicista, seppe 

almeno in parte condividere le istanze di veridicità avanzate dalla successiva 

generazione dei Řmoderniř, soprattutto dai Macchiaioli. 

 

Pittore imperiale. Pietro Benvenuti alla corte di Napoleone e dei Lorena. Firenze, 

Palazzo Pitti, Galleria Palatina e Galleria dřarte moderna. Curatori Liletta Fornasari e 

Carlo Sisi. Opere in mostra circa 160. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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TRAVESURA MILITAR EN DOS ACTOS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Querida Ofelia: 

 

La compañía asturiana El Perro Flaco Teatro, creada en 2006, presenta B‐52. Travesura 
militar en dos actos en el madrileño Teatro Fernando de Rojas. Obra escrita por 

Santiago Alba Rico y que constituye su debut en teatro. El autor (ensayista, escritor y 

guionista) es conocido por haber trabajado como guionista del programa de TVE La Bola 
de Cristal. La obra está editada por Hiru, responsable de la colección de teatro Eskene, 

de gran importancia en cuanto a teatro contemporáneo. 

 

La representación comienza con el 32º cumpleaños de Caty. Ella y sus cuatro amigos, 

deciden jugar a su juego preferido: B‐52. Serán pilotos de un bombardero que, saliendo 

de la Florida, volverá a su lugar de origen después de bombardear un objetivo en Irak. El 

trayecto es divertido, y se toman tan en serio el juego que casi parece que es de 

verdad. 

 

El espectáculo ha sido nominado a los Premios Oh! 2010 (Premios del teatro profesional 

asturiano) en las categorías de Mejor Dirección (David Acera y Sonia Vázquez), Mejor 

Intérprete Masculino (Jorge Moreno) y Mejor Música Original (Daniel Moro). 
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... El punto de partida del texto resulta tan brillante como su desarrollo. Es ágil, 
divertido, ingenioso... tanto su autor, como sus directores, han realizado un trabajo 
arriesgado y muy solvente... Diego Díaz. Diagonal periódico 
 
... en B‐52 se une con gran acierto esa inocente cotidianidad en que vivimos con las 
drásticas consecuencias que supone la inacción, gracias al acertado trabajo de sus 
directores y el paso de unos actores Ŕ igualmente acertados‐... Néstor Villazón. La 
Ratonera, Revista Asturiana de Teatro. 
 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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MEMORIE DELL’ANTICO NELL’ARTE DEL NOVECENTO 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Salvador Dalí. La nascita dei desideri liquidi, 1931-1932.Venezia 
Collezione Peggy Guggenheim. 

 

Lřarte dellřantichità riflessa nellřarte del Novecento e dei nostri giorni. Pitture e sculture 

che hanno attraversato i secoli (dagli etruschi allřetà classica, dal Medioevo al 

Rinascimento) a confronto con Picasso e Dalì, Modigliani e De Chirico, Soffici e Severini, 

Morandi e Carrà, Marino Marini e Vangi, Mitoraj e Theimer, Guadagnucci e Franco Angeli.  

In totale oltre 130 opere, tra cui una serie di accostamenti molto significativi di arti 

applicate: i vetri di Ercole Barovier e Carlo Scarpa con gli straordinari reperti del Museo 

Archeologico Nazionale di Napoli, le ceramiche di Giò Ponti con quelle dei Musei 

Archeologici Nazionali di Firenze e Roma, i gioielli del Novecento con alcune meraviglie 

dellřantichità e con le collezioni Medicee di Palazzo Pitti. 

La mostra vuole così dimostrare visivamente, e far comprendere, la forza innovativa, la 

carica rivoluzionaria e lřalta capacità espressiva dellřarte del XX° secolo, contrapposta a 

un Neoclassicismo storico ormai vuoto di contenuti. Eř un ritorno alle origini della nostra 

storia alla scoperta di testimonianze estetiche universali, di significati che non hanno 

mai perduto il valore dellřimmanenza nella nostra vita e che concedono quindi la 

possibilità di un recupero fatto di canoni e di misure, di moduli, di lezioni capaci di 

dominare anche oggi il nostro esistere quotidiano. 
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Già presente nelle opere di Picasso di inizio Novecento (la mostra presenta le Repas 

frugal proveniente dal Victoria and Albert Museum di Londra), il ritorno alle origini 

diventò la spinta creativa anche per una generazione di artisti italiani. Dopo le 

esperienze dirompenti dei primi anni del secolo Carrà, Severini, Soffici, De Chirico, 

Morandi, Modigliani scelsero infatti questa strada per ricollegarsi alle radici e alle 

tradizioni (di Modigliani, per inciso, lřesposizione esibirà Testa di donna, una pietra 

calcarea del 1912 proveniente dal Metropolitan Museum of Art di New York).  

In mostra le opere di Arturo Martini Řcolloquierannoř costantemente con la scultura 

etrusca, manifestando comunque una genuina identificazione con quelle opere dai tratti 

essenziali e dalle superfici scabre, nellřesempio della Chimera della Collezione Alberto 

della Ragione; mentre Marino Marini, con una grande Pomona in bronzo degli Uffizi, 

esprimerà forme compatte solide, a tratti arcaiche. 

Anche gli artisti stranieri hanno avvertito il fascino del nostro passato: ricordiamo 

Salvador Dalì, che in opere quali la Nascita dei desideri liquidi del 1931-32, prestata alla 

mostra dal Museo Guggenheim di Venezia, in unřatmosfera surreale cita letteralmente la 

celebre Corniola con Apollo, Marsia e Olimpo appartenuta a Lorenzo il Magnifico. 

Memorie dell’Antico nell’Arte del Novecento. Firenze, Palazzo Pitti, Museo degli 

Argenti. Curatori: Ornella Casazza e Riccardo Gennaioli. 

 Félix José Hernández. 

----o---- 
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MÚSICA INFRECUENTE EN MADRID 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Querida Ofelia: 

 

Música Infrecuente es una referencia establecida a lo largo de más de diez años de 

andadura en diversas salas del país como alternativa al clásico festival temático. El 

resultado ha sido una asistencia creciente de un público cada vez más exigente que 

busca la novedad. Asimismo, es una idea abierta comprometida con un alto nivel de 

calidad y originalidad que atiende a una nueva manera de concebir la oferta cultural. 

 

En esta ocasión, el Círculo de Bellas Artes de Madrid será la sede oficial. Albergará, 

entre enero y marzo de 2012, una selección de propuestas que enfocan el espectáculo 

musical de manera singular: sonidos del mundo, jazz, clásica, fusiñn… Un recorrido 

heterogéneo por épocas y estilos a través de un diseño sonoro elaborado por 

Openmusic que nos acercará a artistas procedentes de muy distintas disciplinas. 

 

En las puertas de Oriente. El espectáculo que abre el festival Música infrecuente estará 

protagonizado por Dimitris Psonis, un multi instrumentista y compositor de procedencia 

griega que domina con maestrìa diversos instrumentos ‐hasta doce‐ que bien podrìan 

encontrarse en las cortes de los sultanatos de las Mil y una noches. Este espectáculo 

nos trasladará a un espacio sonoro de gran riqueza, gracias a una selección de obras 

clásicas y tradicionales de las culturas del Mediterráneo y de Oriente próximo. 
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Sound painting. RMM presenta un espectáculo musical y visual con la participación del 

gran pintor Daniel Merlín. Los temas de nueva creación de este polifacético grupo se 

desarrollan en consonancia con la creación in situ de imágenes en un gran lienzo. Una 

apuesta estética de gran calidad que la crítica especializada ha descrito como: ... un 
espectáculo fresco, sólido y divertido. 

 

Tubos del mundo. Bufa & Sons proponen el reciclaje y la observación de nuestro entorno 

para poner en solfa un concierto donde los protagonistas son objetos que vemos pero 

que no oímos cada día: una escoba, una muleta, una escalera, una regadera... La música 

está donde decidamos encontrarla. 

 
Aboubacar Sylla Project. La formación procedente de la costa oeste del continente 

africano ofrece una propuesta musical de profundas raíces autóctonas. Su último 

proyecto, Áfrican sounds, que presentarán en el Círculo de Bellas Artes, es una original 

muestra de la nueva música africana que entronca con la tradición artística del folklore 

guineano. 

 

Chronos. Chronos lo forman dos instrumentistas que, con la ayuda de percusiones e 

instrumentos de viento, recrean diferentes atmósferas con un toque muy personal, 

utilizando medios mínimos para lograr un compromiso tímbrico y estilístico de gran 

belleza. Los artistas se desenvuelven en diversos escenarios: desde la antigüedad hasta 

los sonidos del siglo XXI. 

 

Bass Pilgrim. El contrabajista Renaud Garcìa‐Fons, que acaba de ser galardonado con el 

premio Giraldillo al mejor intérprete de flamenco del año 2010 por la Bienal de Flamenco 

de Sevilla, nos propone un imaginativo itinerario entre el espacio y el tiempo. Bass 
Pilgrim es el título de este peregrinaje por las músicas de los cinco continentes; un 

concierto que conjuga la técnica más prodigiosa con obras de autoría propia de unos de 

los contrabajistas más asombrosos de la actualidad, conocido por su virtuosismo 

apabullante, su sentido melódico mediterráneo y su sonido con arco parecido a una 

viola. 
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Soundscapes. Audiometrage es un nuevo acercamiento al sonido a través de la 

tecnología desarrollada por un grupo de investigadores de la Universidad Pompeu 

Fabra. Daniel Cantero es uno de los expertos en este instrumento que ha llamado la 

atención de músicos como la islandesa Björk. Junto a Juanjo Guillem, percusionista de 

renombre internacional y fundador de Neopercusión, nos ofrecen un programa de obras 

de nueva creación con la participación de Ernesto Schmied como músico invitado. 

Soundscapes es el resultado del encuentro sonoro de tres músicos en un viaje de 

síntesis de sonidos del mundo acústico y de la creación electrónica. 

 

Canonycaos. Las fronteras de la música culta y la música popular desaparecen en el 

planteamiento musical de Losvo. Los ritmos étnicos, de origen africano o árabe, se 

hermanan con esquemas clásicos y armónicos cercanos al jazz, al barroco o a la 

música celta. Esta música viene de un terreno ambiguo, un lugar propicio para 

experimentos rítmicos, armonías contemporáneas y quizá algún que otro recurso más 

propio del mundo de la música de cámara que del folk. 

 

Y así va la cultura en nuestra querida Madrid en este fin de año. 

 

Un gran abrazo desde estas lejanas tierras allende los mares, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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DANTE ILLUSTRATO 
 

 
. 

 

 

 

La 

mostra, che presenta 64 fotografie realizzate per illustrare lředizione della Divina 

Commedia del 1898, fa parte di una serie di esposizioni, iniziate nel 2002, che hanno la 

finalità di valorizzare il patrimonio del Gabinetto Fotografico. 

La Divina Commedia illustrata, curata da Corrado Ricci nel 1898, ha la caratteristica, 

per i tempi estremamente innovativa, di essere illustrata con fotografie. Eř stata edita in 

due diverse varianti: una prima edizione a dispense, nel 1896, seguita da unředizione 

completa delle tre cantiche nel 1898, illustrata con svariate fotografie Ŗdal veroŗ e 

unřulteriore edizione del 1921. 

Le fotografie di questa mostra sono state realizzate da Giuseppe Cremoncini per la 

prima edizione. Sono poi state donate, nel 1916, al Gabinetto Fotografico, che Corrado 

Ricci aveva fondato nel 1904. Questi negativi sono stati donati probabilmente per 

ricordare il loro autore prematuramente e tragicamente scomparso, al Soprintendente 

Giovanni Poggi.  

In realtà il fondo è stato poi, nellřinventariazione, smembrato, perché lřinventario fu 

costruito, agli albori del Gabinetto Fotografico, con criterio topografico e quindi le 

fotografie Cremoncini erano collocate in diversi punti dellřinventario. Per fortuna 

lřaccurata lista allegata scritta dal Cremoncini ha permesso di riconoscere con 

sicurezza le sue foto. Lřimpresa di illustrare il poema nazionale italiano  è assai ardua. 

Il conte Giovanni Acquaderni di Bologna, collaboratore del Ricci nellřimpresa di 

procurarsi foto per il Dante, mette in contatto il Ricci con Giuseppe Cremoncini di 

Firenze, accordandosi perché girasse per tutta la Toscana, per riprodurre Ŗpaesi, 
castelli, valli, fiumi, da Talamone, in Maremma, a Certaldo, da Campi a Chiusi, dalla foce 
dellřArno alle fonti del Tevereŗ. Siamo in grado di seguire le fasi di realizzazione delle 
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fotografie di questo fondo. Il 3 novembre 1893, Acquaderni comunica che il Cremoncini 

inizia il suo lavoro. Giuseppe Cremoncini scrive spesso a Ricci per avere ragguagli sui 

luoghi da fotografare. 

Il Cremoncini ha diverse difficoltà nel portare a termine il suo incarico. Tra queste si 

segnala anche la difficoltà a trovare i luoghi che il Ricci gli segnala. Si lamenta del 

cattivo tempo, delle strade impraticabili, degli alberghi dove non ha modo di sviluppare 

le fotografie e dichiara: ŖNon so se con i miei lavori lřavrò contentato, ma spero che in 

caso negativo vorrà compatirmi sapendomi semplice dilettante. Entro il 1894 Cremoncini 

completa lřincarico ricevuto dal Ricci. 34 fotografie saranno pubblicate nei volumi del 

Dante illustrato del 1898. 

Giuseppe Cremoncini nasce a Firenze il 4 marzo 1869.  Appartiene alla borghesia 

imprenditoriale fiorentina di fine secolo, si dedica prevalentemente agli affari di famiglia 

insieme al padre, possidente e noto commerciante fiorentino, lavorando nel negozio di 

cristallerie sito al n.16 di Via del Proconsolo, a pochi passi dalla casa natale, 

proseguendo lřantica tradizione familiare. Secondogenito e unico figlio maschio di una 

famiglia numerosa, si divide fra lřattività di commerciante e quella che egli inizia fin da 

molto giovane, per passione e diletto, la fotografia. Lřattività fotografica come semplice 

attività ludica risulta essere ad appannaggio di pochi alla fine del secolo, giacché, arte 

ancora giovane e costosa, viene praticata a livello dilettantesco da una fascia sociale 

per lo più benestante. 

 

Il lavoro commissionato da Corrado Ricci si inquadra quale interesse occasionale ma 

precipuo finalizzato ad un contesto artistico e culturale, senza alcun altro scopo se non 

quello di mettere a servizio le proprie conoscenze tecnico-fotografiche per un fine 

nobile, costituendo un approccio importante per lui, giovane volenteroso, ricco di 

entusiasmo ed energie, ma destinato a rimanere isolato e circoscritto a quella unica 

esperienza. Purtroppo un destino crudele si abbatte sulla figura di questo giovane 

iniziato allřarte fotografica: nel pomeriggio del 31 dicembre del 1897 un tragico incidente 

avvenuto proprio allřinterno del magazzino del suo negozio, durante lřaccensione di un 

lume a gas, operazione che Giuseppe esegue insieme al commesso per illuminare i 

locali, stronca allřistante la vita di Giuseppe. 
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Le fotografie di Giuseppe Cremoncini, unica testimonianza rimastaci di questo giovane 

morto a 28 anni, ci restituiscono la volontà di esplorare e documentare i luoghi 

danteschi, ai limiti del possibile, con uno sforzo di ricerca e di ripresa, che fornisce uno 

strumento di avvicinamento al poema più innovativo possibile, a testimonianza 

dellřimpulso dato allřuso della fotografia in operazioni culturali di altissimo livello.  

Dante illustrato. Paesaggi per la Divina Commedia.Gabineto Disegni e Stampe. 21-11-2011 

/ 26-02-2012. Enti promotori: Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, 

Artistico ed Etnoantropologico, il Polo Museale della città di Firenze ed il Gabinetto 

Fotografico. A cura di Marilena Tamassia.  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EN LAS PUERTAS DEL ORIENTE DE DIMITRIS PSONIS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Querida Ofelia: 

 

Los diferentes instrumentos que Dimitris Psonis nos presenta en un tour de force 

forman una parte pequeña pero muy representativa de la riqueza del Oriente Medio. Con 

muy diversas técnicas de ejecución Psonis abarca parte del mundo de las cuerdas 

punteadas, frotadas y percutidas. Cada uno de ellos hablará en su propio idioma y 

podremos escuchar músicas de cada país tocada con instrumentos propios y con un 

lenguaje y una excelencia en la interpretación muy raramente conseguidos por una solo 

persona. 

 

Desde las islas griegas hasta Azerbaijan y pasando por Turquía e Irán tendremos 

oportunidad de ver y oír casi una docena de bellos ejemplos de estas cuerdas: desde 

Grecia nos trae el lauto, la lira de Creta, el baglamá; la vecina Turquía y heredera del 

imperio Otomano está representada por el oud y el saz; el santur comparte su origen 

persa con el tar, instrumento también hallado en Azerbaiján; y la rababa que atestigua 

la grandeza de la cultura musical de Afganistán. 

 

El viaje musical de Dimitris Psonis empieza en Atenas, su ciudad natal a los 11  años con 

la guitarra clásica como primer instrumento aunque pronto se interesa por el 

Ŗrebeticoŗ música popular tocada con el buzuki. A los 18 estudia santur con el gran 
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maestro Tasos Diakoyorgis al tiempo que se forma en composición con el director de 

orquesta y compositor Yannis Ioanidis. A los 20 años forma parte del grupo 

ŖOpistodromiki Compaðiaŗ junto a la cantante Elefteria Arvanitaki, tocando buzuki, 

santuri, marimba y contrabajo. Posteriormente se traslada a Madrid donde obtiene, con 

las máximas calificaciones, el título Superior de Percusión por el Conservatorio de 

Madrid. Amplia sus estudios en percusión con profesores del conservatorio de 

Ámsterdam, en marimba con Robert Van Sice, en vibráfono con Gary Burton, en música 

contemporánea con Yannis Xenakis y pedagogía con Mari Tominaga. 

 

Colabora habitualmente con la Orquesta Sinfónica de Madrid, Orquesta de la Comunidad 

de Madrid, el coro de la R.T.V.E., el grupo de música contemporánea Círculo, el grupo de 

percusiñn del conservatorio de Madrid y funda el cuarteto ŖKrustaŗ, el trìo de marimbas 

ŖAcromaŗ, y el sexteto de percusiñn ŖPř An-Kuŗ. 

 

Conocido como uno de los mejores santuristas del mundo en la actualidad, es 

colaborador habitual con Jordi Saval y Hesperión XXI, así como de formaciones de 

música antigua como la Orquesta Barroca de Limoges, Mudejar, Camerata Iberia, 

Speculum… Durante 8 aðos fue miembro de los grupos de Javier Paxariño, de Eliseo 

Parra. Acompaña desde 1993 a María del Mar Bonet y desde 2001 a Ariadna Savall.  

 

Participa en la grabación de bandas sonoras de numerosas películas y colabora 

habitualmente con compaðìas de teatro como ŖDagoll Dagomŗ, ŖCentro Dramático 

Nacionalŗ y ŖCompaðìa Nacional de Teatro Clásicoŗ. En 1997 funda su propio grupo 

ŖMetamorphosisŗ grabando el CD que, bajo el mismo tìtulo, obtiene 5 estrellas y premio 

Goldberg. Metamorphosis, es un grupo abierto donde participan desde 4 hasta 15 

músicos entre los cuales destacan Ross Daly y Pedro Estevan. Desde su formación 

Metamorphosis ha ofrecido conciertos en los principales festivales y auditorios tanto de 

España como de Francia, Holanda, Grecia. 

 

La filosofía musical de Psonis en sus propias palabras: 
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ŖToda la música oriental se rige por unos parámetros donde el propñsito del músico es, 
además de expresar sus sentimientos, alinearse con situaciones espirituales y 
arquetipos sentimentales. La música se convierte así en un vehículo de transmis ión 
entre la cultura y el oyente que se sumerge en la emociñn que esta música encierraŗ. 
 
El programa En las puertas de Oriente comprende música de las islas griegas, el 

imperio Otomano, el misticismo sufí, la poesía persa y los sonidos de la ruta de la seda… 

en una selección de obras clásicas y tradicionales de las culturas de Oriente.  

 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 153 

CHIAROSCURI ITALIANI DAL CINQUECENTO AL SETTECENTO 
 

 
 

Lřintroduzione del colore nella produzione di stampe si presentò come una necessità 

ineludibile già allřaprirsi del Cinquecento, in parallelo con la ricerca verso una sempre 

più fedele riproduzione dei disegni dei grandi maestri del Rinascimento. Il chiaroscuro 

silografico, in grado di evocare gli effetti cromatici e materici del disegno, ebbe così 

immediata diffusione in Italia grazie alle sperimentazioni di Ugo da Carpi, cui lřinvenzione 

della nuova tecnica venne riferita già da Vasari, definendo le sue stampe, per la loro 

straordinaria valenza mimetica, come Ŗcarte che paion fatte col pennelloŗ. Questa felice 

stagione della silografia cromatica fu quindi la conseguenza dello sforzo di adesione 

delle tecniche incisorie agli episodi più alti della pittura contemporanea.  

Una selezione di cinquanta fogli dalle collezioni del Gabinetto Disegni e Stampe invita a 

un percorso nello sviluppo di quello che fu insieme un fenomeno di gusto, di 

collezionismo, ma anche di intelligente interpretazione degli specifici valori estetici del 

disegno. Dallřattività di Ugo da Carpi, connessa dapprima con Tiziano a Venezia, poi a 

Roma con Raffaello e quindi con gli sviluppi artistici post raffaelleschi, in particolare con 

le opere del Parmigianino, la nuova tecnica si diffuse alla contemporanea produzione 

incisoria di Antonio da Trento e di Niccolò Vicentino, alle particolari sperimentazioni di 

Domenico Beccafumi alla metà del secolo e al revival di queste modalità grafiche nelle 

silografie di Bartolomeo Coriolano da modelli di Reni, nella Bologna del Seicento, e in 

quelle del conte Anton Maria Zanetti a Venezia, nel Settecento.  

Anche su questo versante le raccolte grafiche degli Uffizi, eccezionali per lřunicità della 

loro storia, che radica nel gusto collezionistico della casata dei Medici, sono in grado di 
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documentare in maniera esaustiva un fenomeno singolare tra le tecniche dellřincisione, 

legato al contempo allo speciale atteggiamento che la cultura figurativa toscana ebbe 

nei confronti delle arti del disegno. In alcuni casi è quindi possibile addirittura vedere 

affiancati gli originali disegni del Parmigianino, già di provenienza medicea, e le 

riproduzioni tramite i chiaroscuri cinquecenteschi che da quegli stessi fogli vennero 

tratte. La collezione può vantare la presenza di oltre la metà delle silografie a colori 

oggi note agli studi, e non è un caso se proprio qui, nel lontano 1956, fu organizzata la 

prima mostra dedicata ai chiaroscuri italiani dal Cinque al Settecento. 

Carte che paion fatte col pennello. Chiaroscuri italiani dal Cinquecento al Settecento. 

Gabinetto Disegni e Stampe. Galleria degli Uffizi. 06-12-2011 / 11-03-2012. Enti promotori : 

Ministero per i Beni e le Attività Culturali, Soprintendenza Speciale per il Patrimonio 

Storico, Artistico ed Etnoantropologico e per il Polo museale della città di Firenze ed il 

Gabinetto Disegni e Stampe degli Uffizi. A cura di Giorgio Marini.  Segreterie: Maria Elena 

De Luca, Antonia Adamo Gulizia, Elisabetta Bandinelli Fossi. 

 

Félix José Hernández.  

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

http://www.polomuseale.firenze.it/musei/?m=disegni
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CHAGALL EN EL MUSEO THYSSEN BORNEMISZA 
 

 
Marc Chagall. Sueño de una noche de verano, 1939. 

Musée de Grenoble, donación del artista, 1951. 

 

Querida Ofelia: 

La primera retrospectiva que se organiza en España del artista ruso Marc Chagall se 

presentará el  próximo mes de febrero en el Museo Thyssen-Bornemisza y en la 

Fundación Caja Madrid. Más de 150 obras procedentes de colecciones e instituciones 

públicas y privadas de todo mundo, reunidas  en ambas sedes, para repasar toda la 

trayectoria de uno de los artistas más destacados del siglo XX; un creador singular, con 

un estilo personal e inconfundible, que ocupa un papel clave en la  historia del arte. El  

MoMA y el Guggenheim de Nueva York, la Kunsthaus de Zürich, el  Kunstmuseum de 

Berna, el Stedelijk Museum de Amsterdam, el Tel Aviv Museum of Art, la Tate  Modern de 

Londres,… y asì hasta un total de veinte museos de todo el mundo, junto a un gran 

número de colecciones particulares, que han cedido para la ocasión piezas 

fundamentales de sus  fondos. Mención especial merecen el Centre Pompidou de París, 

desde donde han viajado nueve  obras, y la propia familia del artista, que  ha contribuido 

al proyecto con un generosísimo préstamo. El resultado, una larga y completa selección 
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de obras maestras realizada por el  comisario de la muestra Jean-Louis Prat, 

presidente del Comité Chagall, que hacen de esta  exposición un acontecimiento 

artístico de primer orden, difícilmente repetible, y una ocasión única para acercarse a 

la extensa y particular obra de este artista imprescindible.  

Marc Chagall desarrolló un estilo pictórico expresivo y colorista, muy vinculado a sus 

experiencias  vitales y a las tradiciones religiosas y populares de la comunidad judía 

rusa. En él combinó ciertos  elementos de la vanguardia cubista, del fauvismo y del 

orfismo de Robert Delaunay, para crear un estilo personal y difícil de clasificar. Nacido 

en la ciudad bielorusa de Vitebsk, Chagall tuvo una  larga vida casi centenaria, marcada 

por todos los grandes acontecimientos históricos de la primera mitad del siglo XX. 

Trabajador incansable y siempre abierto a nuevas experiencias y conocimientos, su 

producción artística es rica y abundante; estuvo siempre abierto a explorar  nuevas 

técnicas -óleo, grabado, escultura, cerámica, vidriera.- y acometer nuevos proyectos. 

Un capítulo importante de la exposición está dedicado, por ejemplo, a su importante 

faceta como  ilustrador de libros. A lo largo de toda su vida, Chagall estuvo acompañado 

por poetas y escritores, que fueron sus amigos y con los que mantuvo una relación de 

mutuo reconocimiento. Breton, Malraux, Cendrars, Apollinaire,… muchos veían en él a un 

Ŗpintor literarioŗ; y Chagall amaba la literatura, sobre todo el mensaje de libertad que 

contienen las palabras a las que él supo enriquecer  con sus composiciones llenas de 

fantasía y de color.   

Chagall fue, efectivamente, un maestro del color; sus tonos vibran con distintas 

intensidades, logrando realzar el  contenido de los cuadros: sus azules, verdes, rojos o 

amarillos dan vida a los personajes, reales o fantásticos, que pueblan su particular 

universo. Un mundo en el que todo es posible y  que no deja de sorprendernos, basado 

en historias vividas o  imaginadas: un violinista, un rabino, una pareja de enamorados, 

un saltimbanqui, un paisaje y toda una amplia gama de animales fabulosos, pueblan sus 

complejas  composiciones. En su obra los colores se mezclan de forma impensable, al 

igual que lo hacen sus extraños personajes. Esta peculiar combinación hace de él un 

precursor del  surrealismo, tal como manifestó el teórico de este  movimiento, André 

Breton: «Con él la metáfora hizo su  entrada triunfante en la pintura moderna» Rusia 

(Vitebsk, 1887) Ŕ Francia (Saint-Paul de Vence, 1985). 
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Procedente de la lejana y provinciana ciudad de Vitebsk, con un importante núcleo de 

población  judía, en el verano de 1911 el joven Chagall viaja por primera vez a París e 

intenta abrirse camino  en la que entonces era la gran capital del arte. Hizo amistad con 

los pintores Léger, Modigliani o Soutine, y con los poetas André Salmon, Max Jacob y 

Guillaume Apollinaire, entre otros. En los  años siguientes a su llegada a París expuso en 

el Salon dřAutomne y en el Salon des Indépendants. A través de Guillaume Apollinaire 

conoció al marchante berlinés Herwarth Walden, que seleccionó  tres obras suyas para 

el primer  Herbstsalon de 1913 en Berlín y en cuya galería, Der Sturm, presentó su 

primera exposición individual en 1914. El público alemán, habituado al expresionismo, 

recibió su obra con entusiasmo; fue el arranque de su fama mundial, pasando de ser un 

joven artista con talento a obtener  prestigio  internacional.  

Desde Berlín viajó a Vitebsk, su ciudad natal, donde le sorprendió la guerra. En 1915 

contrajo matrimonio con su novia, Bella Rosenfeld, y, tras la Revolución rusa, ejerció 

durante dos  años como director de la Escuela de Arte de Vitebsk. Debido a  sus 

diferencias con Kazimir Malévich tuvo que abandonar la academia y en 1920 comenzó a 

trabajar en el Teatro Estatal  Judío de Moscú realizando decorados y vestuarios.   

En 1922 abandona Rusia para siempre y, tras pasar una corta  temporada en Berlín, en 

1923 se instala de nuevo en Francia. Allí  vivió el resto de su vida a excepción de un 

periodo, entre 1941 a  1948, que residió en Estados Unidos para evitar ser deportado y  

durante el que, en 1946, el Museum of Modern Art de Nueva York celebró una exposición 

retrospectiva de su obra que  consolidó su reputación internacional.   

La Virgen de la aldea fue el primer Chagall que adquirió el barón  Thyssen-Bornemisza 

en 1965; más tarde, sumaría a su colección otras tres obras excepcionales que 

actualmente forman parte de la colección permanente del Museo: El gallo, La casa gris y  

Desnudo.  En una de las biografìas de la familia Thyssen el  Barñn recuerda: ŖUna vez le 

pregunté a Chagall por qué siempre pintaba vacas tocando el violín en los cielos de sus 

pinturas. Chagall simplemente me respondió que había crecido  en el campo y por lo 

tanto, siempre habìa estado rodeado de  vacas. ŘPor eso siempre que puedo pinto vacas 

en el cielořŗ.  

El recorrido de la exposición por las salas del Museo Thyssen Bornemisza y la Fundación 

Caja Madrid sigue un orden cronológico: la primera parte, ŖEl camino de la poesìaŗ,   

transcurre desde los inicios de su obra en Rusia y su primeros años en París hasta su 
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exilio forzoso en Estados Unidos,  incluyendo su experiencia en la Rusia revolucionaria y 

su regreso a Francia en 1920. En ŖEl gran  juego del colorŗ, en las salas de Caja Madrid, 

la atención se enfoca en su evolución artística  posterior a 1950, con los grandes 

asuntos que centraron el interés del artista en las últimas décadas, como la Biblia o el 

Circo, su relación con los poetas contemporáneos y su producción escultórica y  

cerámica.  

Entre 1911 y 1914 Marc Chagall residió por primera vez en París. El pintor llegó a la capital  

francesa junto a Leon Bakst, su profesor en  San Petersburgo, y, según su propio relato, 

inmediatamente se sintió seducido por el arte francés:   

«Bakst le dio un giro a mi vida. Nunca olvidaré a este hombre. En 1911 me invitó a ir con 

él  a París como su asistente, pero allí nos separamos y yo caí en el ambiente de los 

artistas  europeos contemporáneos. En el Louvre, delante de la Olimpia de Manet, de 

Courbet y de  Delacroix, entendí lo que son el arte ruso y Occidente. Me sentí cautivado 

por el sentido de la  medida y el gusto de la pintura francesa».    

A pesar de la fascinación que siente por el ambiente artístico y la forma de vida 

parisiense, Chagall sigue siendo fiel al mundo de su Rusia natal, que añora y que 

rememora constantemente  en su pintura. Por otro lado, su fuerte compromiso con la 

libertad le lleva a no adherirse a ninguno de los movimientos artísticos de vanguardia 

(cubismo, fauvismo,...), aunque sí muestra en esos  años su influencia, dando como 

resultado un arte  que causa admiración y extrañeza entre sus  contemporáneos. La 

primera intención de Chagall  al decidir dedicarse a la pintura había sido  liberarse de la 

tradición del judaísmo hasídico, que  consideraba sacrílega la representación de 

imágenes del hombre; quizás por ello, Chagall se mantuvo siempre dentro de la 

figuración y jamás se adentró en la abstracción como la mayoría de sus compatriotas. 

La habitación amarilla, El violinista,  Dedicado a mi prometida, La boda, son algunos de 

los magníficos ejemplos de su trabajo en París que pueden contemplarse en el arranque 

de la exposición. Son obras de gran formato y composiciones complejas en las que 

aparece ya ese universo completamente nuevo y único creado por Chagall; un mundo 

poético, fantástico o soñado, en el que todo es posible, y en el que mezcla los recuerdos 

de su juventud y su innato sentido del  color con la geometría y descomposición de las 

formas del cubismo o con el colorido vibrante de los  pintores fauves.   



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 159 

En el verano de 1914 regresa a Vitebsk para ver a su  novia, Bella. Aunque su intención 

era volver a París  tras una corta estancia, el estallido de la Primera  Guerra Mundial, 

primero, y de la Revolución  bolchevique, después, le hicieron permanecer en su país  

hasta 1922. El fuerte contraste entre la efervescencia vanguardista parisiense y la vida 

tranquila de la  provinciana Vitebsk, «triste y alegre», como la describe Chagall en su 

autobiografía, provocó una  transformación en su pintura. Durante los seis años de 

estancia en esa pequeña ciudad judía antes de su traslado a Moscú, pintó una serie de 

cuadros -que él  denominaba «documentos»- sobre sus gentes y sus  paisajes: Bella 

sobre el puente, El tratante de ganado, La novia de las dos caras, El violinista… Entre 

estas obras se encuentra un conjunto de vistas de la ciudad en las que Chagall, con su 

peculiar lirismo, combina  sentimientos contrapuestos, a veces idílicos, otras 

nostálgicos o apocalípticos, que respondían a la  felicidad tras su reciente matrimonio o 

a las tensiones emocionales que le produjo la Revolución  bolchevique, en la que el 

pintor tuvo un papel muy activo en los primeros años. Chagall nos muestra las iglesias y 

los hogares modestos de sus paisanos y convierte a Vitebsk en la ciudad  idílica que 

sobrevolaba su amada esposa Bella o diversos personajes -Sobrevolando Vitebsk, 

Hombregallo sobrevolando Vitebsk,…- o en la población triste y apocalíptica que vemos, 

por ejemplo, en La  casa gris del Museo Thyssen.   

En 1927 Chagall firma un contrato con el marchante Georges Bernheim que marcaría el 

inicio del  imparable éxito del pintor. Cinco años antes, había decidido volver a 

Occidente; primero se  trasladó por un tiempo a Berlín hasta que, en septiembre de 

1923, su amigo el poeta Blaise  Cendrars le convenció para volver a la capital francesa y 

aceptar el encargo de Ambroise Vollard de ilustrar con una serie de grabados su 

edición de Las almas muertas de Gógol y de las Fábulas de  La Fontaine. Para ilustrar el 

texto del escritor ruso realiza 107 grabados entre 1924 y 1927, en los que muestra un 

dominio absoluto de las técnicas de punta seca y aguafuerte; con su profundo 

conocimiento del pueblo ruso y su enorme fantasía, Chagall inventa personajes que 

representa con total libertad y con una mordaz ironía casi caricaturesca. En 1927 

empieza a trabajar en las Fábulas de La Fontaine, para las que crea un conjunto de 

ilustraciones que se adecúan de forma impecable a la  fantasía e ironía del escritor 

francés, cuyos poemas estaban  poblados tanto de héroes de la mitología clásica y 

popular como  de todo un repertorio de animales que se comportaban como seres 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 160 

humanos. A lo largo de esos años realiza también una serie de gouaches y obras 

independientes, claramente inspirados en esos  mismos temas, de los que se reúne en 

la exposición una completa  selección de más de cuarenta obras (La gata transformada 

en  mujer, El zorro y las uvas, Las dos palomas, El gallo,…) junto a una edición de los dos 

libros y una selección de las propias ilustraciones enmarcadas. Años más tarde recibe 

un nuevo encargo de Vollard: la ilustración de la Biblia, proyecto que vuelve a  

conectarle con su infancia y con la tradición judía hasídica de su pueblo natal. Mar 

Chagall maneja las  distintas técnicas de grabado con gran virtuosismo, juega con el 

blanco y negro, el trazo grueso y el fino, logrando un conjunto de obras de una fuerza 

excepcional. De valor artístico unánimemente reconocido, estos libros marcan una 

etapa importante en la obra y las reflexiones de Chagall en la primera mitad del siglo 

XX. Él mismo comentará sobre esta parte de su producción:   

«Creo que algo me habría faltado si, aparte del color, no me hubiera ocupado también, 

en  unos momentos de mi vida, del grabado y la litografìa… Cuando cogìa una piedra 

litográfica  o una plancha de cobre, era como si tocara un talismán. Me parecía que en 

ellas podìa  colocar todas mis tristezas, todas las alegrìas… Todo aquello por lo que 

había pasado a lo  largo de mi vida: los nacimientos, las muertes, los matrimonios, las 

flores, los animales, los pájaros, los pobres obreros; los padres, los enamorados en la 

noche, los Profetas Bíblicos, en la calle, en casa, en el Templo y en el Cielo. Y, con la 

edad, la tragedia de la vida, en nosotros mismos y en torno a  nosotros».  

 En 1944 Bella murió inesperadamente y Chagall deja de pintar durante unos meses. Un 

año  después, su asistente Virginia McNeil se convierte en su nueva compañera. Con ella 

volverá definitivamente a Francia y, en la primavera de 1950, se instalan en la localidad 

de Vence, en la Provenza. Una nueva luz, la del sur de Francia, vuelve a fascinar a 

Chagall y encuentra ahí una nueva tierra de acogida; una tierra de colores  celestes que 

impregnan sus obras de las últimas décadas y en las que no abandona sus temas 

clásicos, la religión, la familia, los sueños, la fábula o el circo: El circo azul, La danza, Los 

tejados rojos, Mundo rojo y negro, La guerra, Los amantes en el poste…. son algunos de 

los títulos que pueden verse en la gran sala central de la Fundación Caja Madrid.  

En esos años se embarca también en una nueva aventura artística: la cerámica. La 

invención de formas y la aplicación del color sobre el barro o el barniz le permiten 

enlazar con un arte de tradición popular por el que rápidamente se siente 
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entusiasmado. Esta experiencia le conducirá pronto a adentrarse también en el mundo 

de la escultura y empieza a trabajar el mármol, la piedra o el bronce; materiales 

imperecederos con los que recupera los gestos y los recuerdos de un arte primitivo, de 

nuevo una vuelta a sus orígenes, a la religión, a la fantasía:   

ŖEn la cerámica, en la escultura, ¿qué puedo aportar? Tal vez el recuerdo de mi padre, 

de mi madre, de mi infancia, de los míos. Ante la materia ¡hay que ser humildes, hay que 

someterse a ella! La materia es natural, y todo lo que es natural es religiosoŗ.  

La exposición reúne una selección de piezas escultóricas, cerámicas y relieves, algunas 

de ellas inéditas, que centraron la actividad del artista a partir de 1950. En esos años 

Chagal recupera también algunos proyectos abandonados con motivo de la guerra, 

como las ilustraciones de libros, y se embarca en otros nuevos. Una retrospectiva  en 

Jerusalén en 1951 le llevará a Israel que, a partir de entonces, visita con asiduidad. En 

1952 se separa de Virginia y poco después se casa con Valentina Brodsky (Vava); su 

viaje de luna de miel a Grecia le inspira un nuevo proyecto de ilustración: Dafnis y Chloe, 

para cuyo montaje en la Ópera de París hizo también vestuarios y decorados. En 1958 se 

inicia en la creación de vitrales y realiza diseños para la catedral de Metz, la sinagoga 

de la Clínica Universitaria de Hadassah, en Jerusalén, o el Art Institute de Chicago, 

entre otras. En 1963 el ministro de cultura francés, André Malraux, le encarga  los 

frescos del techo de la Ópera de París, doscientos metros cuadrados en los que Chagall 

realiza un homenaje a los grandes compositores -Mozart, Ravel, Stravinsky o Debussy- 

y cuyo boceto puede verse en una de las salas de la exposición.  

El recorrido termina con un espacio dedicado a uno de sus grandes temas: el circo. Un 

mundo mágico por el que muestra gran interés a lo largo de toda su vida y que de nuevo 

le conecta con su infancia en Vitebsk, donde era frecuente la llegada de grupos 

ambulantes de saltimbanquis que, con su aire de libertad y fiesta, fascinaba a los niños 

que como él esperaban impacientes su visita. Ya en la década de 1920 Vollard, que tenía 

un palco en el Circo de Invierno parisiense al que a menudo invitaba a Chagall, le hizo el 

encargo de ilustrar un libro sobre el tema, pero será en los años 1960 cuando 

concentra más su atención sobre él, quedando plasmado en un conjunto de gouaches y 

en un libro editado en 1967.  

En 1969 se organiza la más importante retrospectiva de su obra en el Grand Palais de 

París. En 1973 la ministra rusa de cultura le invita a visitar su país natal a donde no 
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volvía desde 1922; ese mismo año, se inaugura en Niza el Museo Nacional del Mensaje 

Bíblico Marc Chagall. Con 97 años inaugura la gran retrospectiva que en 1984 organizó 

la Fundación Maeght. Pocos meses después fallece en su casa de Saint-Paul de Vence, 

dejando en marcha numerosos  proyectos inacabados.  

Exposición Chagall. Organiza por el Museo Thyssen-Bornemisza y la Fundación Caja 

Madrid. Fechas y sedes: Madrid, Museo Thyssen-Bornemisza y Casa de las Alhajas, 

Fundación Caja Madrid, del 14 de febrero al 20 de mayo de 2012. Comisario: Jean-Louis 

Prat, presidente del Comité Chagall. Directora del proyecto: Paloma Alarcó, jefa de 

conservación de Pintura Moderna del Museo Thyssen-Bornemisza. Coordinadora: Clara 

Marcellán, Área de Pintura Moderna del Museo Thyssen-Bornemisza. 

 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA CASA FIORENTINA ANTICA 
 

 
 

La mostra, curata da Rosanna Caterina Proto Pisani, Maria Grazia Vaccari e Patrizia 

Cappellini, presenta alcune bellissime fotografie del fondo Elia Volpi (archivio Davanzati 

e Fototeca del Kunsthistorisches) che mostrano vari allestimenti del Museo della Casa 

Fiorentina inaugurato nel 1910 dallřantiquario Volpi a conclusione del generale restauro 

dellředificio da lui acquistato nel 1904. 

Lřatmosfera dellřantica dimora medievale dei Davizzi, era stata ricreata arredando le 

sale dellřantico palazzo con mobili, tappeti, arazzi, sculture, dipinti, cassoni.  

Di questi oggetti solo pochissimi sono ancora nel palazzo, molti furono venduti nellřasta 

che Volpi stesso organizzò a New York nel 1916, esportando oltreoceano il gusto 

ŖDavanzatiŗ. 

La mostra che si inserisce nel percorso ŖLe stanze dei tesori. Meraviglie dei collezionisti 
nei musei di Firenzeŗ del progetto Piccoli Grandi Musei, si propone quindi di rievocare 

quel particolare momento storico così importante per la storia del gusto. 

Il Museo della Casa Fiorentina Antica. Gli arredi storici nelle foto di Elia Volpi.  03-10-2011 

/ 15-04-2012. Enti promotori: Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, 

Artistico ed Etnoantropologico e per il Polo Museale della città di Firenze- Museo di 

Palazzo Davanzati; Ente Cassa di Risparmio di Firenze Ŕ Progetto Piccoli Grandi Musei. 

Allestimento: Luigi Cupellini in collaborazione con Carlo Pellegrini.  Supervisione tecnica 

interna di Cristina Valenti. 

Félix José Hernández  

----o---- 
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EVA LOOTZ EN EL MADRILEÑO CBA 
 

 
Eva Lootz. Nudos. 

 

Querida Ofelia: 

 

Eva Lootz basa su obra en la dicotomìa existente entre nombrar‐mostrar, o lo que es lo 

mismo, en la fricción que surge entre lenguaje y materia. A través de videos y 

esculturas Lootz nos muestra esta dualidad que hace surgir ese territorio que se oculta 

en la sombra de la racionalidad occidental.Territorio de la mano izquierda y del 

inconsciente en el que tienen su particular importancia los hilos, las marañas, los 

tejidos, los enredos, los nudos, los flujos, las circulaciones y los bloqueos. 

La muestra Nudos, organizada por el Círculo de Bellas Artes y Acción Cultural Española, 

se compone de tres videos, Entre manos, creado expresamente para esta exposición, 

No es más que un pequeño agujero en mi pecho (2004) y Blind Spot (2005). Así como de 

la escultura, Mostrar/Nombrar (2011), que consiste en dos palabras engarzadas 

realizadas en vidrio. 

 

Entre manos (2011) se basa en el juego de los cordeles que pasan de mano a mano, un 

juego considerado de niðas conocido en todos los paìses y sociedades Ŗdesarrolladasŗ 

pero que también está presente en todas las tribus llamadas Ŗprimitivasŗ. En el video 

los hilos se van pasando de una pareja de manos a otra formando figuras complejas y 

variadas, mientras una voz en off permite establecer conexiones entre este juego y los 

nudos y los trenzados de la teoría lacaniana. 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 165 

No es más que un pequeño agujero en mi pecho (2004) coge prestado el título de un 

verso de Henri Michaux. Representa la cascada de causas y efectos, de antecedentes y 

consecuentes, donde como también dice Michaux: Ŗtodo es al mismo tiempo rueda que 

arrastra y rueda arrastradaŗ. 

 

Blind Spot (2005) se centra en el punto ciego, en el hecho de que en toda mirada hay un 

punto donde el ojo no es capaz de ver, lo que metafóricamente se relaciona con la línea 

de pensamiento que concibe lo real como aquello imposible de traducir en palabras o 

símbolos. 

 

En la exposición se muestra como Eva Lootz configura campos de intensidades diversas, 

una topología de espacios y superficies que evocan las configuraciones y los trayectos 

del anudar/desanudar, atar/desatar y su relación con la antropología, el lenguaje, el 

psicoanálisis y la subjetividad Ŗfemeninaŗ. 

Eva Lootz vive y trabaja en Madrid desde 1965 pero nació en Viena, donde estudió Bellas 

Artes, Filosofía, Musicología y Cinematografía. Parte de su obra puede encontrarse en 

museos y colecciones públicas como la Colección Biblioteca Nacional de Madrid, la 

Fundació Caixa de Pensions de Barcelona, el Museo de Bellas Artes de Vitoria, el Museo 

Español de Arte Contemporáneo de Madrid, el Museo de Arte Contemporáneo de Malmo 

en Suecia, el Museo de Arte Contemporáneo de Barcelona, la Fundación Amigos del 

Museu d´Art Contemporani de Barcelona, el Banco Exterior de España, The Chase 

Manhattan Bank de Nueva York o la Colección Banco de España de Madrid. En 1994 le fue 

concedido el Premio Nacional de Artes Plásticas. 

 

Está de más recordarte que cada viaje a nuestro querido Madrid, es un enriquecimiento 

cultural. 

 

Un gran abrazo, 

   

Félix José Hernández. 

----o---- 
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L’ITALIA CHIAMÒ 
  

 
. 

Anche agli Uffizi non sřè voluto mancare di serbare una sia pur sobria memoria della 

stagione eroica che fu preludio allřUnità dřItalia. Sřè fatto tuttavia nellřottica cui sempre 

si cerca dřinformare le imprese della Galleria: sřè cioè profittato dřuna contingenza per 

allargare il giro dřorizzonte dei visitatori del museo, promovendo la conoscenza dřopere 

e luoghi meno celebrati degli Uffizi; museo che per i più (fiorentini compresi) è soltanto 

la dimora dei Botticelli. Gli Uffizi non potevano mancare ai festeggiamenti dřun 

compleanno speciale della nazione italiana, non solo in quanto museo rappresentativo 

dello Stato, ma anche per aver ospitato lřaula del Senato nella stagione di Firenze 

capitale. 

 

La mostra si dipana negli ambienti di San Pier Scheraggio giacché è qui che sono 

esposte, faccia a faccia, due illustrazioni monumentali di scontri di guerra sostenuti per 

conquistare lřunità dřItalia: la Battaglia di San Martino di Corrado Cagli (1936) e la 

Battaglia di Ponte dellřAmmiraglio di Renato Guttuso (1951-1952). Nella sala che precede 

quella delle Battaglie sono poi esibiti, affiancati, gli Uomini illustri di Andrea del Castagno 

e lřeffigi di uomini parimenti illustri, che furono però protagonisti dellřepopea 

risorgimentale; conforme a un dialogo fra antico e moderno chřè poi segno distintivo 

degli Uffizi. Uomini famosi che trovano un preavviso in quelli marmorei alloggiati nelle 

nicchie del porticato esterno: gli stessi che nella tela dřEugenio Agneni levitano come 

spettri dalle cavità dei pilastri del medesimo loggiato: ombre dei grandi fiorentini che 

protestano contro il dominio straniero.  
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Nella prima sala di San Pier Scheraggio perdura il silenzio dei simulacri. Preludio muto 

al clangore delle armi che cozzano nelle Battaglie della seconda stanza, ma anche sul 

fondo absidale, dove campeggia la Battaglia di Novara, dipinta nel 1861 da Luigi Norfini; a 

chiudere una trilogia bellica che trova qui una calzante colonna sonora nei tonfi sordi 

degli spari, negli strepiti, nelle grida, nello sbattere dei ferri, che si sentono venire dagli 

schermi dove scorrono le immagini di pellicole famose o rare, assemblate per 

questřoccasione. 

LřItalia chiamò. Galleria degli Uffizi. Enti promotori: Ministero per i Beni e le Attività 

Culturali, Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, Artistico ed 

Etnoantropologico e per il Polo museale della città di Firenze e Galleria degli Uffizi. Acura 

di Carlo Sisi con Giovanna Giusti e Antonio Natali.  

 

Félix José Hernández. 
----o---- 
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DECLARACIONES DEL ESCRITOR FERNANDO VALLEJO 
 

Querida Ofelia: 

 

El País Semanal del 15 de enero de 2012, publicó una interesante entrevista del escritor colombiano, 

último Premio de la Feria de Guadalajara,  Fernando Vallejo con el periodista Juan Cruz. 

A continuación te reproduzco un fragmento de la misma:  

“Juan Cruz: Siente tanto rechazo ante la política que pide que la gente no 
vote. ¿Ha pensado cuál sería la alternativa?  
 
Fernando Vallejo:  
Por supuesto. Siento una animadversión muy grande por la clase 
política. Digo que los llamados servidores públicos no lo son, son 
aprovechadores públicos que a menudo pasan a atropelladores 
públicos. ¿Cuál sería el sistema? (...)   
¿La tiranía? Es insoportable. La de Cuba es insoportable, al 
tirano hay que matarlo, a Fidel Castro, si no se deja, qué vamos a hacer, pero si po-
demos, matémoslo, porque es un daño tan grande, que hace tanto daño a tantos, que 
no puede ser. ¿La dictadura? Podría ser la de un bribón como Hugo Chávez, porque no es 
un asesino ni un carcelero. Puede entrar e irse de Venezuela sin que haya matado a nadie, 
que yo sepa. Hay diferencia, pero es dictadur a .  ¿ Q u é  q u e d a?  L a  d e m o crac ia ,  la  
que podemos  elegir, esa es la verdadera (...)ŗ. 
  
Fernando Vallejo, nació en Medellín, Colombia en 1942. Vivió en Roma, en donde estudió 

cine y en New York, hasta que en 1971 Ŗtirñ el anclaŗ en la capital de México. Renunciñ a 

su nacionalidad colombiana y se naturalizó mexicano, aunque después se arrepintió y 

desde hace sólo un año es de nuevo colombiano. Sus novelas cuentan historias sobre el 

homosexualismo, la marginalidad y la violencia. 

 

Entre sus novelas más conocidas se encuentran: 
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Logoi. Una gramática del lenguaje literario (1983), Los días azules (1985), El fuego 
secreto (1987), Los caminos a Roma (1988), Años de indulgencia (1989), El mensajero  

(1991), Entre fantasmas (1993), La virgen de los sicarios (1994), Chapolas negras (1995), 

La tautología darwinista (1998), El desbarrancadero  (2001, Premio Rómulo Gallegos), La 
rambla paralela (2002), Mi hermano el alcalde (2004),   Manualito de imposturología 
física (2005) y La puta de Babilonia (2007). 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

Félix José Hernández 

----o---- 
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IL PARADIGMA DI ERCOLE DALL’ANTICHITÀ AL RINASCIMENTO 
  

 
 

È sembrato opportuno, nell'anno delle celebrazioni dell'Ammannati culminate nella 

mostra monografica a lui dedicata al Museo del Bargello alla quale il gruppo bronzeo 

della Fontana grande del giardino di Castello è stato esposto, celebrare il suo ritorno 

alla villa della Petraia con una piccola mostra dedicata ai riferimenti culturali di cui è 

densa questa scultura, particolarmente allo studio dell'antico osservato in relazione alla 

rappresentazione di Ercole. 

 

Eř quasi superfluo ricordare quale ruolo importante avesse avuto lřiconografia di Ercole, 

modello per eccellenza della Ŗvirtusŗ, nella propaganda medicea degli anni centrali del 

XVI, gli stessi che videro la realizzazione del gruppo dellřErcole e Anteo dellřAmmannati.  

Fulcro di questo Ŗrevivalŗ erculeo legato alla celebrazione della famiglia fu la nuova 

residenza dinastica: Palazzo Pitti. A chi varcava la soglia del cortile della reggia si 

presentavano sin da subito due splendide statue raffiguranti Ercole. Lřeffige del semidio, 

infatti, non compariva solo sul sigillo di Cosimo, ma ricorreva anche in numerose 

medaglie coniate sotto il suo regno, nelle quali le fatiche raffigurate divenivano 

metafore delle imprese del granduca.  

Analogamente, anche le statue classiche esposte nella reggia si caricavano di nuovi 

significati che nulla avevano a che fare con lřoriginaria iconografia. Eř questo, ad 

esempio, il caso della statua dellřErcole in riposo di Lisippo, rinvenuta fra le rovine del 

Palazzo imperiale del Palatino nel 1566 e sistemata nella nicchia affacciata sul portico di 

sinistra del cortile. In questa scultura lřeroe è immaginato stanco e spossato in seguito 
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alla fatica delle Esperidi, come suggeriscono i pomi tenuti nella mano destra. Lřimpresa, 

che aveva visto Ercole sottoporsi a un terribile sforzo per alleviare la fatica di Atlante, 

era divenuta, nellřinterpretazione cinquecentesca, allusione allo spirito di servizio dei 

governanti che, come nuovi Ercoli, si assumono il ruolo di benefattori dellřUmanità. 

 

Se la prima scultura classica collocata nel cortile era, dunque, unřallegoria di Cosimo 

come buon sovrano, anche la seconda, che raffigurava Ercole in lotta con il gigante 
Anteo, non era stata sistemata qui senza motivo. Lřopera, una splendida copia di età 

romana da un archetipo greco del III secolo a.C. proveniente addirittura dal Belvedere 

Vaticano, dove era stata collocata sin dal 1509, giunse a Firenze nel 1564 solo grazie 

allřascendente di Cosimo I sul papa. Anche in questo caso, la vittoria dellřeroe sul 

gigante figlio della dea Terra non era da intendersi solo come un generico simbolo della 

vittoria del Bene sul Male, ma poteva anche essere letta come unřallusione alle vi ttorie 

militari del granduca su Siena.  

 

Tanto più l'Ercole e Anteo del giardino della villa di Castello, il luogo per eccellenza caro 

al granduca perchè casa degli avi e dimora preferita della madre Maria Salviati, era 

l'espressione massima del buon governo di Cosimo I, di una pace conquistata grazie a 

una dura lotta contro i propri nemici. Era il fulcro simbolico di un vero e proprio luogo di 

delizie attraversabile secondo un andamento ascendente, dalla villa, o discendente, 

seguendo dal monte il percorso delle acque. Si partiva in questo caso dal Ŗsalvaticoŗ 

con accovacciato sullo specchio d'acqua del vivaio il bronzo dello stesso Ammannati con 

l'Appennino-Gennaio, quindi il giardino di limoni corrispondente al terrazzamento con la 

Grotta degli animali, poi il labirinto di verde intorno alla Venere-Fiorenza e di seguito, il 

Piano dell'Ercole. Il gruppo bronzeo era quindi l'acme di un percorso, da cogliere 

andando con lo sguardo verso l'alto, oltre il bacino marmoreo ottagonale, oltre il nodo 

con i putti marmorei, fino alla vasca con i putti bronzei e proseguendo verso il gioco dei 

putti con le oche e più oltre sino alla vasca minore su cui poggiava l'Ercole, 

accompagnati dal suono degli scherzi d'acqua. Il tradursi in vita della morte 

dell'avversario era reso dal fiotto altissimo proveniente dalla bocca di Anteo, stretto 

mortalmente da Ercole, il cui volto evocava quello di Cosimo granduca.  
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Oggi questo capolavoro cinquecentesco, essendo stato ricomposto tramite una copia 

l'insieme della Fontana nel giardino di Castello, è esposto in una sala terrena nell'ala 

sinistra della villa della Petraia, avendo in successione la sala della vasca con gli 

originale dei putti bronzei recentemente riaperta dopo una revisione dell'allestimento 

(20 aprile 2011). 

Il paradigma di Ercole dallřantichità al Rinascimento. Sculture antiche di Villa Corsini alla 
Petraia.Villa medicea della Petraia. Enti promotori: Ministero per i Beni e le Attività 

Culturali, Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, Artistico ed 

etnoantropologico e per il Polo Museale della città di Firenze e Soprintendenza per i Beni 

Archeologici della Toscana. A cura di: Mirella Branca e Fabrizio Paolucci. Direzione della 

mostra: Mirella Branca, Alessandra Griffo. Direzione dellřallestimento: Mauro Linari con 

la collaborazione di Armando Niccolai.  

 

Félix José Hernández.  

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.polomuseale.firenze.it/musei/?m=petraia
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J. EDGAR 
  

 

Leonardo Di Caprio, el intérprete de J. Edgar Hoover. 

 

Querida Ofelia: 

 

El joven galán de Titanic ha crecido. En veinte años de carrera, Leonardo Di Caprio se ha 

convertido en el actor de Hollywood por excelencia. Ya ha interpretado a varios líderes 

del mundo: del multimillonario estadounidense Howard Hughes en The Aviator a Luis XIV 

en El hombre de la máscara de hierro. Bajo la dirección de  Clint Eastwood, se convirtió 

en John Edgar Hoover, director del F.B.I., figura emblemática en la historia 

contemporánea de los EE.UU. "Es uno de los papeles más complejo que he propuesto", 

dijo Eastwood. Un primer reto físico, ya que se trata de la vida de Hughes de los 20 a los 

77 años. Por lo tanto es necesario el uso de prótesis y maquillaje para obtener un 

resultado sorprendente.  

 

Aunque gana generalmente veinte millones de dólares por película, Leonardo Di Caprio,  

aceptó filmar J. Edgar por sólo dos millones de dólares, por tal de ser dirigido por el 

gran   Clint  Eastwood. La película no es una simple biografía filmada. "En ella se  habla 

de las relaciones (declaró Eastwood), íntimas entre Hoover y su entorno, con Clyde 

Tolson, Helen Gandy, su madre, así como también con Robert Kennedy y otros políticos 

importantes.  

 

El cineasta logró un justo equilibrio entre las verdades, las leyendas, el secreto y el 
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culto a la personalidad de Hoover. Leonardo Di Caprio resumió lo que siempre ha 

marcado la diferencia en Clint Eastwood: "Él confía en su intuición y en  su instinto. Me 

recuerda a un entrenador, como si yo estuviera en el ring y él estuviese allí para 

apoyarme". 

 

J. Edgar Hoover fue uno de las personas más poderosas y controvertidas de los Estados 

Unidos. El director del F.B.I. durante medio siglo, trabajó al servicio de ocho presidentes 

y durante tres guerras. Dispuesto a proteger a su país, se rebeló contra las amenazas, 

reales o imaginarias. Trabajó siempre discretamente, tanto en privado como en público. 

Tenía confianza sólo en unos pocos privilegiados cercanos a él: su colega y muy 

probable amante Clyde Tolson, su secretaria, Helen Gandy, y su madre. El filme nos hace 

un retrato entre zonas de  sombras y de luz, entre  la verdad y la historia.  

 

Cuando la pongan a la venta en DVD lo compraré y te la enviaré por la misma vía que 

suelo hacerlo.  

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

 

Félix José Hernández. 
----o---- 
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LAS VOCES DEL MEDITERRÁNEO 

 

 
 

Querida Ofelia. 

 

Un paseo sorprendente por las mil y una voces del Mediterráneo en una exposición 

única. 

El Museu de la Mediterrània de Torroella de Montgrí, Acción Cultural Española (AC/E) y 

el Arsenala di Palermo-Museo del Mare (Palermo) han organizado la exposición Voces 

del Mediterráneo con el objetivo de mostrar la riqueza y diversidad del espacio 

mediterráneo a través del estudio de la voz -uno de los patrimonios inmateriales más 

importantes de la Humanidad- como elemento de comunicación entre los pueblos del 

Mare Nostrum a la vez que reivindica el reencuentro entre las distintas voces que 

conviven hoy en esta área humana. 

Cada cultura tiene muchas voces y cada persona muchas maneras de decir, de hablar y 

de cantar. En las riberas y en las islas del Mediterráneo Occidental las voces resuenan 

multitud de ejemplos vocales que construyen cada situación, cada momento de 

cotidianidad o de emoción compartida. Las fronteras expresivas son muy difíciles de 

precisar. Más allá de las lenguas y de los acentos, hablar, cantar, chillar o llorar 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 176 

conforman, un arco continuado de coloraciones sonoras. La variedad sonora es notable 

pero en cada rincón, por muy lejano que sea, reencontramos el recuerdo de voces 

conocidas. 

Las lenguas habladas con continuidad territorial en las orillas y en las islas del 

Mediterráneo Occidental forman parte de dos únicas familias lingüísticas: la 

afroasiática (árabe y amazigh) y la indoeuropea (español, catalán, corso, francés, 

italiano, occitano y sardo). En los últimos siglos, este conjunto de lenguas ha construido 

los grandes espacios de comunicación comunitaria, aunque hay también muchas otras 

que se mezclan con éstas desde antiguo como el hebreo, el albanés o el romaní, y más 

recientemente, el chino, el wolf o el tagalo. 

Durante siglos, las lenguas habladas con continuidad territorial en el Mediterráneo 

Occidental se han intercambiado gestos y entonaciones, fonemas y palabras, mientras 

los cantos adoptaban timbres y melodías. 

La exposición invita a un paseo sorprendente por las mil y una voces del Medi terráneo. 

Las grabaciones audiovisuales hacen presentes las voces en sus gestos y sus caras. 

Los registros audiovisuales que conforman la exposición son fruto de un laborioso 

trabajo de campo inédito y actual realizado entre agosto de 2008 y octubre del 2009 

por los comisarios de la exposición, que el visitante podrá disfrutar con toda su fuerza 

gracias a su formato de alta definición. 

La muestra consta de diferentes ámbitos: La voz, un artificio humano y Las lenguas, el 

territorioŗ enmarcan las técnicas de expresión vocal y el entorno geográfico y social. 

Las voces para la comunidad y La voz para el otro presentan dos vertientes de la 

comunicación compartida: el espacio ritual y el dialogo interpersonal. Para acabar, El 

espacio de las voces sumerge al visitante en cinco situaciones sonoras muy sugestivas. 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LE PASSIONI DEL RE 
 

 
 

La villa della Petraia, che più di altre residenze medicee rispecchia nella sistemazione 

degli interni la presenza dei Savoia a Firenze, ospita nell'anno delle celebrazioni dei 

centocinquanta anni dell'Unità d'Italia, una piccola mostra dedicata al periodo in cui fu 

abitata da Vittorio Emanuele II e da Rosa Vercellana, contessa di Mirafiore. L'occasione 

espositiva dà la possibilità di indagare tramite dipinti, arredi, oggetti e documenti, la vita 

privata del re sullo sfondo delle trasformazioni storiche dell'Italia e di Firenze, che 

passava al ruolo di capitale.  

 

I dipinti di Paesaggio acquistati alla prima Esposizione Nazionale, tenutasi proprio a 

Firenze nel 1861, mostrano da un lato le scelte fatte dal re per lřappartamento privato 

alla Meridiana di Palazzo Pitti, e dall'altro restituiscono il volto variegato di un paese 

unito, dalle Alpi alle Marine dell'isola d'Elba, alla campagna laziale. 

 

Le note passioni del re per la caccia e per gli animali si ripercorrono, nel suo rifugio 

preferito della Petraia, attraverso gli acquerelli dei cavalli prediletti, fra i quali alcuni 

partecipi delle battaglie militari per l'indipendenza. Questi dipinti erano parte dell'arredo 

del Gabinetto del re alle nuove Scuderie di Porta Romana -corrispondenti allřattuale 

Istituto dřarte-, unico intervento edilizio di rilievo effettivamente realizzato a Firenze in 

epoca sabauda su progetto di architetti regi piemontesi e sul modello della tenuta della 

Mandria di Venaria Reale, prima del trasferimento della capitale a Roma.  
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La varietà di tipologie degli oggetti esposti consente inoltre di ricostruire questo 

periodo della storia di Firenze attraverso i segni materiali offerti anche da oggetti 

d'arte applicata che aprono verso aspetti meno noti del collezionismo e del gusto 

sabaudo, come quello dell'interesse del re per i volatili e per i cavalli. Elementi entrambi 

che giustificano la diffusione dell'immagine del re galantuomo, ritratto nella quotidianità 

degli abiti da caccia. Attraverso i documenti, si ripercorrono infine i preparativi relativi 

alle nozze tra Emanuele di Mirafiore, figlio del re e della ŖBella Rosinaŗ, con Blanche de 

Larderel, la cui festa di fidanzamento si tenne alla Petraia il primo settembre 1872. La 

copertura in ferro e vetro tramite la quale il bellissimo cortile affrescato venne 

trasformato in salone da ballo, costituisce tuttora il più significativo richiamo a 

quell'avvenimento.  

 

Nel catalogo sono infine illustrati e posti in parallelo gli appartamenti privati del re alla 

Petraia e alla Palazzina della Meridiana di Palazzo Pitti, oggi sede della Galleria del 

Costume.  

Le passioni del re. Paesi, cavalli e altro a Firenze al tempo dei Savoia.  Villa medicea della 

petraia.10-11-2011 | 10-02-2012. Enti promotori: Ministero per i Beni e le Attività Culturali, 

Soprintendenza Speciale per il Patrimonio Storico, Artistico ed Etnoantropologico e per 

il Polo Museale della città di Firenze. A cura di Mirella Branca ed Annarita Caputo. 

Direzione  della mostra: Mirella Branca ed Alessandra Griffo. Direzione dellřallestimento: 

Mauro Linari.  

 

Félix José Hernández.  

----o---- 

 

 

 

 

 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 179 

LOS CUATRO MOVIMIENTOS DE ESTHER FERRER 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

Alrededor de los conceptos de tiempo, infinito, repetición y presencia, la muestra reúne 

objetos, instalaciones y documentación de performances, obras esenciales en la 

trayectoria de la artista. 

 

ARTIUM, Centro-Museo Vasco de Arte Contemporáneo, y Acción Cultural Española (AC/E) 

presentan la exposición En cuatro movimientos, de Esther Ferrer. La muestra está 

organizada en cuatro bloques en torno a los conceptos de tiempo, infinito, repetición y 

presencia, esenciales para comprender la trayectoria de la artista guipuzcoana, 

representados cada uno de ellos por obras de carácter objetual, instalaciones y vídeos 

y documentos de sus performances.  

 

En cuatro movimientos está organizada por AC/E y ARTIUM, con la coproducción de Es 

Baluard de Palma de Mallorca y el CGAC de Santiago de Compostela, centros a los que 
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itinerará en 2012. La exposición cuenta con el patrocinio de Naturgas y de la Diputación 

Foral de Álava. 

 

Esther Ferrer (San Sebastián, 1937) es con seguridad una de las principales figuras del 

arte español contemporáneo. Sin embargo, a pesar de los largos años de actividad 

creativa, de las numerosas series de trabajos realizados desde los años 60, de la 

presentación de innumerables preformances en todo el mundo y a pesar del amplio 

reconocimiento internacional como una de las más importantes performers, su trabajo 

no ha sido valorado en España en la misma medida.  

 

Algunas exposiciones individuales en el País Vasco y la celebración de talleres y 

performances, en especial en los últimos años, han ofrecido un cierto reconocimiento 

que, en cualquier caso, no ha comenzado a consolidarse sino a partir de la concesión 

del Premio Nacional de Artes Plásticas en 2008. Es a partir de entonces cuando su 

aportación al arte conceptual comienza a tener una mayor visibilidad.  

 

En cuatro movimientos no trata de ser una exposición antológica ni una retrospectiva 

de Esther Ferrer, sino una manera de visualizar los conceptos esenciales que han 

presidido y presiden todo su trabajo, es decir, el tiempo, el infinito, la repetición y la 

presencia. La exposición se construye, por tanto, a partir de estos cuatro conceptos, 

representando cada uno de ellos mediante distintas obras de Esther Ferrer: piezas de 

carácter objetual (fotografías, cuadros, objetos), instalaciones realizadas en la propia 

sala y obras performáticas. Estas últimas se presentan, en cada caso, mediante 

documentos de diverso tipo (dibujos, fotografías, vídeos). De esta manera, un número 

limitado de obras muy concretas permiten condensar los temas sobre los que Esther 

Ferrer ha trabajado a lo largo de su trayectoria. De esta manera, el concepto Ŗtiempoŗ 

en la obra de Esther Ferrer está representado por dos conocidas series de fotografías, 

Autorretrato en el tiempo y Autorretrato en el espacio, junto con la instalación El hilo 
del tiempo y partituras y documentación de algunas de sus performance. Al ritmo del 
tiempo (1 y 2), Dar tiempo al tiempo, La primera media hora y El tiempo de la 
performance. A continuaciñn, el espacio dedicado al Ŗinfinitoŗ contiene la instalaciñn y la 

partitura de El muro de los inmortales, así como una pieza de audio titulada Los 
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infinitos. Asimismo, el concepto queda plasmado en dos series de dibujos y lienzos 

tituladas Pi, y la proyección de Los decimales de Pi, que dan idea del interés de Esther 

Ferrer por el universo de los números. 

 

En el apartado dedicado a la Ŗrepeticiñnŗ la artista realiza diversas variaciones en torno 

a la acción de Recorrer un cuadrado de todas las formas posibles, una instalación en el 

espacio, dibujos sobre el muro, una serie de dibujos en papel cebolla y la documentación 

sobre la performance del mismo título, conforman esta sección. Finalmente, el concepto 

Ŗpresenciaŗ cuenta con otra gran instalaciñn que requiere de la participaciñn del 

espectador, En el marco del arte, una pieza que la artista realizó en 1.999 cuando 

representó en la Bienal de Venecia al Pabellón español, una obra que puede verse por 

primera vez en nuestro país. Junto a ella, una serie de marcos como por ejemplo La 
puerta sin puerta, En el marco del arte naturista ó En el marco del arte moderno y En el 
marco del arte postmoderno, entre otras. También la instalación En el marco de la 
historia del arte y la partitura y documentación videográfica de la acción En el marco 
del arte. 

 

Esther Ferrer es conocida por sus performances, su principal forma de expresión 

desde 1965, que realiza tanto individualmente o formando parte del grupo ZAJ (hasta su 
disolución en 1996). Su trabajo siempre se ha orientado hacia las acciones efímeras 

más que hacia un tipo de producción artística permanente. A principios de los años 60 

creó junto al pintor José Antonio Sistiaga el primer Taller de Libre Expresión, así como 

una escuela experimental en Elorrio (Vizcaya), una actividad que sirvió e inspiró a otros 

grupos similares en España. 

 

A partir de mediados de los años 70, también se centra en su actividad plástica con 

fotografías trabajadas, instalaciones, objetos, cuadros basados en la serie de los 

números primos, Pi, etc. Su obra es un tipo de minimalismo muy particular. Un estilo al 

que denomina a veces como «riguroso absurdo». 

 

Esther Ferrer ha realizado performances y participado en festivales por todo el mundo 

en España, Alemania, Italia, Suiza, Bélgica, Francia, Dinamarca, Noruega, Inglaterra, 
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Holanda, Polonia, Eslovaquia, República Checa, Hungría, Bulgaria, México, Brasil, Cuba, 

Estados Unidos, Canadá, Tailandia, Japón, Corea, etc. Además expone regularmente su 

trabajo plástico. Cabrían destacar exposiciones como las realizadas en el Museo 

Nacional Centro de Arte Reina Sofía, Madrid; Galería Trayecto, Vitoria; Galeria Angels, 

Barcelona; Galeria Trinta, Santiago de Compostela; Koldo Mitxelena, San Sebastián; 

Centro Andaluz de Arte Contemporáneo, Sevilla; Statsgalerie, Stuttgart (Alemania); 

Museo de Arte Contemporáneo de Roskilde (Dinamarca); Museo de Bellas Artes, Río de 

Janeiro (Brasil); Instituto Cervantes de Roma (Italia), Sofía (Bulgaria), Sao Paolo y Bahía 

(Brasil). 

 

Ha dado numerosos cursillos en Universidades y Escuelas de Bellas Artes tanto en 

España como en el extranjero. Y ha realizado obras radiofónicas como Al ritmo del 
tiempo, TA TE TI TO TU o La agricultura en la Edad Media. En 1999 fue una de los dos 

artistas que representó a España en la Bienal de Venecia y en 2008 se le concedió el 

Premio Nacional de Artes Plásticas. 

 

Extraìdo del catálogo de la exposiciñn: ŖEstos cuatro movimientos son la melodía de esta 

acción, de esta exposición, de la melodía que siempre ha acompañado el trabajo de 

Esther Ferrer. Cuatro elementos que son realmente uno solo. El tiempo sucede 

infinitamente, repitiéndose con su presencia de forma infinita, sucediendo y definiendo 

un lugar, la memoria, la historia, el olvido, el conocimiento, la vida. La memoria y el 

olvido construyen la historia, el lugar y la repetición definen una presencia, un cuerpo 

que cambia con el tiempo, una presencia que es nuestra vida, una vida que es una 

continua y mecánica repetición. Tiempo, repetición, infinito y presencia son cuatro, o tal 

vez solo uno, elementos que delimitan, cercan, acotan o definen el trabajo de Esther 

Ferrer. Sea este el que seaŗ. Rosa Olivares.  
 

Exposición Esther Ferrer. En cuatro movimientos. Comisaria: Rosa Olivares. Organizada 

por ARTIUM (Vitoria-Gasteiz) y Acción Cultural Española (AC/E), con la co-producción de 

Esbaluard (Palma) y el Centro Gallego de Arte Contemporáneo (Santiago de 

Compostela). Patrocinadores: Naturgas y la Diputación Foral de Álava. Catálogo de la 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 183 

exposición editado por ARTIUM y AC/E con textos de David Pérez, Tom Johnson, Sergio 

Rubira, Alberto Sánchez Balmisa, Margarita de Aizpuru y Rosa Olivares. 

 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA BELLA ITALIA 
  

 
  

"E pluribus unum" recita la sentenza in latino che sostiene e giustifica la costituzione 

degli Stati Uniti d'America. Qualcosa di analogo è accaduto in Italia nel 1861. Con la 

differenza che, qui da noi, le specificità storiche e culturali fra i diversi stati della 

Penisola erano ben più grandi di quanto non fossero fra le "nazioni" della nascente 

America. Che l'Italia fosse patria comune, unita dalla lingua, dalla religione, dall'eredità 

consegnataci da Roma antica, questo lo si è sempre saputo. Fino dai tempi di Dante 

Alighieri e di Francesco Petrarca. Su un tale comune e condiviso sentire si sono 

innestate le storie particolari delle singoli capitali preunitarie: Torino e Milano, Genova e 

Bologna, Firenze e Venezia, Napoli, Roma, Palermo. Ognuna di queste capitali è stata ed è 

in diverso modo rappresentativa dei differenti destini, delle particolari identità dei 

popoli d'Italia. 

 

Chiunque abbia anche solo sfogliato un manuale di storia o, meglio ancora, di storia 

dell'arte sa che le capitali degli stati preunitari hanno conosciuto vicende antiche e 

gloriose, ognuna segnata da specifici caratteri distintivi. Alla vigilia del 1861, le capitali 

d'Italia si erano date una loro auto-rappresentazione che teneva insieme vicende 

storiche, fenomeni letterari ed artistici, temperamenti dei popoli, destini, attese e 

speranze all'appuntamento dell'unità nazionale. 

La mostra avrà la sua prima sede a Torino alla Venaria Reale (19 marzo - 11 settembre 

2011) e sarà poi a Firenze a Palazzo Pitti, darà immagine alle Italie che la Storia chiamò a 

diventare Italia. Il nostro è il Paese delle "differenze".  
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Oggi, nel tempo della globalizzazione, ci accorgiamo che le "differenze" che i popoli 

d'Italia di sé stessi avevano (e per nostra grande fortuna ancora hanno) alla vigilia del 

fatale 1861. Almeno 350 opere d'arte provenienti dai musei d'Italia e del mondo 

racconteranno l'identità delle capitali italiane preunitarie. Ogni capitale sarà significata 

da opere d'arte, da documenti ed oggetti in certo senso identitari, in grado cioè di 

significare e di ricostruire il profilo storico e i termini delle auto-rappresentazioni. Per 

cui Torino è l'Armata, la Metallurgia, la Corte. Milano è Leonardo da Vinci, è la religiosità 

dei Borromeo, è l'Illuminismo, è il dialogo costante e fecondo con l'Europa. Venezia è la 

grande pittura di Tiziano e di Veronese, è il profumo d'Oriente, è il mito della città 

inimitabile. Firenze è la lingua e le arti con Donatello, con Botticelli, con Michelangelo. 

Bologna, la seconda città dello Stato Pontificio, è il prestigio della sua Università ed è 

l'ideale classico che da Raffaello arriva a Guido Reni. Roma è la gloria dell'Antichità 

Classica e della Religione; due elementi unificanti destinati a tenere insieme la nuova 

Italia. C'è poi Genova, capitale finanziaria nell'Europa della Controriforma e degli 

Assolutismi, la città che ha saputo trasformare il profitto bancario nei Rubens, nei Van 

Dyck, nei palazzi più belli della Cristianità. E infine ci sono le due capitali del Regno: 

Napoli e Palermo. C'è la Napoli degli Aragona e dei Borbone, di Caravaggio e di San 

Gennaro, dei Lazzari e di Masaniello; la Palermo di Federico Imperatore, del Feudo, dei 

Baroni riottosi, della autonomia continuamente affermata e continuamente contrastata. 

Per governare un progetto così vasto occorreva coinvolgere studiosi specialisti titolari 

di autorevolezza insieme accademica e istituzionale.  

 

Per il coordinamento generale di Antonio Paolucci i settori dedicati alla immagine 

storica ed artistica delle capitali preunitarie sono stati affidati ad Enrica Spantigati per 

Torino, a Pietro Marani per Milano, a Piero Maria Boccardo per Genova, a Giandomenico 

Romanelli per Venezia, ad Andrea Emiliani per Bologna, a Cristina Acidini e Maria 

Sframeli per Firenze, ad Antonio Paolucci per Roma, a Pierluigi De Castris per Napoli, a 

Vincenzo Abbate per Palermo. Qual'era l'identità culturale delle capitali d'Italia all'anno 

1861, come i cittadini di Milano o di Napoli, di Firenze o di Palermo vedevano sé stessi e 

come gli artisti li hanno nei secoli rappresentati. Questo è l'obiettivo della mostra. Le 

"differenze", rimanendo tali, si sono risolte in Unità. È questo il "miracolo" italiano che il 
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1861 ha inaugurato. Di questo parlerà la mostra che celebra i primi centocinquanta anni 

dalla unificazione del Paese. 

 

La bella Italia. Arte e identità delle città capital. 11-10-2011/12-02-2012. Galleria Palatina, 

Galleria dřArte moderna, Galleria delCostume, Museodegli Argenti.  

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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TAUROMAQUÍA DE PICASSO LLEGA A ISRAEL 
 

 
Querida Ofelia: 

 

 El Gobierno español  a través de (AC/E), recuerda con Picasso. Tauromaquia. Pinturas, 
dibujos y grabados en la colección del Museo Picasso de Barcelona el vigésimo quinto 

aniversario del establecimiento de relaciones diplomáticas entre España e Israel. La 

exposición se muestra en el museo de Arte de Tel Aviv.  

 

Tauromaquia está formada por más de un centenar de obras de arte entre dibujos, 

grabados y óleos que el pintor malagueño dedicó a un mundo por el que sentía 

fascinación. En la muestra se fusionan dos aspectos de la vida de Pablo Picasso: la 

fascinación por el toro y todo lo asociado a él y su mano creadora, con un estilo 

absolutamente inconfundible.  

Cronológicamente las primeras obras datan de 1892, con apuntes, dibujos y pinturas de 

su etapa juvenil y una magnífica colección de grabados realizados entre los años 30 y 

60, donde se incluyen aquellos que ilustraron el libro La tauromaquia o arte de torear 
de José Delgado, con sus respectivas planchas originales. Se complementa con material 

documental sobre Picasso.  

A lo largo de toda su vida y de su trayectoria artística Picasso mantuvo un constante, 

profundo y manifiesto interés por las corridas de toros. Éstas constituyen un tema tan 

recurrente en su obra que por sí solas configuran un recorrido atractivo y útil para 

estudiar la evolución estilística del pintor.  
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Ya de niño Pablo Ruiz Picasso solía asistir a las corridas de toros, acompañando a su 

padre, a las plazas de Málaga y de La Coruña. La fiesta aparece en sus dibujos más 

tempranos, y es significativo que su primera pintura, fechada en 1892, represente a un 

picador. Desde entonces se mostró atraído por todos los aspectos vinculados de una 

forma u otra al mundo taurino y fascinado por la dialéctica infinita de la corrida: el 

duelo del toro con el torero, la lucha del toro contra el caballo, los juegos de luz y 

sombra, el cara a cara de la vida contra la muerte.  Los motivos del torero, del toro, del 

picador y el caballo son frecuentes a lo largo de toda su vida, pero también el toro 

mitológico y el minotauro están presentes en pinturas, pasteles, dibujos y cerámicas. 

Pero donde el tema de la tauromaquia tiene especial relevancia, sobre todo a partir de 

la década de 1930, es en los trabajos gráficos.  

 

En su madurez, cuando se había instalado ya en el midi francés, la atracción que sentía 

por la fiesta de los toros y su afecto personal por algunos toreros le llevaron a 

relacionarse con toda clase de profesionales y aficionados y a frecuentar asiduamente 

las plazas de Arles, Fréjus, Nîmes y Vallauris.  

En 1957 Picasso comienza a trabajar en la ilustración del libro Tauromaquia o arte de 
torear. Obra utilísima para los toreros de profesión, para los aficionados y para toda 

clase de sujetos que gusten de toros de José Delgado, alias Pepe Illo, para la colección 

de bibliófilo Ediciones La Cometa. Realiza 26 aguatintas que representan diferentes 

momentos de la corrida, y, siguiendo la ortodoxia del ritual, consigue registrar con 

vivacidad y objetividad todos los momentos del combate. La ligereza de la técnica 

empleada le permite captar el movimiento y mantenerse alejado del drama; las diversas 

suertes de la fiesta en los siglos XVIII y XIX (desaparecidas o modificadas en el 

momento en que Picasso ejecuta estos grabados) se suceden ante nuestros ojos como 

un testimonio de la autenticidad y riqueza del espectáculo. La implicación de Picasso en 

el proyecto de Gili va más allá y en 1959 graba una punta seca para la cubierta de las 

Ediciones La Cometa. 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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JOSEF ALBERS EN AMERIQUE 

 
 

Du 8 février au 30 avril 2012, Josef Albers en Amérique : peintures sur papier réunit, à 

la Galerie dřart graphique, plus de 80 études à lřhuile sur papier, présentées pour la 

première fois en Europe à travers cette exposition itinérante successivement montrée 

en Allemagne, au Danemark, en Suisse, en France, au Portugal et aux États-Unis. 

Lřensemble des oeuvres proviennent de la Fondation Anni & Josef Albers et du Museum 

Quadrat à Bottrop (Allemagne). Le Centre Pompidou expose également deux peintures 

issues de la collection du Musée national dřart moderne. 

Il sřagit, en grande partie, de travaux préparatoires pour le célèbre cycle Hommage au 

Carré dans lequel Albers fait triompher la couleur par des rapprochements très 

audacieux. 

Certaines feuilles sont des essais de couleurs, dřautres proposent des versions quasi-

définitives pour les peintures à venir. Beaucoup dřentre elles sont porteuses de 

commentaires qui explicitent les recherches de lřartiste. Josef Albers, grand théoricien 

de la couleur, a influencé de nombreux artistes contemporains tels Sol Lewitt, Dan 
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Flavin, Donald Judd ou encore Richard Serra, et cette exposition met en avant cette 

facette saisissante du travail de recherche conceptuelle de lřartiste.  

Exposition organisée par le Josef Albers Museum Quadrat, Bottrop et la Staatliche 

Graphische Sammlung, Munichavec le généreux concours de la Fondation Josef et Anni 

Albers 

Josef Albers (1888-1976) suit une formation à lřAcadémie royale des Beaux-Arts de 

Berlin de 1913 à 1915 puis à lřÉcole des Arts décoratifs dřEssen. À partir de 1920, il est 

étudiant au Bauhaus à Weimar avant de sřy voir confier, en 1923, la direction de divers 

ateliers. 

Après la dissolution du Bauhaus en 1933, il émigre aux États-Unis avec sa femme Anni et 

il devient citoyen américain en 1939. Entre 1933 et 1949, il dirige le département 

artistique du Black Mountain College nouvellement créé à Ashville en Caroline du Nord. 

Entre 1950 et 1959, il dirige le département artistique de lřUniversité de Yale à New 

Haven.À partir de 1950, Josef Albers se lance dans la célèbre série Homage to the 

Square qui lřoccupera jusquřà la fin de sa vie en 1976. Lřartiste utilise quatre carrés lřun 

dans lřautre pour essayer de nouvelles combinaisons et interactions de couleurs 

toujours différentes. La forme même du carré permet aux couleurs juxtaposées de 

sřexprimer pleinement et de faire de cet ensemble une référence en terme de 

fonctionnement de la couleur en peinture. 

Lřexposition Josef Albers en Amérique réunit des oeuvres préparatoires, des études, 

permettant de saisir le caractère expérimental de cette entreprise artistique. Les 

essais de couleurs, les annotations, le travail en série illustrent sa théorie de lřharmonie 

des couleurs telle quřil la présentera dans son ouvrage Interaction of colors publié en 

1963. (Lřinteraction des couleurs, Éditions Hazan, Paris. 2008) 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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ARTE CONTEMPORÁNEO ESPAÑOL EN EL HERZLIYA MUSEUM OF 

CONTEMPORARY ART 
 

 
Ángela de la Cruz, Larger than Life. 

 

Querida Ofelia: 
 

El Herzliya Museum of Contemporary Art  anunció la inauguración de las exposiciones 

DELIMITATIONS Ŕ An Exhibition of Contemporary Spanish Art (LÍMITES Ŕ Una exposición 

de arte contemporáneo español) y SATELLITES: OMER FAST Ŕ Video Works.   
 

Por primera vez en Israel, una exposición dedicada exclusivamente a la obra de artistas 

españoles que forman parte de la vanguardia del arte contemporáneo: Carlos Bunga, 

Gerardo Custance, Angela de la Cruz, Dora García, Carlos Irijalba, Cristina Lucas, Mateo 

Maté, Fran Meana e Isabel Rocamora.  
 

Las pinturas, instalaciones, obras en video y fotografías creadas por estos artistas 

comparten en todos los casos una preocupación por los procesos de delimitación y por 

la creación de diversos tipos de fronteras. Exploran los límites entre naciones, entre 

formas de comportamiento aceptadas y no aceptadas, entre entornos creados por el 

hombre, artificiales, y la naturaleza, entre diferentes períodos históricos y entre el arte, 

la filosofía y la vida.  
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La selección de obras incluidas en esta exposición refleja un interés por la definición de 

la identidad nacional; por cuestiones relacionadas con el lenguaje, la cultura, la 

inmigración y la historia política; por el papel del ejército en la vida diaria; y por la 

contribución del individuo a la aparición de movimientos sociales populares y la 

conformación de su entorno vital. Estas preocupaciones, que son un aspecto central de 

la experiencia vital en España, tienen un amplio eco en el contexto israelí y pueden 

relacionarse con las manifestaciones masivas sin precedentes que han irrumpido 

recientemente tanto en Tel Aviv como Madrid y en otras partes del mundo. Al mismo 

tiempo, los artistas participantes invitan a los visitantes a contemplar una serie de 

conceptos teóricos, filosóficos y estéticos en torno a los cuales gira la producción del 

arte contemporáneo.  
 

Comisaria de la exposición: Ghila Limon. Esta exposición ha sido posible gracias al 

generoso apoyo de: La Embajada de España en Israel, Acción Cultural Española AC/E, 

Instituto Cervantes Tel Aviv, The British Israeli Arts Training Scheme (BI ARTS), una 

iniciativa del British Council en colaboración con el Ministerio de Asuntos Exteriores y 

con el Ministerio de Cultura y Deportes de Israel. 
 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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                            FIRENZE: UN MUSEO AL MESE 
 

 
Palazzo Davanzati 

 

Arriva a Palazzo Davanzati “Un Museo al mese”, il nuovo progetto di educazione al 

patrimonio culturale realizzato dal Servizio II della Direzione Generale per la 

Valorizzazione del patrimonio culturale del Ministero per i Beni e le Attività Culturali, in 

collaborazione con il mensile per ragazzi Focus Junior edito da 

Grüner+Jahr/Mondadori, con lřobiettivo di far conoscere ai ragazzi i capolavori 

conservati nei musei italiani.  
  

Lřiniziativa, ideata e curata dal Sřed - Centro per i Servizi Educativi del museo e del 

territorio, è partita lo scorso luglio e presenta una rubrica fissa di due pagine sulla 

rivista Focus Junior  che sapientemente e con mano leggera guida i ragazzi in un viaggio 

verso la conoscenza del patrimonio culturale italiano attraverso gli oggetti, la storia, gli 

allestimenti e le mille curiosità che fanno di ogni museo una Řterra sconosciuta da 

scoprireŗ.   
  

ŖCon ŘUn Museo al Meseř - spiega Mario Andrea Ettorre, Direttore del Servizio II  

Comunicazione e promozione del patrimonio culturale - ci rivolgiamo ad una delle 

categorie di pubblico a cui teniamo di più: quella dei giovani studenti compresi tra gli 8 e 

i 12 anni. Contiamo di conquistarne lřinteresse grazie ad una formula pedagogica 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 194 

innovativa  che sarà molto gradita anche ai genitori. Lřobiettivo è rendere il museo agli 

occhi dei più giovani un luogo che suscita curiosità e in cui la visita può trasformarsi in 

unřesperienza stimolante, interattiva e, perché no, divertenteŗ. 

Ŗ La scelta del Museo di Palazzo Davanzati Ŕ commenta Cristina Acidini, Soprintendente 

per il Patrimonio Storico, Artistico ed Etnoantropologico e per il Polo Museale della città 

di Firenze Ŕ darà lřopportunità ai visitatori giovani e meno giovani dřimmergersi nella 

magia del  passatoŗ. 

Agli adulti, fino a due, che accompagneranno uno o più giovani lettori basterà esibire 

allřentrata dei musei che aderiscono allřiniziativa il coupon presente allřinterno di Focus 
Junior per avere lřingresso gratuito. Allřinterno del museo le famiglie riceveranno un 

piccolo regalo: una mappa speciale, realizzata da Focus Junior  e dai  servizi educativi 

che fanno parte del progetto, ricca di informazioni e curiosità sulla struttura e sulle 

opere presenti. Attraverso la mappa i piccoli visitatori possono orientarsi facilmente 

nelle sale alla ricerca delle opere segnalate. 

Alla fine dellřanno il museo che avrà raccolto il maggior numero di preferenze sarà 

designato: ŖMuseo dellřannoŗ . 
  

I musei finora interessati dal progetto: 
  

-  Napoli -  Museo Archeologico Nazionale di Napoli.  
-  Caprera - Compendio Garibaldino di Caprera;  
-  Roma - Museo Nazionale etnografico preistorico ŖLuigi Pigoriniŗ; 
-  Mantova - Palazzo Ducale;  
-  Urbino - Galleria Nazionale delle Marche;  
-  Ventimiglia -  Località Grimaldi Ŕ Museo preistorico dei Balzi Rossi; 
-  Firenze - Museo della Casa Fiorentina Antica in  Palazzo Davanzati;  
nei prossimi mesi lřappuntamento sarà a: 

-  Perugia - Galleria Nazionale dellřUmbria, febbraio;  
-  Venezia -  Museo dellřArte Orientale di Cař Pesaro, marzo;  
-  Rovereto -  Museo Storico Italiano della Guerra, aprile;  
- Torino -  Armeria Reale,maggio; 
-  Regione Molise - La storia dellřuomo dal museo al territorio, giugno.  
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 I sabati del 28 gennaio, 4, 11, e 18 febbraio alle ore 11, un addetto della Sezione Didattica 

della Soprintendenza accoglierà le famiglie al Museo di Palazzo Davanzati. Durante 

lřincontro i partecipanti effettueranno un percorso negli ambienti dellřantico palazzo 

guidati dalla divertente e coloratissima mappa realizzata dal mensile. Valgono per 

lřingresso gratuito le stesse regole previste dallřiniziativa Focus Junior (presentazione 

del coupon inserito allřinterno della rivista). 

A questi incontri potranno aderire anche le famiglie che da anni partecipano con la 

Sezione Didattica al progetto Famiglie al Museo e che ancora non hanno visitato Palazzo 

Davanzati: unřoccasione in più, da non perdere, per testare la mappa! 

 

Ufficio Stampa: Salvatore La Spina. Opera laboratori Fiorentini Spa - Civita Group per 

Firenze Musei.  

 

Il Museo di Palazzo Davanzati - conosciuto anche come Museo dellřAntica Casa 

Fiorentina Ŕ è stato inaugurato come museo statale nel 1956. Il Palazzo, antica dimora 

trecentesca della famiglia dei Davizzi, mercanti e banchieri, prospetta la sua imponente 

facciata sullřomonima piazza, un tempo popolata da antiche case-torri. 

Proprio dallřaccorpamento di alcune case-torri e di altre proprietà dei Davizzi, alla metà 

circa del Trecento venne costruito il Palazzo, che prese però il nome da unřaltra 

famiglia, i Davanzati, che lřacquistarono nel 1578 arricchendone la facciata con un 

grande stemma rappresentante lřarme del proprio casato. Essi lřabitarono fino al 1838, 

anno della tragica morte dellřultimo erede Carlo. 

 

Il Palazzo, acquistato nel 1904 dal grande antiquario Elia Volpi, che lo inaugurò come 

Museo dellřantica casa fiorentina, esempio del gusto di una Ŗfiorentinitàŗ ricercata da 

italiani e stranieri, ha vissuto la prima metà del secolo scorso tra vendite, acquisti e 

fallimenti di antiquari, fino allřacquisto da parte dello Stato italiano che lo aprí come 

museo pubblico, conferendogli lo stesso carattere della rievocazione dellřantica casa, 

anche se lřarredo attuale è costituito da opere provenienti dai depositi delle Gallerie 

fiorentine. Varie e interessanti sono le diverse collezioni del Museo: sculture, dipinti, 

mobili, maioliche, merletti, etc. 
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Lřampia loggia dřingresso immette nel suggestivo cortile che consente lřaccesso ai piani 

superiori. In ciascun piano si susseguono Ŕ secondo un identico schema Ŕ le sale: la 

Salone Madornale, corrispondente alla lunghezza della facciata, la Sala da Giorno, lo 

Studiolo e la Camera da letto con soffitti a travi in vista e decorazioni a finta 

tappezzeria. Gli ambienti domestici Ŕ gli Ŗagiamentiŗ (gabinetti), presenti in tutti i piani, 

e la Cucina al terzo piano Ŕ testimoniano gli agi di una famiglia signorile che soggiornò a 

Palazzo Davanzati, magnifico e singolare esempio di casa medievale a Firenze. 

Félix José Hernandez. 

----o---- 
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LOS ROSTROS DE ROMA EN LISBOA 
 

 
 

Querida Ofelia: 

  

Con motivo de la Mostra Espanha 2011, que se desarrolla durante un mes en diferentes 

ciudades portuguesas, Acción Cultural Española y el Ministerio de Cultura de España 

presentan la exposición Rostros de Roma. Se trata de un valioso conjunto de treinta y 

cuatro piezas del Museo Arqueológico Nacional, que puede visitarse en el refectorio del 

Monasterio de los Jerónimos de Lisboa.  

 

Estatuas, bustos, cabezas y sarcófagos creados entre el siglo I a.C. y el siglo III d. C. y 

que representan a personajes como Nerón, Marco Antonio o Alejandro Magno componen 

esta muestra, que refleja la extraordinaria calidad de los retratos romanos, sus 

distintas tipologías, además de revisar la iconografía del poder y la utilización de las 

imágenes como método de propaganda política y puesta en valor de los retratados.  

 

Producida por el Museo Arqueológico Nacional, se trata de la primera ocasión en que 

Rostros de Roma viaja fuera de España, en la que ha sido presentada en diversas sedes, 

entre ellas Valencia, Barcelona, Segovia, Toledo, Cartagena y Alcalá de Henares. Su 

exhibición en Lisboa ha contado con la colaboración del Gobierno portugués y de la 

Embajada de España en Portugal.  
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ŖLa dominaciñn de Roma dejñ una profunda huella en nuestras culturas y lenguas 

durante los seis siglos en los que Hispania formó parte del Imperio Romano y estableció 

profundos lazos entre nuestros dos paìsesŗ, asegurñ la Presidenta de AC/E, Charo 

Otegui en la inauguración de la muestra en referencia al pasado común que comparten 

España y Portugal.  

 

La exposición está estructurada en tres grandes capítulos -Monarcas y filósofos, 

Historia Augusta y Cives Romani-, e incluye un excepcional conjunto de 15 retratos 

imperiales, representantes de las más importantes dinastías reinantes del Imperio 

Romano, la dinastía Julio Claudia, la de los Flavios, Antoninos y la de los Severos. A ellos 

se suma un conjunto de retratos privados, entre los que se incluyen piezas del ámbito 

funerario, como sarcófagos y estelas.  Obra maestra de la arquitectura portuguesa del 

siglo XVI, e incluido en la lista del Patrimonio Mundial de UNESCO, el Monasterio de los 

Jerónimos está situado en un emplazamiento privilegiado en la capital portuguesa, a 

orillas del río Tajo. Fundado por el rey Don Manuel, el recinto conserva gran parte de 

sus magníficas dependencias conventuales, entre ellas el antiguo refectorio, lugar 

donde se exhibe Rostros de Roma.  
Mostra Espanha 2011 continúa el compromiso firmado en 2009 para presentar 

bianualmente aspectos destacados de la producción cultural española en suelo 

portugués, en un reflejo del trabajo que llevan desarrollando en España las Mostras 
Portuguesas desde hace varios años y cuya IX edición está ahora mismo en marcha.  

 

La procedencia de las piezas del Museo Arqueológico es diversa, algunas forman parte 

de los fondos de la institución desde su fundación en 1867; otras, se sumaron a la 

colección tras la expedición que en 1871 realizó la fragata Arapiles por todo el 

Mediterráneo para adquirir objetos de valor para el Museo.  En otros casos, las obras 

provienen de yacimientos de Tiermes (Soria) o de Mérida y de diversos lugares de la 

antigua Hispania, o de colecciones privadas como la del Marqués de Salamanca, 

adquirida por el Estado en 1874. Este potentado, amante de la arqueología, logró la 

concesión para construir vías férreas en algunas regiones de Italia y la autorización 
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para quedarse con los restos arqueológicos que encontraran en los trabajos de 

creación del trazado del ferrocarril.  

 

Rostros de Roma. Retratos romanos del Museo Arqueológico Nacional. Organizan: 

Acción Cultural Española (AC/E), Ministerio de Cultura y el Museo Arqueológico Nacional. 

Colaboran Gabinete da Secretária de Estado da Cultura  Embajada de España en 

Portugal. Comisarios: Paloma Cabrera y Ángeles Castellano.  

 

Con gran cariño desde estas lejanas y cultas tierras del Viejo Mundo, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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VINGT ANS DE FOUILLES DU RHÔNE EXPOSÉS AU LOUVRE 
 

 
Homme captif en bronze. Fouille du Rhône, 
Musée départemental Arles antique © Jean 

Luc Maby. 

 

En partenariat avec le musée départemental Arles antique, le musée du Louvre présente 

les pièces les plus spectaculaires découvertes dans le Rhône lors des prospections et 

des fouilles systématiques qui y sont conduites depuis près de vingt-cinq ans par 

lřéquipe du Département des recherches archéologiques subaquatiques et sous-

marines (DRASSM) dirigée par Luc Long. Ces découvertes révèlent le riche passé de 

lřArles romaine (Arelate): de lřimposante architecture de la ville «double» qui sřest 

développé sur les deux rives du fleuve à son intense activité commerciale en passant 

par des objets de la vie quotidienne, témoignages émouvants de ses habitants. Des 

objets rarissimes, en bronze notamment, sont présentés après des années dřétudes et 

de restauration: chapiteaux et colonnes, fragments de statues et de reliefs, pièces 

dřorfèvrerie romaines, amphores, lampes, armes… Cet ensemble exceptionnel est 

exposé avec des œuvres du musée Calvet dřAvignon, du Louvre, de Vienne et du musée 

de Turin qui apportent un éclairage différent et donnent des éléments de contexte. 
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Les fouilles archéologiques menées depuis plus de vingt ans dans le Rhône à Arles ont 

permis de mettre à jour des objets inestimables pour comprendre et reconstituer 

lřhistoire du port de lřantique Arelate. 

Fragments architecturaux, objets et outils du quotidien, témoignages magnifiques de 

statuaire et dřorfèvrerie romaine nous offrent un passionnant voyage au temps de la 

splendeur antique de la cité fluviale. Des films seront projetés afin de restituer les 

conditions extrêmes dans lesquelles sont réalisées les fouilles dans ce fleuve  

impétueux et dangereux. Ils témoignent des moments de découvertes et dřétudes des 

objets mis au jour. Ils seront accompagnés de restitution des techniques des objets par 

les archéologues et les ingénieurs du laboratoire du C2RMF. 

Lřexposition reprendra une partie des éléments montrés lors de lřexposition du musée 

dřArles en 2009, César, le Rhône pour mémoire, qui fut un énorme succès public, avec 

400.000 visiteurs. A la cinquantaine dřoeuvres prêtées par le musée départemental 

Arles antique, sřajouteront des oeuvres du musée du Louvre, du musée Calvet dřAvignon 

et du musée de Turin, qui prêtera en exclusivité lřunique buste de Jules César identifié 

comme tel jusquřà la découverte en 2007 du buste dřArles. La confrontation de ces deux 

portraits constitue un véritable événement scientifique. 

 

Lřexposition, très pédagogique, mettra lřaccent sur lřapport de ces fouilles pour la 

connaissance du monde antique et la sollicitation de nombreux champs dřexpertise pour 

interpréter ces objets découverts dans un contexte parfois chaotique et complexe: 

analyse des techniques antiques de fonte (avec la découverte dřobjets rares en bronze, 

et bronze doré matériau très peu conservé de cette époque), détermination de lřorigine 

géographique des marbres utilisés pour la statuaire, méthode dřidentification des 

portraits des grands personnages de lřépoque, étude des échanges commerciaux sous 

lřempire romain, de lřévolution architecturale dřArles etc… Autant dřaspects qui 

permettent de faire avancer la connaissance archéologique de ce passé prestigieux.  

 

Parallèlement à lřexposition, des conférences à lřauditorium du Louvre, notamment en 

présence du découvreur, Luc Long, mettront en avant ces avancées scientifiques et 

archéologiques et présenteront le bilan des études et débats menés par les experts à 

partir de ces trésors inestimables. 
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Commissaires de lřexposition: Claude Sintès, directeur du musée département Arles 

antique et Jean-Luc Martinez, directeur du département des Antiquités grecques, 

étrusques et romaines du musée du Louvre. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA POSICIÓN APARENTE DE PALOMA POLO 
 

 
Paloma Polo, Acción a distancia, 2012. Película de 16 mm transferida a vídeo digital HD. © Paloma Polo 

 

Querida Ofelia: 

 

La propuesta de la madrileña Paloma Polo (1983) ŕuna de las artistas más jóvenes que 

han expuesto en el Museo Reina Sofíaŕ, para el programa Fisuras forma parte de un 

proyecto de investigación de largo recorrido que la artista viene desarrollando sobre 

las expediciones que, durante la época colonial, se realizaron hacia diferentes 

territorios para avistar y documentar fenómenos astronómicos. En una primera mirada, 

su trabajo aborda cuestiones relacionadas con la conexión entre el conocimiento 

científico y los proyectos imperialistas de las potencias europeas durante los siglos XIX 

y XX. Pero Posición aparente suscita reflexiones menos inmediatas y relaciones entre 

hechos que parecen cruzarse en un momento y en un lugar, al modo de un eclipse. 

Componen la exposición una película de 16 mm transferida a vídeo digital, 14 fotografías 

sobre cristal y un libro con textos explicativos editado por la artista que han sido 

elaborados específicamente para esta ocasión y han contado con la colaboración de 

destacados científicos e historiadores de centros académicos de Portugal, Inglaterra, 

Estados Unidos y Brasil. 

 

Para esta muestra, Paloma Polo se ha centrado en el viaje de Sir Arthur Eddington a la 

isla africana de Príncipe como paradigma de la historia y circunstancias de estas 
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expediciones. En 1919, el célebre astrofísico británico se trasladó a la antigua colonia 

portuguesa del golfo de Guinea para observar un eclipse solar completo. Su fin último 

era realizar el primer experimento que constataría la Teoría General de la Relatividad 

de Albert Einstein, aprovechando la oscuridad proporcionada por este fenómeno 

celeste. 

 

Si bien la producción de literatura científica acerca de la Teoría General de la 

Relatividad es muy profusa, la artista ha observado que, en ámbito de la Historia, 

apenas se ha indagado en las circunstancias políticas locales de la expedición ni existe 

un estudio que resalte esta relación. Mientras las políticas científicas europeas de las 

expediciones para observar eclipses han sido estudiadas en muchos ensayos históricos, 

la política más amplia del colonialismo europeo en relación a esto se ha hecho mucho 

menos visible. Según Polo, Ŗlos procesos imperialistas ocurrieron más allá del ámbito 

de las leyes económicas y las decisiones políticas, y se manifestaron en otro nivel muy 

significativo: el de los desarrollos cientìficos y culturalesŗ, cuyo ámbito se ha tendido a 

mantener al margen. 

 

Por otro lado, la artista profundiza en su trabajo en la relación y similitud que ha 

encontrado entre las metodologías propias de la práctica científica e historiográfica. Su 

personal aproximación a esta relación se formaliza en las tres piezas producidas para 

esta muestra. 

 

Los tres formatos que la artista ha utilizado en esta exposición están tradicionalmente 

asociados al ámbito de la documentación. Sin embargo, Posición aparente no pretende 

documentar ni informar, sino que parte más bien de una triple posición: la constatación 

de un hecho ya conocido, la consciencia de una falta de precisa documentación histórica 

y la intervención in situ que no desvela una alteración de la realidad, sino una forma de 

encuadrar nuevas relaciones con el propio entorno y la propia historia.  

 

Acción a distancia ha sido filmada en la plantación Roca Sundy de la isla de Príncipe, 

donde tuvo lugar la expedición que sirve de punto de partida del proyecto. En su 

realización han colaborado los descendientes de los antiguos trabajadores del cacao de 
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dicha plantación, que presenciaron el acontecimiento. La proyección recoge la 

intervención realizada a sugerencia de la artista en el verano de 2011 con el apoyo del 

Gobierno Regional de Príncipe: la estela que conmemora el trabajo de Sir Eddington fue 

trasladada hacia el lugar exacto en el que, de acuerdo con las nuevas investigaciones de 

la artista, aparentemente tuvo lugar la observación astronómica, tan sólo a unos 

metros de distancia de la anterior ubicación, dentro de la misma finca de explotación 

agrícola, hoy inutilizada. En la película, ciudadanos locales arrancan de la tierra y 

acarrean mediante cadenas y un sencillo camión de carga un elemento arquitectónico, 

de acuerdo con su propio modelo organizativo y de división del trabajo.  

 

La película, sin embargo, no se limita a documentar este traslado. Mientras observa el 

vídeo, el espectador no llega a tener una percepción clara del espacio, mientras la 

introducción de sonido ajeno a la escena le distancia de los hechos y las elipsis le 

impiden cuantificar el paso del tiempo. No sabe dónde ha ido a parar la estela, cuánto 

tiempo se ha empleado o si la han trasladado unos metros o unos kilómetros. Tiempo y 

espacio son sugeridos y escamoteados de manera alternativa. El espectador debe 

construirlos desde su posición; se ve obligado a relativizarlos. 

 
 La simultaneidad no es un concepto invariable, repertorio de 14 fotografías sobre 

cristal de la expedición: No existe ningún testimonio visual del experimento de Sir Arthur 

Eddington, ya sea porque no se conserva, no se conoce o desapareció. Por este motivo, 

Paloma Polo ha producido un conjunto de fotografías sobre cristal que dan cuenta del 

aspecto del entorno de la expedición durante el eclipse. Estas imágenes han sido 

recreadas con la mayor precisión posible tras una investigación contrastada con 

diversos expertos. Estas nuevas fotografías no vienen a sustituir esta documentación 

inexistente, sino a tomar una posición de aparente veracidad, de verosimilitud. 

 

Polo estudió algunas de las pocas fotografías de principios del siglo XX que existen de la 

isla de Príncipe. Las nuevas imágenes han sido creadas siguiendo de forma rigurosa las 

descripciones e informaciones que se han obtenido en la investigación. Han sido 

realizadas utilizando la tecnología y los medios propios de la época y su apariencia final 

está envejecida, como desgastada por el paso del tiempo. De este modo adoptan la 
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apariencia de documentos originales. La intención de la artista no es jugar al 

trampantojo con la historia, ni desvelar la posibilidad de manipular las pruebas 

documentales. Sus fotografías son la imagen de una historia posible detenida en el 

tiempo, en contraste con el movimiento del vídeo que completa el núcleo de su 

propuesta. 

 
Paloma Polo se licenció en Bellas Artes en la Universidad Complutense de Madrid en 

2007 y reside en Ámsterdam. Ha participado en numerosas exposiciones colectivas ŕ 

CA2M, Madrid; Museo de Arte Carrillo Gil, México D.F.; Artium…ŕ e individuales ŕ Centro 

de Arte Joven de la Comunidad de Madrid; Skor (Ámsterdam); Centro Cultural 

Montehermoso (Vitoria); Galería Maisterravalbuena, Frieze Art Fair (Londres)ŕ. Ha 

obtenido becas de instituciones como el Centro Cultural Montehermoso, el MUSAC, 

Gasworks (Londres) y el Fonds voor Beeldende Kunsten Vormgevin en Bouwkunst en  

Holanda, y ganó el primer premio en el Certamen de Artes Plásticas Injuve (2009) y el 

Generación 2011 de Obra Social Caja Madrid. 

 
Paloma Polo. Posición aparente. Del 25 de enero al 23 de abril de 2012. Museo Nacional 

Centro de Arte Reina Sofía. Coordinación: Patricia Molins. Esta exposición forma parte 

del Festival Miradas de Mujeres (MAV).  

 

Un gran abrazo desde estas lejanas tierras allende los mares,  

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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                 LES BELLES HEURES DU DUC DE BERRY 
 

 
 

Manuscrit des plus remarquables de Jean de France, duc de Berry, frère du roi Charles 

V, les Belles Heures sont au coeur dřune exposition qui en présentera 47 bifolios. Ce 

sera lřoccasion ultime de les admirer avant quřils ne regagnent les Cloisters, 

département médiéval du Metropolitan Museum of Art de New York, et ne soient 

remontés dans leur reliure. Cet exceptionnel livre dřheures fut enluminé, au tout début 

du XVe siècle, par les frères de Limbourg qui allièrent beauté des cycles peints, 

invention dans les compositions et innovation dans la conception de lřespace et la 

narration. 

Le livre dřheures, recueil de textes de dévotion et dřoffices à lřusage des laïcs, fut 

lřouvrage de piété le plus répandu et le plus prisé de la fin du Moyen-âge. Il est le plus 

souvent enrichi dřillustrations en rapport avec les divers éléments du texte, la qualité 

assez variable de ce décor peint étant fonction du rang social et des ressources du 

destinataire. Comme les plus grands bibliophiles de son temps, Jean de Berry eut du 

goût pour ce type de manuscrit. Son nom est associé à une prestigieuse série de livres 

dřheures quřil fit exécuter pour son usage entre le dernier quart du XIVe siècle et sa 

mort, en 1416. Ceux qui sont parvenus jusquřà nous comptent parmi les chefs-dřoeuvre 

de lřenluminure française, voire européenne, du Moyen-âge finissant. 
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Seule commande du duc que les frères de Limbourg réalisèrent dans leur totalité, entre 

1404 et 1408-1409, les Belles Heures se singularisent par la cohérence de leurs 

enluminures, qui forment de véritables cycles narratifs. 

Ceux-ci sont non seulement dédiés à des moments forts des Ecritures comme la 

Passion mais illustrent également des textes qui ne se trouvent pas habituellement dans 

les livres dřheures à lřusage de Paris: vies de sainte Catherine, de saint Bruno, de saint 

Jérôme, cycle dédié à la Grande Litanie. 

Pour mieux comprendre le contexte de la création de ces enluminures et leur influence, 

un petit nombre dřœuvres provenant des collections du musée du Louvre, de la 

Bibliothèque nationale de France, de bibliothèques municipales et de collections 

publiques françaises seront exposées en regard. 

Les Belles Heures du duc de Berry. Du 5 avril au 25 juin 2012. Salle de la Chapelle. 

Commissaires: Pascal Torres, conservateur de la collection Rothschild et Hélène 

Grollemund, chargée dřexposition au département des Arts graphiques, musée du 

Louvre. 

 

Félix José Hernández. 
 

----o---- 
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                        VIAJE AL INTERIOR DEL GUERNICA 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 
Viaje al interior del Guernica es un trabajo de investigación del Departamento de 

Conservación-Restauración del Museo Reina Sofía que, con el apoyo de Fundación 

Telefónica, tiene el objetivo de desarrollar el estudio más exhaustivo realizado hasta la 

fecha sobre el estado de conservación de esta obra icónica y universal, gracias a la 

utilización de la tecnología más avanzada y la experiencia de los mejores expertos. Todo 

ello sin necesidad de tocar el cuadro y con la intención de poner los resultados a 

disposición de todo tipo de públicos mediante las herramientas multimedia más 

innovadoras. 

Para su puesta en marcha se ha diseñado y construido un automatismo robotizado de 9 

m. de largo y 3,5 m. de alto. Se trata de un robot controlado por ordenador que se 

desplaza delante de la obra con precisión de 25 micras e incorpora diferentes sensores 

y cámaras que, durante el proceso de digitalización del cuadro, aportarán millones de 

imágenes en altísima resolución y datos absolutamente precisos, un buen número de 

ellos desconocidos hasta ahora. Las fotografías se realizarán utilizando los últimos 

avances tecnológicos en luz visible, infrarrojo multiespectral, luz ultravioleta, 

reflectografía espectral y escaneado en 3D. 

Se trata de la primera vez que se construye un robot cartesiano de estas dimensiones 

para la digitalización de imágenes tomadas de una obra de arte. Además, puede 

afirmarse que asistimos a la realización de un estudio sin precedentes, no sólo por el 
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desarrollo y uso de este moderno sistema automatizado para la captación de imágenes 

digitales en altísima resolución, sino también por la incorporación de todos los avances 

tecnológicos a nuestro alcance, así como la posibilidad que ofrece de realizar 

recreaciones virtuales que permitan mostrar la evolución de la obra desde el punto de 

vista material. Con ello, los restauradores conseguirán adelantarse a su deterioro y 

trabajar en su conservación de forma más exacta. 

La última gran investigación sobre el estado de conservación del Guernica fue llevada a 

cabo en 1998 en el Museo Reina Sofía. En aquella ocasión, el desarrollo de la 

investigación y sus resultados fueron presentados en el simposio Guernica. Problemas 

éticos y técnicos en la manipulación de obras de arte y en la publicación Estudio sobre 

el estado de conservación del Guernica de Picasso. El proyecto que comienza ahora 

arrojará una información infinitamente más precisa sobre la obra y nos permitirá 

penetrar en sus distintas capas con el fin de recrear la superficie y descubrir aspectos 

hasta ahora desconocidos, tanto en lo que se refiere a su gestación, materiales y 

técnicas, estado de conservación, etc. 

Viaje al interior del Guernica comenzó a gestarse 2009 con la investigación, 

identificación de problemas técnicos y proveedores, diseño y desarrollo del robot 

cartesiano. Ahora se realizará la digitalización de la obra con ayuda del automatismo 

robotizado, proceso que, dada su complejidad, se prolongará hasta junio de 2012. 

Una vez finalizada esta primera fase, se tratarán las imágenes digitalmente y se 

producirán contenidos para su estudio y divulgación en diferentes soportes, que podrán 

ofrecerse tanto a la comunidad científica como al público interesado en un 

conocimiento profundo de los materiales y las técnicas de esta obra fundamental en la 

historia del arte del siglo XX. Será posible, por ejemplo, navegar por la superficie del 

cuadro en 3D o superponer diferentes capas de las digitalizaciones realizadas en un 

apasionante viaje al interior de la obra. 

En cuanto al robot, finalizada su labor frente al Guernica, podrá ser reinstalado en el 

Departamento de Conservación-Restauración del Museo para seguir profundizando en 

el estudio de otras obras de la Colección sin necesidad de tocarlas directamente.  

En el proyecto se desarrolla con un equipo multidisciplinar. Además del personal de 

Conservación-Restauración del Museo Reina Sofía, cuenta con la participación de 

investigadores del Departamento de Óptica de la Universidad Complutense de Madrid, 
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desarrolladores de software para el diseño del movimiento del automatismo, así como 

de empresas especializadas en robótica o en la toma de imágenes en 3D. 

 

Con gran cariño desde el Viejo Mundo, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA DERNIÈRE MOISSON DE RABINDRANATH TAGORE 
 

 
 

Lřexposition du Petit Palais présente 98 de ses peintures et dessins de 1928 à 1939: 

animaux fantastiques, visages peints avec tendresse, paysages, scènes dřautant plus 

énigmatiques qu'elles n'ont pas de titre. Fantasques et imprévus, les thèmes abordés 

dans l'exposition plongent le visiteur dans les sources de son inspiration. L'artiste nous 

dévoile une histoire narrative, un langage visuel poétique et musical, des portraits 

empreints de mystères, des paysages aux couleurs chatoyantes. 

Rabindranath Tagore (1861-1941), auteur de lřhymne national de lřInde, est également 

célèbre pour être le premier écrivain non occidental à se voir décerner le prix Nobel de 

littérature en 1913. Sa personnalité revêt des domaines dřexpression multiples 

(littérature, créations théâtrales et musicales), mais ce nřest que tardivement, à l'âge 

de 67 ans, qu'il découvre la peinture. 

A travers ses peintures sur papier, Rabindranath Tagore exprime de façon personnelle, 

presque émotionnelle, les visions du monde qui lřentoure. Cřest sa «dernière moisson» 

créative, visions nées des ratures dont il envahissait parfois les pages de ses 

manuscrits pour en faire de véritables enluminures. 

Tagore réalisa ainsi plus de 2500 peintures et dessins qui se caractérisent par une très 

grande originalité, liberté dřexpression sans référence à aucune école même si on a pu, 

pour certains dřentre eux, les rapprocher des expressionnismes européens. La 

spontanéité de ce mode dřexpression sans mot et la place quřil occupe dans lřensemble 

de sa création renvoient également au rôle dévolu à la création graphique dans lřoeuvre 

de Victor Hugo. 

Eclectique, foisonnante, multiple, son oeuvre constitue un lien artistique vital en tre 

lřInde et le reste du monde: par ses peintures inspirées d'un profond humanisme, Tagore 
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sřadresse au monde entier et inspire encore aujourdřhui les artistes les plus modernes 

dřInde. 

Cette exposition, organisée dans le cadre du 150ème anniversaire de la naissance de 

Rabindranath Tagore a dřabord été présentée au Musée dřart asiatique de Berlin 

(septembre-octobre 2011) puis au Musée Jan van der Togt à Amstelveen, près 

dřAmsterdam (novembre 2011-janvier 2012). Après le Petit Palais (27 janvier, 11 mars 

2012), elle sera accueillie par la Galerie nationale dřart moderne et contemporain de 

Rome (avril-mai 2012). Elle est constituée de 98 peintures et dessins sur papier datés 

de 1928 à 1939 prêtés par la Galerie nationale dřart moderne de New Delhi et le musée 

de lřuniversité Visva Bharati de Santiniketan. 

Son activité de peintre ne sřétant déroulée que sur une assez courte durée, il est assez 

difficile dřy distinguer des périodes bien délimitées. Ce sont donc davantage les thèmes 

quřil a traités que la chronologie qui ont guidé la présentation. La compréhension de son 

oeuvre plastique doit aussi se fonder sur la façon très particulière et très tardive dont 

elle apparut sur son chemin de créateur, déjà maître des mots mais aussi de la 

musique. Tagore fait partie du petit nombre dřécrivains qui, comme Victor Hugo, lřun des 

plus illustres, ont ressenti la nécessité de produire des images sans mot. 

Née des rêveries graphiques quřont fait naître les ratures sur ses manuscrits, libre de 

tout apprentissage technique, sa peinture se caractérise surtout par sa spontanéité. Si 

Tagore en a parlé 

en des termes qui pouvaient sřappliquer à la peinture abstraite (rythme, combinaison de 

lignes et de couleurs) elle nřen donne pas moins à voir que des sujets toujours 

identifiables. Mais aucun dřeux nřest une représentation dřune exactitude observée 

directement. Sa peinture évoque la réalité plus quřelle ne la représente. Trois grands 

domaines sont abordés par lui: la figure humaine, les animaux et le monde végétal 

(fleurs et paysages). 

Il a plusieurs façons de traiter le premier de ces domaines: puissantes compositions 

quasi cubistes de personnages tout en lignes géométriques dans les années 1928-1930, 

personnages réunis dans des scènes dřautant plus mystérieuses quřil sřest bien gardé 

de leur donner des titres, visages très nombreux représentés parfois de façon très 

réaliste, mais qui ne peuvent être considérés comme des portraits. Ils sont exécutés 

selon une grande variété de techniques allant de la peinture au dessin. 
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Les animaux qui sortent de sa plume ou de son pinceau représentent des variantes 

ornementales dřanimaux réels. Lřéléphant dressé, aux lignes droites très dynamiques, 

est une image frappante. Les oiseaux, au contraire, sont traités tout en courbes et dans 

une grande subtilité de couleurs. 

Les paysages, plutót sombres et envahis dřarbres, ont quelque chose dřoccidental dans 

leur composition. On ne les retrouve pas dans ses romans où le ciel et les grands 

espaces sont ce quřon en retient. 

Nous touchons là à la complexité et à la richesse de lřart pictural de Tagore qui, dans 

une part de son oeuvre conserve de lřart indien la sinuosité de la ligne,  le raffinement de 

la couleur et le caractère fantastique et dans une autre part (dans certains visages, 

dans ses paysages et dans le style moderniste de ses compositions géométriques) se 

montre imprégné de lřart occidental auquel il était sensibilisé après plusieurs voyages 

en Europe. 

Quant à son rapport à la modernité, il est intéressant de mentionner un fait peu connu 

de lřhistoire de lřart du XXème siècle: lřorganisation à Calcutta, en 1922, dřune exposition 

du Bauhaus grâce une professeure autrichienne amie de Johannes Itten, Stella 

Kramrisch, alors invitée à Santiniketan. Les analystes de lřoeuvre plastique de Tagore en 

ont aussi souvent fait le rapprochement avec lřexpressionnisme européen. 

Rabindranath Tagore est né en 1861 à Calcutta, la capitale du Bengale. Sa famille, lřune 

des plus éclairées de lřInde de cette époque, se caractérisait par son engagement pour 

le progrès intellectuel, social et spirituel. Les arts y tenaient une grande place et 

plusieurs de ses frères et neveux furent peintres ou écrivains. Il fut élevé dans lřesprit 

du Brahmo Samaj, mouvement religieux théiste (doctrine indépendante de toute religion 

positive, qui admet lřexistence dřun Dieu unique, personnel, distinct du monde mais 

exerçant une action sur lui) sřinspirant dřéléments de lřhindouisme, de lřislam et du 

christianisme et qui accordait une grande place à des préoccupations sociales telles 

que lřaction philanthropique, lřabolition du système des castes ou lřémancipation des 

femmes. 

Il nřa que quatorze ans quand il publie son premier poème dans un journal de Calcutta. 

Deux ans plus tard, cřest la musique qui, selon ses propos, «vint sur lui comme une 

surprise». Il écrivit et composa au cours des années des centaines de chants. Lřun 

dřeux, écrit en 1911, devint lř hymne national de lřInde en 1950. 
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En 1879, à lřâge de dix-huit ans, il fut envoyé à Londres pour suivre des études de droit 

mais cřest sans les avoir achevées quřil sřempressa de revenir en Inde en 1880. Il publie 

son premier livre de poèmes, Sandhya Sangit, (Chansons du soir) la même année et son 

premier drame musical, Valmiki Pratibha, lřannée suivante. Son activité créatrice va dès 

lors prendre une très grande ampleur. Son inspiration puissante et très variée 

sřexprime dans tous les genres de la littérature: poèmes dřun grand souffle lyrique, 

romans et nouvelles où sont abordées les questions sociales, pièces de théâtre quřil 

met souvent lui-même en scène et dans lesquelles il peut aussi intervenir comme 

acteur, essais portant sur la spiritualité, les réformes de la société et de lřéducation, la 

situation de lřInde colonisée et du monde contemporain. Son père le charge en 1890 de 

lřadministration dřune partie du domaine familial à une centaine de kilomètres de 

Calcutta. Les paysages de la plaine du Gange où lřon voyage alors lentement par bateau, 

la vitalité du peuple des campagnes seront pour lui une très riche source dřinspiration 

pour de nombreux romans et nouvelles où il se montre attentif aux relations sociales 

étroitement codifiées par la tradition et à la condition des femmes. Il manifeste, en 1901, 

son profond attachement au peuple de cette région en créant à Santiniketan une école 

fondée sur des méthodes dřéducation très innovantes inspirées par les valeurs du 

Brahmo Samaj et où la pratique des arts jouait un rôle primordial. 

Il prend résolument parti en 1905 contre le projet de partition du Bengale mis en oeuvre 

par Lord Curzon et qui provoqua une vague de terrorisme contre lřadministration 

anglaise. Ce projet concernait particulièrement Tagore qui a toujours combattu ce qui 

tendait à opposer hindouistes et musulmans. Ce thème sera traité dans son roman Gora 

(1909). 

Le séjour quřil fait à Londres en juin 1912 sera pour lui dřune grande importance. Il y 

arrive avec la traduction quřil a lui-même faite en anglais de 103 poèmes publiés en 

bengali deux ans plus tót sous le titre de Gitanjali. Par lřentremise du peintre William 

Rothenstein, cet ouvrage est publié par la Société indienne de Londres avec une préface 

du poète W.B.Yeats. Il sera par la suite traduit en français par André Gide qui lui donne 

comme titre LřOffrande lyrique (NRF, 1917). Sa visite à Londres ayant permis de révéler, 

loin de lřInde, toute la grandeur et lřoriginalité de son oeuvre, un membre de la Société 

royale de littérature, Thomas Sturge Moore, le recommande à lřattention des 
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organisateurs du Prix Nobel. En 1913, ce prix qui lui est décerné récompense pour la 

première fois un écrivain non occidental. 

Cette haute distinction donnera un écho mondial à son oeuvre, à ses prises de position 

sur les nationalismes, causes des affrontements dans le monde et à son action 

éducative à Santiniketan où il ouvre en 1921 lřuniversité Visva Bharati (le monde entier 

dans un seul nid) où de nombreux professeurs étrangers seront invités. Fort de cette 

renommée, il effectuera jusquřau début des années 1930 de nombreux voyages pour 

aller à la rencontre du monde et créer des liens entre lřAsie et lřOccident: en France (où 

il se lie dřamitié avec Romain Rolland, prix Nobel de littérature en 1915), en Allemagne 

(où il rencontre Einstein), en Suisse , en Suède, en Autriche, en Italie, en Grèce, en 

Russie, en Egypte, en Iran, en Irak, aux Etats Unis, en Argentine, au Pérou, en Chine, au 

Japon, en Birmanie, à Java, à Bali, en Malaisie, en Thaïlande, etc. 

Mais Tagore nřavait pas encore été jusquřau bout de ses facultés créatrices. A lřâge de 

67 ans, il produit ses premières peintures sur papier. Cřest sa «dernière moisson» 

créative. Il explique dans un texte de 1930 comment il aborda ce nouveau domaine. Il y 

révèle que le dessin fut pour lui un «apprentissage inconscient» qui se manifesta 

dřabord dans les ratures quřil faisait sur ses manuscrits. Les lignes désordonnées, 

errantes, quřil y traçait lřintéressèrent pour les «relations rythmiques» qui 

sřinstauraient entre elles et pour leur pouvoir de faire apparaître des ornements ou des 

figures imprévus. «Certaines dřentre elles prenaient la forme dřune sorte dřanimal qui 

avait manqué sa chance dřexister, dřautres dřun oiseau qui nřexiste que dans nos rêves 

et fait son nid dans les lignes que la peinture lui offre» 

Ses premières peintures autonomes des manuscrits datent de 1928. Et jusquřà la fin de 

sa vie il en produisit plus de 2500. Dans ce même texte de 1930, il définit bien la 

spécificité de cette nouvelle pratique qui, pour lui, ne consistait pas à reproduire la 

réalité mais à créer des formes inédites, inattendues. En cela, il se Peintures de 

Rabindranath Tagore la dernière moisson, trouve tout à fait en phase avec le 

mouvement moderne, né en Europe au début du siècle, qui avait affirmé que le fait 

plastique pouvait acquérir une totale autonomie par rapport au réel.  

« Mon instinct et mon expérience mřont appris que lignes et couleurs dans lřart nřont 

pas à être porteuses dřinformations: elles cherchent seulement une incarnation 

rythmique dans la peinture. Leur but ultime nřest pas de copier ou dřillustrer un fait 
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extérieur ou une vision intérieure mais de se manifester comme un ensemble 

harmonieux qui parvient, par notre oeil, à agir sur notre imagination. Je nřai pas besoin 

de formuler une quelconque doctrine sur lřart. Je me contenterai de dire simplement 

que mes peintures nřont pas leur origine dans une discipline apprise, ni dans une 

tradition, ni dans une volonté délibérée dřillustration mais dans mon instinct pour le 

rythme, dans mon plaisir à produire dřharmonieuses combinaisons de lignes et de 

couleurs.» 

Cřest en mai 1930, à Paris, quřil montre pour la première fois ses peintures Il a été 

encouragé en cela par son amie argentine Victoria Ocampo qui organise cette première 

exposition. Sous le patronage de lřAssociation française des Amis de lřOrient, elle a lieu 

à la galerie Pigalle récemment ouverte comme dépendance du théâtre Pigalle fondé en 

1929 par Alfred de Rothschild. 

Préfacée par Anna de Noailles, cette exposition fut visitée par quelques illustres 

personnalités: Paul Valéry, Georges-Henri Rivière, le futur fondateur du musée des arts 

et traditions populaires, André Gide, Ezra Pound, André Lhote. 

Son inauguration fut ainsi relatée dans le journal LřIntransigeant: «Cette après midi, à 

trois heures, eut lieu à la galerie Pigalle lřouverture de lřexposition de dessins et 

aquarelles du grand poète hindou Rabindranath Tagore. La Comtesse de Noailles a 

accepté dřécrire lřintroduction au catalogue de cette belle exposition pour laquelle elle a 

manifesté un grand intérêt. Dřautres personnalités littéraires et artistiques ont aussi 

apprécié, depuis le matin, lřart original de ces aquarelles qui évoquent Gauguin». Juste 

rapprochement de lřart de Tagore avec celui du fondateur du primitivisme en peinture. 

Lřarticle le plus important qui fut consacré à cette exposition parut dans le quotidien Le 

Temps. Le critique Henry Bidou rend bien compte de la particularité de lřart de Tagore 

quřil relie à la modernité occidentale: «Que cette peinture pure, absolument sincère et 

tout à fait ignorante de nos coutumes dřatelier, ressemble par moments aux plus 

récentes recherches des peintres dřOccident, ceux-là seuls sřen étonneront qui nřont 

jamais reconnus ces courants mystérieux, propres à une époque, qui pénètrent les 

âmes par osmose et qui orientent tout un siècle. Il ne peut être ici question dřimitation. 

Mais la convergence est singulière. Il ne sřagit point dřun divertissement. Depuis deux 

ans, R.Tagore est entièrement occupé de cette création nouvelle. Les dessins quřil 

exécute avec des plumes et des encres et qui ont lřaspect dřaquarelles singulièrement 
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habiles et somptueuses, sřimposent à lui et celui quřil a commencé ne lui laisse point de 

trêve quřil ne lřait achevé. Ces ouvrages sont faits dřun coup, en un temps très court, qui 

ne dépasse guère une heure, sans que la pointe fasse une erreur dans le dédale des 

courbes entre-croisées et des blancs réservés.» 

Peintures de Rabindranath Tagore la dernière moisson Ŕ 27 janvier au 11 mars 

2012.Commissariats: Gilles Chazal, conservateur général, directeur du Petit Palais;  

Sylvain Lecombre, conservateur en chef des musées de la Ville de Paris et R. Siva 

Kumar, professeur dřhistoire de lřart, Université de Santiniketan. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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VIAJE AL CINE ESPAÑOL 
 

 
 

Querida Ofelia:  

 

La Academia de las Artes y las Ciencias Cinematográficas de España y Acción Cultural 

Española (AC/E) han organizado, con motivo del 25 aniversario de los Premios Goya, la 

exposición Un viaje al cine español: 25 años de los Premios Goya, que recorre la historia 

del cine español desde 1987 hasta nuestro días a través de las películas premiadas por 

la Academia. 

La muestra, comisariada por Asier Mensuro, ofrece una aventura que traslada a las 

entrañas de la cinematografía española en el último cuarto de siglo mostrando, de los 

25 Premios Goya a la mejor película, recreaciones, decorados, retratos de sus técnicos 

y protagonistas, fotografías tomadas durante los rodajes, materiales originales, 

bocetos, guiones, figurines, piezas de vestuario, attrezzo, montajes audiovisuales, etc. 

Se pueden ver los escenarios de las películas que recogieron el mayor reconocimiento 

de la Academia: El viaje a ninguna parte (1987), El bosque animado (1988), Mujeres al 

borde de un ataque de nervios (1989), El sueño del mono loco (1990), ¡Ay, Carmela! 

(1991), Amantes (1992), Belle Époque (1993), Todos a la cárcel (1994), Días contados 

(1995), Nadie hablará de nosotras cuando hayamos muerto (1996), Tesis (1997), La 

buena estrella (1998), La niña de tus ojos (1999), Todo sobre mi madre (2000), El Bola 

(2001), Los otros (2002), Los lunes al sol (2003), Te doy mis ojos (2004), Mar adentro 
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(2005), La vida secreta de las palabras (2006), Volver (2007), La soledad (2008), 

Camino (2009), Celda 211 (2010) y Pa negre (2011). 

La exposición propone al visitante un viaje emocional en el tiempo, un recorrido que 

condensa la evolución del muy variado cine español durante este periodo, en el que 

aparecen directores, intérpretes o técnicos que cuando nacieron los Goya ya estaban 

consagrados ŕcomo Carlos Saura, Luis García Berlanga, Fernando Fernán Gómez o Gil 

Parrondoŕ, así como los que han ido convirtiéndose en nuevas figuras en los últimos 25 

años ŕcomo Alejandro Amenábar, Javier Bardem, Penélope Cruz o Alberto Iglesiasŕ. 

El visitante encontrará géneros habituales del  cine español, como el histórico o la 

comedia, junto a otros muy poco explorados anteriormente, como el fantástico y de 

terror o el thriller, que han obtenido un gran reconocimiento en los últimos años.  

La exposición muestra también la internacionalización del cine de la mano de directores 

como Pedro Almodóvar o Fernando Trueba, y analiza los cambios que han producido en 

la sociedad como la progresiva incorporación de la mujer, como Isabel Coixet e Icíar 

Bollaín, al oficio de cineasta. 

Estas 25 películas también son un viaje por la historia española. En ellas se reflejan los 

cambios de valores, gustos y modas en la sociedad que, de un modo u otro, intentan 

retratar, convirtiéndose en una imagen de la sociedad española que se proyecta en las 

pantallas de todo el mundo. Se trata de una exposición cargada de recuerdos y 

emociones para quienes en su momento fueron espectadores, y de sorpresas para los 

aficionados más jóvenes que hoy están descubriendo nuestro cine. 

Por su parte, el libro Viaje al cine español. 25 años de los Premios Goya, editado por 

Lunwerg, aborda la evolución del cine español en el último cuarto de siglo, guiado por 

los testimonios de relevantes figuras de nuestra industria audiovisual.  

La publicación explica el origen de la Academia de las Ciencias y las Artes 

Cinematográficas y el indudable impacto que la institución ha venido cosechando a lo 

largo de todos estos años en favor de la difusión y promoción del cine español, en 

especial gracias a su acto más emblemático y visible: la gala de los Premios Goya que, 

cada año, reconoce la labor de los mejores profesionales de esta industria. 

Organizan: Acción Cultural Española (AC/E) y Academia de las Artes y las Ciencias 

Cinematográficas de España. Produce: Acción Cultural Española (AC/E). Colaboran: 

Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID) e Instituto de 
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Cinematografía y de las Artes Audiovisuales (ICAA). Comisario: Asier Mensuro. 

Coordinación: Eva Zuazua (AC/E), José Garasino (Academia de Cine), Enrique Bocanegra 

(Academia de Cine). Museografía, diseño expositivo y gráfico: Enrique Bonet. Sede: 

Teatro Fernán Gómez. Centro de Arte. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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                          LAS AMÉRICAS EN  MÉXICO 
 

 
Escena en una calle mexicana. 

 

Querida Ofelia: 

 
 Las Américas. México es una exposición fundamentada en los materiales gráficos de la 

Agencia EFE y de otros archivos especializados mexicanos que pretende ser una crónica 

visual de la contribución de la mujer a la construcción de América Latina y al 

reconocimiento de los derechos fundamentales. Las mujeres como protagonistas se 

convierten en la línea conductora del relato de la exposición.  

 

Realizada en cooperación entre Alfons Martinell, como comisario científico, con Pilar 

Muriedas, como comisaria local, la exposición permite conocer a personas individuales, 

hechos sociales y colectivos, imágenes de la vida cotidiana y social, hechos históricos, 

conflictos y movimientos sociales y artísticos representativos de los últimos 100 años.   

 

Las Américas no pretende ser una exposición histórica, sino una crónica que, a partir 

de imágenes, pone en diálogo el papel de las mujeres en la evolución de la sociedad con 

los avances en el reconocimiento de los derechos fundamentales. La imagen y el foto-
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periodismo tienen un lenguaje propio que muestra con una especial vitalidad la vida 

cotidiana y situaciones concretas, ayudándonos a entender realidades no muy 

conocidas o que están lejos de nuestras percepciones.  

 

Como hilo argumental, la exposición parte de los contenidos del Pacto Internacional de 

Derechos Económicos Sociales y Culturales (DESC). Aprobados en 1966, estos derechos 

unen de forma muy clara los principios de la carta de las Naciones Unidas y la 

Declaración Universal de los Derechos Humanos, desarrollada más concretamente en la 

4ª Conferencia Mundial de Pekín 1995. Este marco de referencia nos permite relacionar 

las figuras y  hechos históricos con unos principios que la comunidad internacional ha 

aceptado como expresión del avance social y político y la consideración de derechos 

universales. La exposición propone una reflexión sobre el estado de consolidación de los 

derechos fundamentales a partir de la aportación que la obra gráfica ha hecho, y está 

haciendo, de mostrar a la ciudadanía las representaciones simbólicas de estos hechos.  

 

Las Américas no pretende realizar un estudio histórico sobre la situación de la mujer en 

México y el continente, sino incorporar la imagen de la mujer como constructora de 

esta modernidad en México.  

 

La mayoría son mujeres anónimas que contribuyen a la consolidación democrática de su 

país, que luchan en la cotidianeidad, que trabajan en la sociedad que les ha tocado vivir 

con plenitud, que están presentes en su entorno de muchas formas y que demandan un 

trato equitativo como componentes de su ciudadanía y que, en definitiva, han luchado 

por los derechos de todos.  

 

La muestra es el resultado del fruto de intercambios y trabajos de diferentes expertos 

realizados simultáneamente en España y México estableciendo un diálogo al que se 

aportan las visiones que la exposición provoca en los espectadores México y que irá 

acumulando los enfoques que se produzcan a raíz de las futuras itinerancias por 

Latinoamérica.  
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Pone en valor también el trabajo de documentación realizado por las asesoras locales 

Frida Hartz, Rosa María González, Gabriela Cano, Yanina Ávila y Aurora Montaño, así 

como fotógrafos, cronistas, historiadores, centros de información y documentación, 

archivos de imágenes, filmotecas, bases de datos, etc.  

 

Las Américas. México. La muestra ha sido organizada por el Centro Cultural de España 

en México, Acción Cultural Española (AC/E), la Agencia EFE y la Cátedra UNESCO de 

Políticas Culturales y Cooperación de la Universidad de Girona.  

 

Un gran abrazo desde la Vieja Europa, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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       DE GALLÉ A LALIQUE, L’ART NOUVEAU DU PETIT PALAIS 
 

 
Flacon « Angélique » 1893-1894. Emile Gallé (Nancy 1846-Nancy 1904). 

Crédit: © Eric Emo/Petit Palais/ Roger Viollet 

 

Dans les vingt-cinq années qui précédent la première guerre mondiale, lřart du verre 

connaît en France un essor prodigieux. A lřExposition universelle de 1900, la 

transparence et lřéclat des verreries éblouit le public comme les critiques. La Ville de 

Paris a constitué, à date ancienne, une riche collection de verreries artistiques, signées 

des plus grands noms, Gallé, Daum, Tiffany, Lalique… Des acquisitions récentes: un vase 

néo-grec de Baccarat, une lampe de mosquée de Brocard, un pichet de Bracquemond, 

 un vase de Décorchemont, complètent cet ensemble. Vingt-six chefs-dřœuvre de verre 

et de cristal sont présentés dans la galerie nord du musée et illustrent lřhabileté et le 

savoir-faire des artisans dřart au tournant du siècle. En salle 18, sont exposés des pâtes 

de verre signées Despret ou Dammouse et de très beaux flacons de Marinot à décor 

émaillé.   

A découvrir aussi dans la Collection Petites Capitales, Histoire de l'Art "Poèmes de 

Cristal" par Dominique Morel. 

Le lecteur est invité à parcourir un livre dřimages présentant les grandes tendances de 

lřart du verre autour de 1900. Abondamment illustré à lřaide de photographies 
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spécialement réalisées pour cette occasion, Poèmes de cristal  offre un choix des plus 

belles verreries Art nouveau conservées au Petit Palais de Paris. 

Un texte dřintroduction remet en situation les artistes du verre présents à lřExposition 

universelle de 1900. En regard de chaque illustration, des commentaires brefs et 

incisifs permettent dřapprocher les mystères de la création et restituent les 

spécificités des matériaux et des techniques. Une série de cinq encadrés offre à 

lřamateur dřart des aperçus instructifs sur le japonisme, les verreries parlantes, le 

musée Galliera, lřÉcole de Nancy et la pâte de verre.  

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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            LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA  DECIDIÓ CAMBIOS 

EN NUESTRA ORTOGRAFÍA. 

 
 

Querida Ofelia: 

 

Aquí te envío las nuevas reglas de nuestra ortografía dadas a conocer por la Real 

Academia Española: 

 

-Exclusión de los dígrafos ch y ll del abecedario  

 

Se excluyen definitivamente del abecedario los signos ch y ll, ya que, en realidad, no son 

letras, sino dígrafos, esto es, conjuntos de dos letras o grafemas que representan un 

solo fonema. El abecedario del español queda así reducido a las veintisiete letras 

siguientes: a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, ñ, o, p, q, r, s, t, u, v, w, x, y, z. 
 

-Propuesta de un solo nombre para cada una de las letras del abecedario  

Algunas de las letras tienen varios nombres con tradición y vigencia en diferentes zonas 

del ámbito hispánico. La nueva edición de la ortografía, sin ánimo de interferir en la 

libertad de cada hablante o país de seguir utilizando el nombre al que esté habituado, 

pretende promover hacia el futuro un proceso de convergencia en la manera de 

referirse a las letras del abecedario, razón por la que recomienda, para cada una de 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 228 

ellas, una denominación única común. El nombre común recomendado es el que aparece 

en la relación siguiente debajo de cada letra. 

 

a, A b, B c, C d, D e, E f, F g, G h, H i, I 

a be ce de e efe ge hache i 

  

j, J k, K l, L m, M n, N ñ, Ñ o, O p, P q, Q 

jota ka ele eme ene eñe o pe cu 

  

r, R s, S t, T u, U v, V w, W x, X y, Y z, Z 

erre ese te u uve uve doble equis ye zeta 

 

-Sustitución, por grafías propias del español, de la q etimológica con valor fónico 

independiente en aquellos extranjerismos y latinismos plenamente adaptados al 

español (quorum > cuórum)  

 

En el sistema ortográfico del español, la letra q solo tiene uso como elemento 

integrante del dígrafo qu para representar el fonema /k/ ante las vocales e, i (queso 

[késo], quién [kién]). Este mismo fonema se representa, en el resto de las posiciones, 

con la letra c (canguro [kangúro], corto [kórto], cuenta [kuénta], acné [akné], tictac 

[tikták]), aunque en préstamos de otras lenguas también puede aparecer representado 

por la letra k en cualquier posición (karaoke [karaóke], kilo [kílo], koala [koála], kurdo 

[kúrdo], búnker [búnker], anorak [anorák]). 

 

-Eliminación de la tilde en palabras con diptongos o triptongos ortográficos: 

guion, truhan, fie, liais, etc.  

 

Para poder aplicar con propiedad las reglas de acentuación gráfica del español es 

necesario determinar previamente la división de las palabras en sílabas. Y para dividir 

silábicamente las palabras que contienen secuencias de vocales es preciso saber si 
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dichas vocales se articulan dentro de la misma sílaba, como diptongos o triptongos 

(vais, o.pioi.de), o en sílabas distintas, como hiatos (lí.ne.a, ta.o.ís.ta). 

  

-Eliminación de la tilde diacrítica en el adverbio solo y los pronombres 

demostrativos incluso en casos de posible ambigüedad  

 

La palabra solo, tanto cuando es adverbio y equivale a solamente (Solo llevaba un par de 
monedas en el bolsillo) como cuando es adjetivo (No me gusta estar solo), así como los 

demostrativos este, ese y aquel, con sus femeninos y plurales, funcionen como 

pronombres (Este es tonto; Quiero aquella) o como determinantes (aquellos tipos, la 
chica esa), no deben llevar tilde según las reglas generales de acentuación, bien por 

tratarse de palabras llanas terminadas en vocal o en -s, bien, en el caso de aquel, por 

ser aguda y acabar en consonante distinta de n o s. 

 

-Supresión de la tilde diacrítica en la conjunción disyuntiva o escrita entre cifras  

 

Hasta ahora se venía recomendando escribir con tilde la conjunción disyuntiva o cuando 

aparecía entre dos cifras, a fin de evitar que pudiera confundirse con el cero. Este uso 

de la tilde diacrítica no está justificado desde el punto de vista prosódico, puesto que la 

conjunción o es átona (se pronuncia sin acento) y tampoco se justifica desde el punto de 

vista gráfico, ya que tanto en la escritura mecánica como en la manual los espacios en 

blanco a ambos lados de la conjunción y su diferente forma y menor altura que el cero 

evitan suficientemente que ambos signos puedan confundirse (1 o 2, frente a 102). Por lo 

tanto, a partir de este momento, la conjunción o se escribirá siempre sin tilde, como 

corresponde a su condición de palabra monosílaba átona, con independencia de que 

aparezca entre palabras, cifras o signos: ¿Quieres té o café?; Terminaré dentro de 3 o 
4 días; Escriba los signos + o Ŕ en la casilla correspondiente. 
 

-Normas sobre la escritura de los prefijos (incluido ex-, que ahora recibe el 

mismo tratamiento ortográfico que los demás prefijos: exmarido, ex primer 
ministro)  
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Por primera vez se ofrecen en la ortografía académica normas explícitas sobre la 

escritura de las voces o expresiones prefijadas. 

 Los prefijos son elementos afijos, carentes de autonomía, que se anteponen a una base 

léxica (una palabra o, a veces, una expresión pluriverbal) a la que aportan diversos 

valores semánticos. Se resumen a continuación las normas que deben seguirse para la 

correcta escritura de los prefijos en español: 

Se escriben siempre soldados a la base a la que afectan cuando esta es univerbal, es 

decir, cuando está constituida por una sola palabra: antiadherente, antirrobo, 
antitabaco, cuasiautomático, cuasidelito, exalcohólico, exjefe, exministro, exnovio, 
expresidente, posmoderno, posventa, precontrato, prepago, proamnistía, probritánico, 
provida, superaburrido, superbién, supermodelo, vicealcalde, vicesecretario, etc. En 

este caso, no se consideran correctas las grafías en las que el prefijo aparece unido 

con guion a la palabra base (anti-mafia, anti-cancerígeno) o separado de ella por un 

espacio en blanco (anti mafia, anti cancerígeno). Si se forma una palabra anteponiendo 

a la base varios prefijos, estos deben escribirse igualmente soldados, sin guion 

intermedio: antiposmodernista, requetesuperguapo. 

Se unen con guion a la palabra base cuando esta comienza por mayúscula, de ahí que se 

emplee este signo de enlace cuando el prefijo se antepone a una sigla o a un nombre 

propio univerbal: anti-ALCA, mini-USB, pos-Gorbachov, pro-Obama. El guion sirve en 

estos casos para evitar la anomalía que supone, en nuestro sistema ortográfico, que 

aparezca una minúscula seguida de una mayúscula en posición interior de palabra. 

También es necesario emplear el guion cuando la base es un número, con el fin de 

separar la secuencia de letras de la de cifras: sub-21, super-8. 
Se escriben necesariamente separados de la base a la que afectan cuando esta es 

pluriverbal, es decir, cuando está constituida por varias palabras. Hay determinados 

prefijos, como ex-, anti- o pro-, que son especialmente proclives, por su significado, a 

unirse a bases de este tipo, ya se trate de locuciones o de grupos sintácticos, 

característica por la cual la gramática ha acuñado para ellos la denominación de 

prefijos separables: ex relaciones públicas, anti pena de muerte, pro derechos 
humanos. Esta misma circunstancia puede darse también con otros prefijos: pre 
Segunda Guerra Mundial, super en forma, vice primer ministro. 
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Así pues, un mismo prefijo se escribirá soldado a la base, unido a ella con guion o 

completamente separado en función de los factores arriba indicados: antimafia, anti-
OTAN, anti ácido láctico; provida, pro-OLP, pro derechos humanos; supercansado, 
super-8, super en forma, etc. 

Las normas aquí expuestas rigen para todos los prefijos, incluido ex-. Para este prefijo 

se venía prescribiendo hasta ahora la escritura separada ŕcon independencia de la 

naturaleza simple o compleja de su baseŕ cuando, con el sentido de Řque fue y ya no esř, 

se antepone a sustantivos que denotan ocupaciones, cargos, relaciones o parentescos 

alterables y otro tipo de situaciones circunstanciales de las personas. A partir de esta 

edición de la ortografía, ex- debe someterse a las normas generales que rigen para la 

escritura de todos los prefijos y, por tanto, se escribirá unido a la base si esta es 

univerbal (exjugador, exnovio, expresidente, etc.), aunque la palabra prefijada pueda 

llevar un complemento o adjetivo especificativo detrás: exjugador del Real Madrid, 
exnovio de mi hermana, expresidente brasileño, etc.; y se escribirá separado de la base 

si esta es pluriverbal: ex cabeza rapada, ex número uno, ex teniente de alcalde, ex 
primera dama, etc. 

 

-Equiparación en el tratamiento ortográfico de extranjerismos y latinismos, 

incluidas las locuciones  

 

En la nueva ortografía se da cuenta de las normas que deben seguirse cuando se 

emplean en textos españoles palabras o expresiones pertenecientes a otras lenguas, 

siendo la principal novedad en este sentido la equiparación en el tratamiento 

ortográfico de todos los préstamos (voces o expresiones de otras lenguas que se 

incorporan al caudal léxico del español), con independencia de que procedan de lenguas 

vivas extranjeras (extranjerismos) o se trate de voces o expresiones latinas 

(latinismos). 

De acuerdo con estas normas, los extranjerismos y latinismos crudos o no adaptados ŕ

aquellos que se utilizan con su grafía y pronunciación originarias y presentan rasgos  
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gráfico-fonológicos ajenos a la ortografía del españolŕ deben escribirse en los textos 

españoles con algún tipo de marca gráfica que indique su carácter foráneo, 

preferentemente en letra cursiva, o bien entre comillas. En cambio, los extranjerismos y 

latinismos adaptados ŕaquellos que no presentan problemas de adecuación a la 

ortografía española o que han modificado su grafía o su pronunciación originarias para 

adecuarse a las convenciones gráfico-fonológicas de nuestra lenguaŕ se escriben sin 

ningún tipo de resalte y se someten a las reglas de acentuación gráfica del español: 

 

Me encanta el ballet clásico / Me encanta el balé clásico.  
Juego al paddle todos los domingos / Juego al pádel todos los domingos 
La reunión se suspendió por falta de quorum / La reunión se suspendió por falta de 
cuórum. 
 

Por su parte, las locuciones o dichos en otras lenguas que se utilicen en textos 

españoles deben escribirse igualmente en cursiva ŕo, en su defecto, entre comillasŕ 

para señalar su carácter foráneo, su consideración de incrustaciones de otros idiomas 

en nuestra lengua: 

La historia tuvo un happy end de película. Su bien ganada fama de femme fatale le abría 

todas las puertas.  La tensión fue in crescendo hasta que, finalmente, estalló el 

conflicto. 

 

Según se establece en la nueva edición de la ortografía, las locuciones latinas 

(expresiones pluriverbales fijas en latín que se utilizan en todas las lenguas de cultura 

occidentales, incluido el español, con un sentido más o menos cercano al significado 

literal latino) deben recibir el mismo tratamiento ortográfico que las provenientes de 

cualquier otra lengua. Por lo tanto, deben escribirse, de acuerdo con su carácter de 

expresiones foráneas, en cursiva (o entre comillas) y sin acentos gráficos, ya que estos 

no existen en la escritura latina: 

Así fue, grosso modo, como acabó aquel asunto. Se casó in articulo mortis con su novia  
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de toda la vida. Renunció motu proprio a todos sus privilegios. Decidieron aplazar sine 
die las negociaciones. El examen post mortem reveló indicios de envenenamiento. Las 

grandes potencias eran partidarias de mantener el statu quo. 

Así es que no nos queda otra alternativa. Debemos estudiar y aplicar las reglas que 

decidieron los eminentes miembros de nuestra célebre Real Academia Española. 

Un gran abrazo desde nuestro  querido Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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A LA DÉCOUVERTE  DU PRINCE SOLEIL 
 

 
Gaston Fébus entouré de ses veneurs (détail). Gaston Fébus. Paris, Bibliothèque 

nationale de France, département des manuscrits. © Paris, Bibliothèque nationale 
de France. Livre de la chasse. Manuscrit français 619, folio 1 

 
Cette exposition est le deuxième volet d'un projet entrepris en collaboration avec le 

musée de Cluny et la Bibliothèque nationale de France pour évoquer une importante 

figure médiévale: Gaston III, né en 1331, comte de Foix et seigneur de Béarn en 1343, 

mort en août 1391. Un riche ensemble de manuscrits, objets d'art, sculptures, tissus et 

documents d'archives reflète le luxe et le raffinement de cette cour princière de 

réputation européenne, aux marges du royaume des premiers Valois.  

 

Sous les manières courtoises de Gaston, autoproclamé Fébus (le dieu du Soleil en 

graphie occitane), habile connaisseur en fait d'armes, d'amours et de chasse («armas, 
amors e cassa», selon son fidèle troubadour, Peyre de Rius) se profile un visage plus 

obscur. Son contemporain Jean Froissart le juge «moult ymaginatif». Très émancipé 
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des tutelles temporelles et spirituelles de son temps, il agit d'une main de fer et se 

révèle capable de tragiques débordements.  

Lřexposition met en lumière cette personnalité singulière, en insistant tout 

particulièrement sur le succès de son Livre de la chasse, dont la rédaction fut 

entreprise le 1er mai 1387, et sur les belles éditions manuscrites illustrées qui l'ont 

rendu célèbre.  

 

Le visiteur aborde le cas historique et légendaire du comte Soleil grâce à quelques 

objets symboliques évoquant les données biographiques et les faits marquants de ce 

principat. Protégeant jalousement sa neutralité dans la grande confrontation qui oppose 

la Maison de France aux rois d'Angleterre, au coeur de la guerre de Cent Ans, Gaston 

réalise un véritable plan de construction et de rénovation de ses châteaux-forteresses 

situés le long du piémont pyrénéen. Cřest d'ailleurs à ce titre quřil lance, de 1371 à 1379, 

un vaste programme de travaux pour son château de Pau.  

 

Le mythe initié dès les premiers pas politiques du comte Fébus est relayé par ses 

poètes et ses historiens. Au premier rang d'entre eux, Jean Froissart le raconte dans 

ses Chroniques (manuscrit sur parchemin, bibliothèque de Besançon). Les manuscrits 

survivant de l'importante bibliothèque de Gaston Fébus nous plongent dans le climat 

intellectuel de sa cour. Connaisseur averti, il est lui-même l'auteur du fameux Livre de la 
chasse souvent copié et enluminé à la fin du XIVe siècle et au début du XVe, puis 

imprimé. 

Plusieurs exemplaires particulièrement précieux seront exposés, notamment l'un des 

plus anciens de ce texte, le manuscrit français 619 de la Bibliothèque nationale de 

France, selon toute probabilité celui de l'auteur lui-même. La présentation permettra 

aussi d'admirer de beaux manuscrits dans le domaine du bestiaire médiéval et des 

traités cynégétiques (Livres du roi Modus et de la Reine Ratio d'Henri de Ferrières). 

C'est précisément au retour d'une chasse que meurt Gaston, de façon inopinée, le 1er 

août 1391, avant de se mettre à table... L'épisode rapporté par Froissart est 

 illustré par les hanaps, cuillers et gobelets du Trésor de l'Ariège (milieu du XIVesiècle, 

musée du Louvre) disposés sur la table dressée, parallèlement à la tapisserie du Repas 
de chasse de la tenture des tapisseries des Chasses de Maximilien (cartons du 2equart 
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du XVIesiècle), dont une importante tenture envoyée au château de Pau constitue le 

décor de la salle aux Cent Couverts, où l'exposition est présentée. Ces tapisseries font 

apparaître le succès du livre de Gaston Fébus et de son iconographie. La source 

privilégiée qu'il représente encore pour la connaissance des animaux dans l'Histoire 
naturellede Buffon, en est également la preuve. 

La mémoire de ce personnage brillant, type de prince accompli au temps du Grand 

Schisme et de la guerre de Cent Ans, continue d'intriguer. Soupçons et controverses 

suscitent, chez les contemporains comme chez les historiens, autant d'inquiétude que 

d'admiration. Deux objets, ouvrant et fermant l'exposition, semblent réunir ces éclats et 

ces doutes: le coffret à décor de motifs de chasse provenant du trésor de Saint-

Bertrand-de-Comminges, et la coupe avignonnaise du milieu du XIVe siècle conservée au 

musée Poldi Pezzoli à Milan, riche ouvrage d'orfèvrerie laïque dont les thèmes courtois 

s'accordent parfaitement avec l'élégance subtile et le charme chevaleresque en 

honneur à la cour de Fébus. 

Gaston Fébus (1331-1391). Prince Soleil Armas, amors e cassa. 17 mars Ŕ 17 juin 2012. 

Musée national du château de Pau. Cette exposition est organisée par  le musée national 

du château de Pau,  le musée de Cluny-musée national du Moyen Age, la Bibliothèque 

nationale de France et la Réunion des musées nationaux - Grand Palais. Commissaires: 

Paul Mironneau, conservateur général du patrimoine et directeur du musée national du 

château de Pau, Sophie Lagabrielle, conservateur en chef au musée de Cluny Ŕ musée 

national du Moyen Age, Marie-Hélène Tesnière, conservateur général du patrimoine au 

département des manuscrits de la Bibliothèque Nationale de France. 

 

Félix José Hernandez. 

----o---- 
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BEAUTÉ ANIMALE 
 

 
Anonyme français, Les Oiseaux, 1619, Huile sur toile, 141 x 96 cm, 

Strasbourg, musée des Beaux-Arts © Musée des Beaux-Arts, 
Strasbourg, photo M. Bertola 

 

Depuis la Renaissance, artistes et naturalistes nřont cessé dřobserver les animaux et de 

les représenter avec toute lřexactitude possible. Néanmoins, le naturalisme s řarrête là 

où commencent la norme et la morale: des critères éthiques et esthétiques sont mis en 

place, qui motivent les différences de point de vue. Ainsi, les manières de représenter 

une même bête varient extraordinairement. Elles traduisent notre fascination et notre 

curiosité pour un monde qui nřa pas fini de livrer sa diversité.  

 

A travers des oeuvres majeures, lřexposition explore les rapports que les artistes, 

souvent les plus grands peintres et sculpteurs, entretiennent avec les animaux. Elle 

montre que le lien entre art et science, entre notre soif de connaissance de lřanimal et 

notre fascination pour sa beauté, continue dřêtre étroit.   Peintures, dessins, sculptures, 

photographies, célèbres ou insolites… La manifestation réunit environ 120 chefs-

dřoeuvre de lřart occidental, de la Renaissance à nos jours, avec un parti pris radical et 

inédit: ne montrer que des oeuvres où lřanimal est représenté seul et pour lui-même, 

hors de toute présence humaine. Cette merveilleuse ménagerie, scénarisée dans un 
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souci de clarté et dřaccessibilité à tous les publics, mêlera le sauvage et le domestique, 

lřétrange et le familier. 

 

Comme la beauté humaine, la beauté animale doit répondre à des critères précis, qui 

varient selon les époques et les milieux. Cřest à la Renaissance que se produit une 

révolution: des artistes exceptionnels, comme Dürer, puis des pionniers de la zoologie 

se penchent sur les animaux et les décrivent avec minutie. Cřest aussi le moment où la 

découverte du Nouveau Monde révèle de nouveaux animaux, comme les perroquets ou 

les dindons.  Très vite se constituent des répertoires. Dès quřils peuvent observer des 

animaux, les peintres les consignent dans des albums. Il leur arrive de reprendre 

certains motifs ayant déjà inspiré dřautres oeuvres. Ils ont également recours à lřétude 

de lřanatomie et sřefforcent de décomposer les mouvements, comme le galop du cheval.   

Mais lřhomme ne se contente pas de représenter la beauté animale, il agit sur elle en 

transformant les bêtes elles-mêmes. Pour cela, il convoque tous les moyens de la 

science. De nouvelles races de vaches, de chiens, de chats, apparaissent dans les 

oeuvres dřart. A lřinverse, des tableaux nous restituent des races passées de mode. 

Nous sommes tous marqués par Buffon et son Histoire naturelle, publiée peu avant la 

Révolution, à cause des irrésistibles portraits dřanimaux quřelle contient. Mais Buffon 

fait aussi le tri entre les animaux nobles et les animaux ignobles. Le bon et le beau se 

confondent. Ces classifications arbitraires peuvent expliquer nos phobies par exemple 

pour les insectes. De fait, certaines espèces sont négligées des scientifiques et des 

artistes. Aujourdřhui, lřart bouleverse ces valeurs et les artistes sřattachent à des 

animaux longtemps dénigrés. Cřest le cas de la chauve-souris de César ou de lřAraignée 
de Louise Bourgeois. 

 

La publication de Lřorigine des espèces par Charles Darwin en 1859 est un choc pour la 

civilisation judéo-chrétienne. Le naturaliste y développe sa théorie de la sélection 

naturelle, fondée sur la lutte pour la vie; il affirme le cousinage de lřhomme et du singe. 

Des artistes sřintéressent à ces théories. Lřimage du singe, jusque-là dérisoire et 

convenue, sřen trouve bouleversée et il en résulte de troublants portraits, comme 

lřextraordinaire Orang-outang de Pompon. 
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Les récits bibliques racontent la création des animaux et leur sauvetage sur lřarche de 

Noé. Ces mythes nous parlent dřun droit de vie et de mort que les hommes auraient sur 

leurs prétendus «frères inférieurs». Longtemps niée, la souffrance des animaux est 

enfin reconnue sous lřimpulsion de Montaigne ou de La Fontaine. La question de lřâme 

animale est posée, puis lřempathie finit par lřemporter avec la création dřassociations 

protégeant le droit des animaux (SPA en France en 1845) et dřun arsenal légal (loi 

Grammont en France en 1850). Les oeuvres dřart démontrent la sensibilité des animaux 

et toute leur gamme dřexpressions irrésistibles. 

 

A la Renaissance, les animaux exotiques sont très recherchés par les grands de ce 

monde. Les rois et les papes les collectionnent dans des ménageries auxquelles certains 

artistes ont un accès privilégié. Leurs oeuvres sont devenues des témoignages 

précieux. Le public découvrira ainsi le destin extraordinaire du rhinocéros de Léon X ou 

de la girafe de Charles X, dont la traversée de la France, de Marseille à Paris, a fait 

sensation.  En 1793, la Ménagerie du Jardin des Plantes donne le signal de lřessor des 

zoos, dont la popularité ne se dément pas. La France permet ainsi aux artistes 

dřaccéder aux animaux: cřest lřorigine de lř«art animalier», sous lřimpulsion de Barye et 

de Delacroix. Les artistes y trouvent des modèles de plus en plus variés. Beaucoup de 

créateurs sřinterrogent aujourdřhui sur le rapport homme/animal et sřalarment de la 

menace qui pèse sur la biodiversité. Après le panda de Chine puis le bébé phoque, lřours 

polaire est devenu le symbole de cette menace. A lui seul, il alerte lřhomme sur lřavenir 

de la planète. Une sculpture aussi magnifique que LřOurs blanc de Pompon finira-t-elle 

par avoir avant tout une valeur de témoignage, celui dřune espèce disparue? La beauté 

animale ne sera-t-elle bientót plus quřun souvenir? 

Beauté animale. 21 mars Ŕ 16 juillet 2012, Grand Palais de Paris. Cette exposition est 

organisée par la Réunion des musées nationaux Ŕ Grand Palais. Commissaire: 

Emmanuelle Héran, conservateur du patrimoine, directeur scientifique adjoint de la 

Réunion des musées nationaux - Grand Palais. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA MUERTE DEL CORONEL CORNELIO ROJAS 
 

 
 

Querida Ofelia:  

 

En mi niñez, allá en nuestro pueblo villaclareño de Camajuaní, me gustaba bajar la loma 

del tanque del acueducto hasta su base, en donde se encontraba la gallería, a la cual iba 

a menudo los domingos por la tarde con mi padre a ver las peleas de gallos, 

espectáculo que hoy me parece horrendo y que sin embargo entonces me gustaba. Allí 

conocí al coronel Cornelio Rojas. Yo tenía sólo nueve años.  

 

Unas semanas más tarde fui con mis padres en un jeep hasta la playa de Juan Fanguito, 

a llevarle un lechón asado de parte del coronel Hernández. Para mí fue una aventura, 

pues ese día me levanté a las cinco de la mañana. 

Recuerdo que el coronel Rojas me ofreció un batido de mamey y poniéndome la mano 

sobre la cabeza con gesto afectuoso, me dijo que fuera militar, para que llegara a ser 

coronel como él. Pocos meses después vi en la revista Bohemia las fotos de su 

fusilamiento. En el año 1959 aún los condenados a muerte podían recibir una atención 
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religiosa y hablar. Los comentarios de todos los que visitaban nuestro humilde hogar, 

giraban en torno a  la valentía que había mostrado frente al pelotón de fusilamientos. 

Las fotos lo mostraban muerto con los ojos espalancados, en un charco de sangre y con 

la mitad de la cabeza destruída. 

 

Te hago llegar este interesantísimo testimonio del exguerrillero del Escambray Roger 

Redondo: 

 

ŖRodolfo Santìn era natural de Encrucijadas en la provincia de   Las Villas.  En sus 

tiempos de buen pelotero conoció e hizo amistad con Ramiro Valdés Menéndez,  que 

también era pelotero, aunque no muy bueno. 

Ramiro dejó la pelota y se dedicó por entero a la lucha revolucionaria. A finales del  

1958, Rodolfo Santín al enterarse de  que su viejo amigo Ramiro se había destacado en 

la insurrección y que estaba en el Escambray, se le unió en las cercanías del 

campamento rebelde de Dos Arroyos. 

En pocos días se produjo la caída de Batista. Alguien con poder  nombró a Rodolfo 

Santín, jefe del Regimiento de Santa Clara.  Santín, que no tenía muchos méritos, al poco 

tiempo fue sustituido por el comandante Puerta.  Además le rebajaron los grados a 

capitán; rápidamente como estaba flojo su historial revolucionario, lo volvieron a 

degradar a  teniente, y lo nombraron alcalde del poblado de Las Vueltas. 

En su corto tiempo de  jefe del Regimiento de Santa Clara, a Santín le tocó encargarse  

del fusilamiento de Cornelio Rojas. Ese día también se fusiló a otro militar de nombre 

Juan Centella y a otros a los que no se celebró juicio alguno, en total fueron catorce. 

A Rodolfo Santín claro que le gustaba ser comandante, pero lo de fusilar sin que se les 

juzgará en un tribunal, sin la firma de un juez, eso no era para él. Al buen pelotero la 

comandancia Ŗle habìa caìdo del cieloŗ. 

Yo tenía mucho interés en hablar con Cornelio Rojas a causa de sus conversaciones  

secretas, de las cuales yo tenía noticias. Él cayó prisionero unos días antes de que 

Batista abandonara el país. Yo pensé que me sobraría  tiempo,  ya que el juicio a un 

miembro de  una familia de origen mambisa (su abuelo fue general del ejército mambí, 

nacido allí en Santa Clara), duraría meses. Se habían cometido crímenes por toda la 

provincia, pero como también operaban los miembros del S.I.M., de la Guardia Rural, del 
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servicio de inteligencia Naval y de los Tigres de Masferrer, una investigación para 

depurar responsabilidades, era totalmente necesaria, si se quería hacer justicia. A 

Cornelio Rojas lo fusilaron en cuestión de horas. Fue un hombre que en su juventud 

contó con un expediente revolucionario y con inquietudes políticas, que fue 

expedicionario del grupo que desembarcó en Jibara con Emilio Laurent, y Gustavo 

Aldereguía. Este último era médico de Cienfuegos, dirigente del Partido Comunista y 

gran amigo de Julio Antonio Mella. 

Ya habíamos derrotado al gobierno de Batista. En la ciudad de Santa Clara se contaba 

con tribunales y cárceles. ¿Cuál era el apuro? Se me hacía muy difícil de entender. Se 

habían producido reuniones en la Ciudad de México con José Castaño jefe de la polic ía 

(BRAC), Joaquín Ordoqui y Edith García Buchaca, (yo en aquel tiempo no lo sabía), lo 

supe mucho después. Pero sí estaba al tanto de las reuniones secretas que tuvieron 

lugar en el pueblo de Cruces, entre Rolando Masferrer, Osvaldo Dorticós y Cornelio 

Rojas, y las del pueblo de Manacas entre Otén Menzana Milián, y Cornelio Rojas, al igual  

que la reunión de Faure Chomón con Honorio Muñoz, jefe de redacción del diario órgano 

oficial del P.S.P., el periódico ŖHoyŗ. No las consideraba como reuniones extrañas, por 

ser lógicas, ya que Faure tenía un hermano locutor  de nombre Florián que trabajaba 

junto a Muñoz en Radio Reloj. 

Al caer Batista pude interrogar al segundo al mando de la policía de la provincia de Las 

Villas, el comandante Ferrer Nodal, que operaba en Sancti Spiritus, y fue hecho 

prisionero en la ciudad de Cienfuegos. Mi interés en hablar con Ferrer Nodal, era porque 

las dos veces que Batista gobernó  Cuba, él había sido el jefe de la policía de Sancti 

Spiritus. En 1942 cuando mataron a Sandalio Junco él estaba al mando de aquella 

estación de policías. Hablé muchas horas con él. Ferrer estaba muy vulnerable, él se dio 

cuenta de mi interés en averiguar sobre la muerte de Sandalio Junco. Sobre las raras 

reuniones no le pregunté nada pensando que habían sucedido lejos de su jurisdicción. 

Pero fue él quien me contó por su propia voluntad que todos los jefes estaban 

conspirando contra Batista, empezando por el jefe del Regimiento de Santa Clara Río 

Chaviano y Cornelio Rojas. 

En Cuba, no tuve la oportunidad de conocer a Rodolfo Santín. Me lo presentó Miguel 

Álvarez en Miami mucho tiempo después. Me contó con lujo de detalles, como pudo 

evitar participar en los fusilamientos directamente. Me dijo que Otén Menzana fue 
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capitán del ejército rebelde a las órdenes de Víctor Bordón Machado, que había 

trabajado en la planta de la fábrica de cerveza Hatuey de Manacas en Las Villas y que 

había sido cazador de venados al igual que Cornelio Rojas, y llegarón hacer buenos 

amigos. 

Cornelio Rojas le dijo que quería hablar con el capitán Otén Menzana, y Satín le consiguió 

la entrevista. Hablaron ellos solos tras las rejas varios minutos, y después Santín, Otén 

Menzana  y Cornelio, se reunieron. Cornelio Rojas les dijo que él no quería que lo 

hicieran sufrir al ser fusilado, que no lo fueran a herir solamente. Se dirigió hacia Otén 

Menzana y le dijo: Ŗconsigue a los mejores tiradores y tú Otén que yo sé que eres buen 

tirador, también participaŗ. Otén se negñ y le respondiñ: ŗes lo único que yo no puedo 

hacer, yo soy tu amigoŗ. 

Entonces le dijo Cornelio a Otén: Ŗconsigue tú  los mejores tiradores y me lo traes acáŗ. 

Otén se fue y trajo la escuadra de los mejores tiradores que él conocía. 

Ŗ¡Muchachos (dijo Cornelio Rojas), yo quiero que todos los tiros me den aquí, (tocándose 

la frente), si ustedes creen que es mejor, que me pinten  una diana en la frente!ř 

ŖNo es necesarioŗ, contestaron los tiradores del pelotón. 

Rodolfo Santín  sudaba la gota gorda, como si fuera él  quien iba a ser fusilado.  

El fusilamiento no lo dirigió ni Santín ni Otén Menzana, sino otro oficial rebelde. 

Eso explica como se ve en la película, todos los disparos al mismo tiempo en la frente. 

Sus últimas palabras fueron: Ŗ¡Muchachos ya tiene su revolución, cuídenla!ŗ A 

continuación se sintió una descarga cerrada, la cámara captó como el cerebro volaba y 

el hombre caía, no debió sentir dolor alguno. Esa imagen fue publicada por todo el 

mundo. 

Los mismos intereses, la misma mano oculta, necesitaban que el Coronel Cornelio Rojas 

y José Castaño, jefe del BRAC en la Habana, fueran eliminados rápidamente. 

A José Castaño si se le celebró un juicio a la carrera. El jefe del tribunal fue Víctor 

Bordón Machado. 

El  comportamiento  de Cornelio Rojas frente al pelotón de fusilamiento, fue un ejemplo 

de hombría, gran productor de testosteronas, que es lo que hay que tener para pararse 

frente al pelotón, para mandar a fusilar no se necesitan ni una cosa ni la otra.  

Ha pasado más de medio siglo, y aún hoy no he podido encontrar a alguien, que me 

pueda aportar pruebas de que el coronel de la policía batistiana Cornelio Rojas, hubiera 
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participado en un asesinato. Sin embargo si me he encontrado a varios revolucionarios 

que me han dicho todo lo contrario. 

Le hice una entrevista a un tío  de Quintín Pino Machado, hermano de Margot, e l cual me 

contó que su hermana vive aún y que ya cumplió cien años, pero que esta lúcida. Según 

él, Cornelio se comportó caballerosamente con Margot.  

El final del capitán Otén Mezana fue producto de la patada de una mula en la frente: 

muerte instantánea. 

Personalmente Víctor Bordón Machado delante de un grupo de subalternos, durante una 

exposición comercial en la que él estaba al frente de una de las empresas que allí 

mostraban sus productos, me contó  que él estaba por hacer un monumento a la mula 

que mató a su compañero Otén Menzana. Una gran incógnita para nuestra historia.  

Nota: esto es sólo un testimonio mío. Faure Chomón, que vive aún, debería de dar su 

testimonio, ya que él participó en aquellas conversaciones secretas». Roger Redondo 
González. 
Sé muy bien que este testimonio del gran amigo Roger te debe de haber llevado a aquel 

1959 en que compartimos momentos que nos marcarían de por vida. 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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CIMA DA CONEGLIANO,  MAÎTRE DE LA RENAISSANCE 

VÉNITIENNE 
  

 
Cima, Vierge à lřenfant avec Saint-Michel et Saint-André (détail), vers 1496-1498, panneau, 194 x 134 cm, 

Italie, Parme, Galleria Nazionale, avec lřaimable autorisation du Ministero per i Beni e le Attivita Culturali- 
Galleria Nazionale du Parma, © Archives Alinari, Florence, 

 Dist. Réunion des musées nationaux - GrandPalais / Georges Tatge 

 

Originaire dřune petite ville de Vénétie, Giovanni Battista Cima (1459-1517) est lřun des 

principaux représentants de la peinture vénitienne de la fin du XVe et du début du XVIe 

siècle. Au contact des plus grands artistes de Venise, il se forge un style raffiné allié à 

une technique parfaite, qui le distingue entre tous. Ses compositions savamment 

équilibrées sřilluminent de couleurs éclatantes, nichées au coeur de paysages poétiques, 

inspirés de son pays natal.  

 

À travers plus de trente dřoeuvres, lřexposition déroule le fil chronologique de la 

carrière de Cima da Conegliano et permet de comprendre lřévolution de son art. Elle 

met en évidence le rôle fondamental du maître dans la peinture vénitienne et 

européenne de la fin du XVe siècle.  
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Rien dans ses origines ne prédestine le jeune Giovanni Battista Cima à devenir un 

célèbre artiste de Venise. Il nřy est pas né, mais a grandi dans lřarrière-pays, dans une 

petite ville nommée Conegliano, située au pied du massif montagneux des Dolomites. Son 

père est un entrepreneur du textile, la famille est donc aisé et le peintre reçoit une 

excellente éducation. Cřest donc un destin hors du commun qui attend Cima à Venise: il 

parvient vite à sřimposer comme un maître réputé, malgré la concurrence qui fait rage. 

Aux côtés de Giovanni Bellini (1425-1516) et de Vittore Carpaccio (1460-1526), Cima 

compte parmi les grands peintres vénitiens. Alors quřà la fin du XVe siècle, la ville est 

lřun des póles les plus brillants de la Renaissance italienne, sa peinture y est appréciée 

et recherchée par une clientèle exigeante.  

 

Cima doit dřabord sa réussite à la perfection de son art, fondé sur la minutie du dessin, 

à sa maîtrise de la peinture à lřhuile (technique alors relativement nouvelle), ainsi quřà 

lřintensité de sa palette de couleurs. Sa virtuosité lui permet une précision 

exceptionnelle dans la représentation des détails: la ciselure dřun bijou, la texture 

chatoyante dřune draperie… Mais cřest surtout la manière saisissante avec laquelle il 

dépeint les visages, les expressions et les regards, souvent mélancoliques, qui confère 

à ses peintures une profonde humanité. 

La réussite de Cima réside aussi dans sa réceptivité aux idées nouvelles et dans son 

extraordinaire capacité dřassimilation. Il fait ses premières armes dans le sillage des 

peintres Antonello de Messine (1430-1479) et Giovanni Bellini. Plus tard il propose à son 

tour de nouveaux modèles auxquels Bellini ou Albrecht Dürer (1471-1528) ne seront pas 

insensibles. Les maîtres de la génération suivante, tels que Lorenzo Lotto (1480-1556) 

ou Titien (1490-1576), y puiseront des idées pour leurs propres compositions.  

 

A l'apogée de sa carrière, Cima influence la peinture tonale de Giorgione et va être le 

maitre de la génération de Lorenzo Lotto, Titien et Sebastiano del Piombo. Ce sont ainsi 

plusieurs générations dřartistes qui, autour de Cima, nřauront cessé de dialoguer entre 

elles.  
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Dans sa peinture, Cima explore des effets de composition inédits, en mêlant la nature et 

lřarchitecture. Il introduit des asymétries et des échappées insolites, ménage des 

ouvertures surprenantes. Partout transparaît son amour des vastes espaces, exaltés 

par la lumière, encadrés de montagnes et de collines, qui évoquent les reliefs de sa 

région natale. Il donne ainsi un souffle nouveau à la peinture de paysage. Nul autre avant 

Cima, nřa su peindre la Vénétie avec une telle poésie. 

Lřexposition Cima da Conegliano, maître de la Renaissance vénitienne réunit des oeuvres 

exceptionnelles, dont de grands tableaux dřautel, qui pour la première fois sont 

présentés hors de lřItalie. Elle permet de découvrir ainsi lřoeuvre dřun artiste en phase 

avec son temps et de porter un nouveau regard sur la prestigieuse histoire de Venise.  

Cima da Conegliano, Maître de la Renaissance vénitienne. 5 avril Ŕ 15 juillet 2012, Musée 

du Luxembourg (Paris). Cette exposition est organisée par la Réunion des musées 

nationaux - Grand Palais en collaboration  avec Artematica. Commissaire: Giovanni Carlo 

Federico Villa, professeur en histoire de lřart moderne et en muséologie, Université de 

Bergame.  Scénographie: Jean Simonot. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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ANTONI GAUDÍ Y LA BASÍLICA DE LA SAGRADA FAMILIA 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

La Iglesia catalana ha sido fundamental en la configuración de la historia y la cultura de 

Cataluña. Esta contribución eclesial destaca especialmente en el fortalecimiento 

literario del catalán y en las aportaciones al arte. Y es que las raíces cristianas son 

evidentes en el pueblo de Cataluña. 

 

En el renacimiento cultural catalán, Antoni Gaudí es el ejemplo más universal del diálogo 

entre fe y arte. Y la Basílica de la Sagrada Familia es el paradigma más notorio. Por ello 

se ha concebido esta exposición, que tendrá lugar en el Vaticano: «Gaudí. La Sagrada 

Familia de Barcelona. Arte, ciencia y espiritualidad». 
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Las relaciones del Pontificio Consejo de la Cultura con la Iglesia y la cultura catalanas 

vienen de lejos: datan de hace más de veinte años y están vinculadas a la trayectoria de 

la Fundació Joan Maragall y su objetivo de diálogo entre el cristianismo y la cultura. 

Fruto de esta relación, en 1996 y en 2003 tuvieron lugar en Barcelona unos encuentros 

de centros culturales católicos del Mediterráneo. Coorganizados por ambas 

instituciones, se pudieron concretar gracias a la sintonía personal que hubo con el 

presidente del Pontificio Consejo, en aquellos años, el cardenal Paul Poupard. 

 

Las relaciones iniciadas con el antiguo presidente se han mantenido y consolidado 

después con el cardenal Gianfranco Ravasi. De él parte la invitación de organizar un 

evento relevante para dar a conocer en la cuna del cristianismo la vitalidad de la 

cultura catalana contemporánea y, en particular, la matriz cristiana de sus creaciones 

artísticas, literarias o plásticas. 

 

Cultura y cristianismo son palabras que se asocian fácilmente a grandes figuras 

catalanas. En el mundo de las letras, dos grandes nombres indiscutibles: Verdaguer y 

Maragall (junto a muchos otros), ambos grandes poetas, ambos conformadores de la 

mentalidad catalana, ambos vinculados a la evolución y al enriquecimiento de nuestra 

lengua. 

 

Pero hay otro nombre de la misma época que hizo poesía en piedra. Y la arquitectura ŕ

como la músicaŕ es un lenguaje universal. Así pues, no era necesario escoger un 

nombre del ámbito literario, Maragall, Verdaguer, Torras i Bages… La elecciñn de un 

gran creador evitaba el embarras du choix: Antoni Gaudí. 

 

La idea de organizar un gran acontecimiento fue tomando cuerpo, promovida por dos 

instituciones de la Iglesia de Barcelona: la Fundació Joan Maragall y la Fundació de la 

Junta Constructora del Temple de la Sagrada Familia. Ambas fundaciones compartían la 

certeza de que Gaudí reunía en sí mismo, como creador, un reconocido valor artístico y 

un innegable sello cristiano que, además, se sintetizaba en una obra de repercusión 

internacional: la Sagrada Familia. 
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Las dos fundaciones empezaron a esbozar un proyecto del acontecimiento, de la 

exposición y las actividades institucionales y culturales que la acompañarían. Buscaron 

y encontraron recursos y complicidades, siempre con el convencimiento de que una 

exposición sobre Gaudí y la Sagrada Familia era una carta de presentación excelente de 

un pueblo ŕel catalánŕ con una cultura de raíces profundamente cristianas, y también, 

por extensión, de la Iglesia catalana y, en especial, de la archidiócesis de Barcelona. 

 

Un hecho también ayudó a confirmar la pertinencia de la elección efectuada: la visita de 

Benedicto XVI y la dedicación del Templo como Basílica. La exposición en el Braccio di 

Carlo Magno es, ciertamente, una oportunidad de difusión de la Iglesia y de la cultura 

catalanas, pero también es un gesto de veneración hacia el Santo Padre y hacia la 

invitación del cardenal Ravasi y del Pontificio Consejo, bajo cuyos auspicios se presenta 

este acontecimiento. 

24.11.2011 // 15.01.2012 

En el renacimiento cultural catalán, Antoni Gaudí es el ejemplo más universal del diálogo 

entre fe y arte. La Iglesia catalana ha sido fundamental en la configuración de la historia 

y la cultura de Cataluña. Esta contribución eclesial destaca especialmente en el 

fortalecimiento literario del catalán y en las aportaciones al arte. Y es que las raíces 

cristianas son evidentes en el pueblo de Cataluña. 

 

El Braccio di Carlo Magno de la Ciudad del Vaticano acoge la exposición Gaudí: La 

Sagrada Familia de Barcelona. Arte, ciencia y espiritualidad, que, comisariada por Daniel 

Giralt-Miracle, refleja la relación entre el arte ŕla arquitecturaŕ y la trascendencia 

presente en la obra de Antoni Gaudí. La muestra está organizada y producida por la 

Junta Constructora del Temple de la Sagrada Familia de Barcelona, por la Fundació Joan 

Maragall y por la AC/E. Acción Cultural Española, con el apoyo de la Generalitat de 

Cataluña y el Pontificium Consilium de Cultura, y la colaboración de la Fundación Endesa 

y la Obra Social Ŗla Caixaŗ, y la Embajada de Espaða ante la Santa Sede. 

 

A partir de esta exposición, se presenta, por primera vez en la Ciudad del Vaticano, la 

obra de Antoni Gaudí (1852-1926), y de manera especial a través de la que quizá hoy es 

su obra más emblemática: la Basílica de la Sagrada Familia. El propósito no es tanto 
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mostrar de una manera exhaustiva o técnica el trabajo del arquitecto, sino acercar este 

insigne templo a los visitantes para despertar en ellos la voluntad de conocerlo de 

primera mano, no solo por su magnificencia, sino también para hacerles partícipes del 

espíritu de concordia y paz que dimana de esta obra. 

 

La muestra, que ocupará una superficie de unos ochocientos metros cuadrados de las 

salas de exposiciones del Braccio di Carlo Magno, se basa en fotografías, maquetas, 

audiovisuales y obras originales de Gaudí, procedentes básicamente del Museu del 

Temple de la Sagrada Familia, del Museu dřHistòria de Catalunya, del taller y del archivo 

de la Sagrada Familia y del archivo fotográfico de Triangle Postals SL. 

 

La exposición se estructura en cinco ámbitos: Gaudí y la Sagrada Familia; Arte. Otros 

edificios de Gaudí; Ciencia. Tecnología en la Sagrada Familia; Espiritualidad, y La Sagrada 

Familia hoy. A través de este recorrido, se sitúa, histórica y artísticamente, la figura de 

Antoni Gaudí y su obra, y de manera especial la de la Sagrada Familia, de la que se 

analizan los aspectos técnicos y artísticos, así como el mensaje religioso que contiene.  

 

Para entender la Sagrada Familia y su historia, es preciso conocer la vida y la obra de 

quien la definió como una catedral del siglo XX, Antoni Gaudí, y el proceso constructivo 

seguido por el Templo, hoy Basílica, desde 1866 hasta la actualidad. Por este motivo, 

este apartado se centra en la figura de Gaudí y en la obra a la que dedicó más años de 

su vida, la Sagrada Familia. Todo ello se presenta a través de unas cronologías 

ilustradas, acompañadas de un busto de Gaudí, obra original de Josep M. Subirachs. 

 

Un abrazo con gran cariño y simpatía desde la bella y culta Barcelona, 

 

Félix José Hernández 

----o---- 
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HELMUT NEWTON AU GRAND PALAIS 
 

 
 

Depuis la mort dřHelmut Newton (1920 Ŕ 2004), aucune rétrospective du photographe 

nřa eu lieu en France, pays où il a cependant créé une partie majeure de son oeuvre, 

notamment en travaillant pour lřédition française de Vogue. 

  

Sulfureux, parfois choquant, lřoeuvre de Newton a cherché à resti tuer la beauté, 

lřérotisme, lřhumour, parfois la violence que sa sensibilité lui permettait de relever dans 

les rapports sociaux des mondes quřil fréquentait: la mode, le luxe, lřargent, le pouvoir.  
 

Lřexposition réunit plus de deux cents images, quasi exclusivement des tirages originaux 

ou vintage réalisés sous le contróle dřHelmut Newton: polaroïds, tirages de travail de 

divers formats, oeuvres monumentales. Elle sera enrichie dřarchives de presse, ainsi 

que dřun film réalisé par June Newton, épouse du photographe pendant soixante ans et 

elle-même photographe: Helmut by June.  
 

Le propos sřinscrit dans un parcours rétrospectif et thématique. Présentant les grands 

thèmes newtoniens: mode, nus, portraits, sexe, humour, lřexposition entend montrer 

comment sřest constitué, bien au-delà de la photographie de mode, lřoeuvre dřun grand 

artiste. Un oeuvre quřil nřa eu de cesse de libérer de toute contrainte imposée, alors 
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quřil travaillait le plus souvent dans un cadre de «photographie appliquée» à la mode et 

aux portraits. Un oeuvre éminemment classique en ce sens quřil sřinscrit dans une 

perspective artistique très large. Un oeuvre qui fait lřexpérience de la liberté, dans ses 

thèmes comme dans ses formats. Un oeuvre qui donne à voir une vision nouvelle et 

unique du corps féminin contemporain.  

On a dit dřYves Saint Laurent quřil avait par ses créations donné le pouvoir à la Femme. 

On pourrait dire la même chose dřHelmut Newton, qui accompagna longtemps et 

intimement Ŕ ce nřest pas un hasard Ŕ la démarche du premier. Nues ou en smoking, les 

femmes de Newton sont puissantes, séductrices, dominantes, jamais glaciales mais 

toujours impressionnantes, voire intimidantes. Ce sont des femmes qui, fortes de leur 

révolution sexuelle, assument la pleine liberté de leur corps , sans heure ni cadre, 

ouverte à tous les fantasmes. Ce sont des femmes riches, qui ont conquis le monde et 

son argent, et vivent dans un raffinement extrême, de leurs robes à leur lit. Luxe, classe 

et volupté: tel pourrait être lřadage de la Femme newtonienne. Quand Newton publie un 

livre intitulé Un monde sans hommes, il formule lřexpression visionnaire dřune société 

où les femmes ont conquis assez de pouvoir pour parvenir, le cas échéant, à se passer 

des hommes.  

Lřexposition ne sřattache pas à lřunique représentation de la Femme par Newton, mais 

restitue les divers champs, parfois plus secrets, de son travail. Conçue par June 

Newton et ponctuée de citations du photographe, elle est aussi, à double titre, «Newton 

par Newton». 

Helmut Newton. 24 mars Ŕ 17 juin 2012, Grand Palais de Paris. Exposition organisée par 

la Réunion des musées nationaux Ŕ Grand Palais avec lřaimable participation de Mme 

June Newton, Monte-Carlo, et la Fondation Helmut Newton, Berlin. Conception: June 

Newton, avec la collaboration de Jérôme Neutres, conseiller du Président de la Réunion 

des musées nationaux - Grand Palais. Scénographie: Paul Kahlfeldt, Kahlfeldt 

Architekten, Berlin. 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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CHEMA MADOZ EN SANTIAGO  DE CHILE 

 
 

Querida Ofelia: 

 

El Museo de Arte Contemporáneo de Santiago de Chile acoge la ironía y el ingenio del 

fotógrafo español. En el marco de su visita a Chile SS.AA.RR los príncipes de Asturias, D. 

Felipede Borbón y Dña. Letizia Ortiz, inauguraron esta muestra organizada por AC/E. 

No todo es lo que parece y Chema Madoz, Premio Nacional de Fotografía del año 2000, 

se encarga de demostrarlo cada vez que presenta una de sus fotografías. Lo absurdo, la 

paradoja y un sentido del humor cargado de ironía e ingenio se dan cita en esta 

exposición, que se muestra en el Museo de Arte Contemporáneo. La exposición está 

compuesta por 35 trabajos en blanco y negro realizados por el fotógrafo en los últimos 

años más una instalación en el Hall Central del museo. Su comisario, Borja Casani, 

explica que las fotografías de la exposición son un desarrollo de los conceptos y 

técnicas en las que Madoz viene trabajando desde los primeros años 80 y representa 

una fascinante colección de ideas. 

Mediante una inteligente y delicada manipulación de objetos, Chema Madoz, individualiza 

y ordena, confronta y manipula, buscando el contrapunto que existe entre la esencia de 

las cosas y sus significados latentes. Las cosas, los objetos, situados en un nuevo lugar, 

desnudos del entorno natural donde realizan su función están ante la cámara emitiendo 

otras señales diferentes. 
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Madoz trabaja con las sombras de las cosas y con ello obtiene una coherencia formal 

que le permite realizar un ejercicio quirúrgico de gran precisión técnica. Chema Madoz 

hunde sus raíces creativas en los movimientos artísticos del primer tercio del S. XX, en 

las vanguardias y los ismos, como el dadaísmo y el surrealismo. Se pueden percibir en 

su obra el eco de Magritte, de Duchamp o de las naturalezas muertas de Man Ray. 

La ironía con la que Madoz afronta objetos reconocibles establece una relación con el 

espectador que abre las puertas a un universo paralelo. No obstante, su obra no está 

limitada por el juego conceptual. Utiliza la metáfora como instrumento para ayudarnos a 

descubrir la magia que se oculta en la rutina cotidiana. 

Desde la exposición retrospectiva Objetos que se celebró en el Museo Nacional Centro 

de Arte Reina Sofía en 1999, Chema Madoz se ha convertido en uno de los artistas 

contemporáneos más aclamados del panorama internacional. 

Exposición producida por el Ministerio de Cultura de España. Organizan: Ministerio de 

Cultura de España, Acción Cultural Española (AC/E), Multimedia Art Museum Moscow / 

Casa de la Fotografía de Moscú y Museo de Arte Contemporáneo (Santiago de Chile). 

Colabora la Embajada de España en Chile. Comisario: Borja Casani. Sede: Museo de Arte 

Contemporáneo (Santiago de Chile). 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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ETRANGE VISAGE 
 

 
Alfred Stevens (1823 Ŕ 1906), Tête de femme vue de dos (détail), huile sur carton, 22,5 x 18,3 cm, 

Musée Magnin, Dijon © service de presse Réunion des musées nationaux - Grand Palais / Stéphane Maréchalle 

 

Les Magnin ont montré une prédilection pour le portrait: en témoigne leur abondance 

d'une part, la qualité de quelques tableaux qui font partie des chefs-dřoeuvre de la 

collection d'autre part: un Portrait d'homme autour duquel les noms de Philippe de 

Champaigne et Simon Vouet sont prononcés, le Portrait de la fille aînée de l'artiste 
peignant son jeune frère de Claude Lefebvre, une Femme au collier de jais datant du 

début de la Restauration.  
 

L'importance des portraits représentant sans emphase des personnes Ŗordinairesŗ 

dans ce qui fut une collection privée, a incité à choisir la dimension structurelle du 

visage, la Ŗvisagéitéŗ (pour reprendre l'expression de Deleuze et Guattari) pour fil 

conducteur de l'exposition. Non exclusif de la dimension historique des oeuvres Ŕ qui 

sera en particulier restituée dans certaines notices développées (et cartels) - nous 

voudrions aussi porter sur ces peintures ou dessins du XVIIe au XIXe siècle un regard 

contemporain et anthropographique, plus fréquemment posé sur l'art moderne et extra-

européen. Par quels moyens passe-t-on du visage au portrait (point de vue de l'artiste) 

et du portrait au visage (point de vue de la perception)? Le propos de l'exposition vise à 

expliciter quelques données qui rendent compte du portrait comme une construction 

culturelle.  
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 C'est pourquoi l'exposition est présentée de façon typologique: figures costumées, âges 

de la vie, regards obliques, profils, géométrie du corps, portraits dans un paysage, 

autoportraits, coiffes et accessoires, miniatures, personnes représentées dans 

l'exercice d'une charge, portraits intimes, la beauté en question. Dans cette perspective, 

on a également inclus les têtes d'étude et d'expression, qui enrichissent cette 

géographie du visage et du corps et permettent de mieux apprécier ce qui différencie 

une Ŗfigureŗ d'un portrait. Quelques oeuvres de la photographe dijonnaise Virginie 

Marnat, mises en rapport avec des peintures exposées, renouvellent le regard sur 

certains portraits et participent à l'invitation à redécouvrir cet objet étrange qu'est le 

visage.  
 

L'exposition est constituée d'une sélection d'environ 40 dessins, terres cuites et 

miniatures, 145 peintures et 3 oeuvres issues dřautres collections, toutes écoles 

confondues. Environ la moitié d'entre elles sont actuellement conservées en réserve et 

la plupart restaurées pour l'exposition.  

 

Etrange visage. Portraits et figures de la collection Magnin. 7 Juin Ŕ 23 septembre 

2012 .Musée Magnin de Dijon. Commissaire: Rémi Cariel, directeur du musée, directeur 

du Musée Magnin, conservateur en chef du patrimoine. Cette exposition est organisée 

par la Réunion des musées nationaux - Grand Palais et le musée Magnin.  
 

Félix José Hernández 

----o---- 
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LOS TESOROS DE LOS PALACIOS REALES DE ESPAÑA 

HACIA MÉXICO 
 

 
La Adoración del nombre de Jesús o La Alegoría de la Santa Liga. Domenikos Theotokopoulus, 

llamado El Greco (1541-1614), hacia 1577-1579.Óleo sobre lienzo, 140 x 109,5 cm. 
Patrimonio Nacional, Real Monasterio de San Lorenzo de El Escorial, Madrid, inventario 10014683 

 

Querida Ofelia: 

 

La exposición Tesoros de los Palacios Reales de España. Una historia compartida, 

organizada por la Galería de Palacio Nacional, Patrimonio Nacional de España y Acción 

Cultural Española (AC/E), con la colaboración de la Embajada de España en México, 

reúne más de 350 piezas Ŕ278 españolas y 94 mexicanas entre tapices, pinturas, 

esculturas, orfebrerìa, mobiliario…- con el objetivo de explicar cómo se crearon y 

evolucionaron las actuales colecciones reales españolas desde finales del siglo XV hasta 

la primera década del XIX. Esta panorámica se completa con una sección dedicada a la 

historia virreinal del actual Palacio Nacional de México. Con esta exposición, que reúne 

obras de Juan Pantoja de la Cruz, El Greco, Francisco de Goya, Tiziano y Velázquez, entre 

otros, la Galería de Palacio Nacional inicia un ciclo de exposiciones dedicadas a los 

palacios y galerías más relevantes del mundo. 
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Álvaro Soler y Pilar Benito son los comisarios de esta exposición que muestra cómo los 

Palacios Reales en España se convirtieron en receptáculos de un legado incalculable 

gracias al esfuerzo personal e institucional de monarcas como los Reyes Católicos, el 

Emperador Carlos V, Felipe II, Felipe IV o Carlos II, por crear y conservar una 

extraordinaria colección histórico artística enriquecida con el acervo material y 

cultural que aportaron los territorios que estuvieron en algún momento vinculados a 

España. Un patrimonio cultural al que se une el adquirido por los palacios virreinales, 

que emulaban a sus modelos peninsulares. 

 

Así, los visitantes que se acerquen a la Galería de Palacio Nacional hasta el 31 de mayo 

de 2012 podrán admirar, por primera vez en México, algunos de los principales tesoros 

históricos y artísticos pertenecientes a las Casas Reales de Habsburgo y Borbón que 

conserva Patrimonio Nacional de España. La muestra permite, además, analizar los 

cambios en las colecciones españolas y virreinales a lo largo de la historia; conocer 

cómo se trasladaron al Palacio Virreinal de Nueva España los valores de los soberanos 

españoles traducidos en teorías arquitectónicas y artísticas así como en gustos 

cortesanos; mostrar cómo eran los interiores de los palacios españoles y novohispanos 

y explicar el uso que se hacía de ellos, en especial en los actos protocolarios. 

 

La exposición se divide en nueve capítulos que abordan los periodos y circunstancias 

que han condicionado el legado histórico y artístico de Patrimonio Nacional desde la 

Baja Edad Media hasta la Guerra de la Independencia, por un lado y por otro la relación 

con el Palacio Virreinal de Nueva España. El límite cronológico en la primera parte, en la 

que se concentran las obras de Patrimonio Nacional, viene dado porque la Guerra de la 

Independencia en España supuso un antes y un después en el coleccionismo real y 

porque una parte fundamental del patrimonio mueble e inmueble conservado en las 

actuales Colecciones Reales es anterior a 1808. Este límite también permite ofrecer una 

panorámica de las colecciones con anterioridad a los procesos de independencia 

americanos y la convulsa situación interna española que también influyeron en la 

proyección de la imagen real y en su consiguiente transformación. 

 

La corte itinerante. De la Edad Media a la Edad Moderna. 
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El primer capítulo llama la atención sobre la importancia del carácter itinerante de la 

corte desde los reinos medievales hasta el fallecimiento del emperador Carlos V. Se 

trataba de una corte en constante movimiento entre diferentes casas y palacios que 

carecía de una sede permanente del poder real. Este hecho condicionó la comisión de 

obras de arte y la consecución de un programa edilicio en torno a una residencia 

central como sucedería posteriormente. Algunos edificios Trastámaras y anteriores 

pertenecientes a las coronas de Castilla y Aragón fueron el germen de las residencias 

reales posteriores y de los monasterios vinculados a la corona, de los cuales subsisten 

actualmente el Real Monasterio de las Huelgas Reales de Burgos, el Monasterio de Santa 

Clara de Tordesillas, Los Reales Alcázares de Sevilla y el Palacio Real de la Almudaina 

(Palma de Mallorca), así como vestigios arquitectónicos englobados en los palacios 

borbónicos como el patio del Palacio de El Pardo. 

 

El proceso de unificación territorial culminado por los Reyes Católicos y la posterior 

expansión territorial promovida por ellos supuso la coexistencia de diferentes 

corrientes artísticas desde las propiamente hispanas hasta el importante protagonismo 

de las formas flamencas, patente en cuadros, tapices, textiles y armas apropiados para 

una corte itinerante, como los paños flamencos o la pintura de Juan de Flandes. Estas 

obras también son un claro ejemplo del papel determinante de la Fe ligada al poder 

terrenal y de la utilización de las obras de arte por parte de los Reyes Católicos como 

instrumentos al servicio de la imagen del poder real. 

 

La política matrimonial emprendida por Isabel y Fernando supuso la ampliación y 

fortalecimiento de los reinos hispanos con los restantes reinos europeos y con sus 

formas estéticas, ya presentes en algunos casos en la Península. La introducción de la 

Casa de Austria con Felipe el Hermoso y, sobre todo, con su hijo, el emperador Carlos V, 

supuso una continuidad en las circunstancias que rodearon a la comisión de obras de 

arte y un cambio en la concepción de las mismas y de las corrientes artísticas 

dominantes. Las tapicerías y el mobiliario civil y religioso continúan condicionados por 

el carácter itinerante de la corte, pero ello no impide que tenga lugar un enaltecimiento 

de la imagen del poder real y la construcción de la imagen imperial a raíz de la muerte 
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de Maximiliano I de Austria en 1519.  La tradición cristiana, la Antigüedad y la mentalidad 

caballeresca transmitida por órdenes como el Toisón de Oro son puestas al servicio de 

Carlos V. La Fe y las devociones consolidan un protagonismo que caracterizará en el 

futuro a la monarquía católica y por tanto a sus colecciones y empresas artísticas. 

 

Felipe II y el establecimiento de la capital en Madrid. 
 

Felipe II es la figura clave en la historia de las actuales colecciones reales debido a 

tresdecisiones que condicionaron su desarrollo hasta el presente. El primer epígrafe 

dentro de este capítulo se centra en el establecimiento de la capitalidad del reino en 
Madrid, que supuso la creación de una sede permanente del poder real, apoyada por 

una red de palacios tejida a su alrededor. Ello supuso la transformación definitiva del 

Alcázar como palacio real y sede de la monarquía, continuando las reformas anteriores, 

entre las que destacó la ampliación de Carlos V. Estos aspectos se ilustran con planos y 

vistas del Alcázar. La capitalidad y las necesidades decorativas de las residencias 

reales también permitieron un cambio en la concepción del tipo de obras encargadas 

para la corte. El alcázar se configuró al mismo tiempo como el centro de una red de 

palacios en los alrededores de Madrid aprovechando en algunos casos pabellones 

Trastámaras y creando nuevos edificios. Esta red estaba compuesta en un segundo 

nivel por palacios como El Pardo y Aranjuez (Madrid); mientras que en un tercer nivel se 

situaban casas de campo y pabellones para las jornadas venatorias como la Torre de la 

Parada (Madrid). Esta red se ilustra con vistas de dichos reales sitios, incluidos los no 

conservados en la actualidad. 

 

Un segundo epígrafe trata la trascendental decisión de la construcción del Real 

Monasterio de San Lorenzo de El Escorial, pieza clave para la monarquía española tanto 

por su planteamiento arquitectónico como por los usos a los que fue destinado. Las 

vistas exteriores e interiores del edificio muestran claramente su monumentalidad. Se 

trata su función como panteón real, como sede e imagen del poder. Como monasterio su 

programa iconográfico religioso ilustra las principales corrientes en boga en Europa a 

través de la colección de pintura que reúne a maestros flamencos, españoles o 

italianos. El Escorial fue también concebido como un centro del conocimiento universal 
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gracias a su biblioteca. Este capítulo se completa resaltando a la importancia de la 

herencia imperial expresada en las disposiciones testamentarias de Felipe II como 

germen de las colecciones artísticas del Patrimonio Nacional ya que gracias a ellas se 

consideraron como inalienables de la corona española la Real Armería, la tapicería y la 

colección real de pinturas. Aquí se llama la atención del importante papel 

propagandístico para el prestigio dinástico jugado por la Real Armería como depositaria 

de las armas imperiales, de los trofeos militares y de los regalos diplomáticos. 

 

Los palacios reales bajo los Austrias. De Felipe II a Felipe IV. 
 
El tercer capítulo expone el ambiente en el que discurrió la vida de la familia real, así 

como las fundaciones religiosas de gran trascendencia hasta la actualidad. A manera de 

introducción se recalca la idea de la universalidad de la monarquía hispana para 

comprender la diversa procedencia de los objetos en los que se material izó la vida 

palatina a través de muebles, textiles y libros representativos. El primer epígrafe de 

este apartado versa sobre la vida cortesana y el coleccionismo real como un todo en lo 

referente a los bienes muebles creados para los palacios reales entre los siglos XVI y 

XVII. La decoración del Alcázar en el Renacimiento y en el Barroco ha dado lugar a una 

serie de colecciones creadas por un afán coleccionista propiamente dicho o por la 

conservación de objetos utilitarios guardados por su calidad o carácter artístico. Unos 

y otros ilustran las artísticas dominantes relacionadas con los territorios dependientes 

de la corona. Esta época constituye el Siglo de Oro del arte español bajo patronazgo 

real, sin que ello impida la comisión de obras e otros centros europeos ya tradicionales 

al servicio de la monarquía como Italia y Flandes. En este ámbito no se debe olvidar la 

gran importancia de los jardines en los palacios reales, representados en esta 

exposición por tapicerías, vistas y elementos escultóricos de gran calidad. A la red de 

palacios tratada con anterioridad se sumaron el Palacio de El Buen Retiro (Madrid), 

pieza fundamental para la imagen de Felipe IV. 

Los Reales Patronatos. 
 

El cuarto apartado de la exposición explica la creación de los Reales Patrona tos en el 

contexto religioso de la Contrarreforma y de la vida cortesana analizando su fundación 
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y dotación a través de sus benefactores. Los monasterios reales, como las Descalzas o 

la Encarnación, ambos en Madrid, constituyen actualmente tesoros artísticos, que 

paradójicamente custodiaban una visión universal del mundo a través de sus obras de 

arte desde el espacio cerrado de una clausura. En este apartado se pueden ver, entre 

otras obras, los tapices del Triunfo de la Eucaristía sobre cartones de Rubens así como 

relicarios y obras devocionales y litúrgicas y una muestra de la importancia que las 

galerías de retratos tenían en las clausuras por motivos familiares y dinásticos. 

 

El cambio dinástico. El advenimiento de la dinastía borbónica. 
 
La introducción de la Casa de Borbón supuso un cambio de gustos, bajo la preeminencia 

de los modelos franceses e italianos, pero, sobre todo, constituyó el momento de mayor 

esplendor artístico de las colecciones reales españolas en todas sus manifestaciones. 

Por el contrario, parte del legado Austria se perdió por la propia evolución de los Reales 

Sitios. El incendio del Alcázar en 1734 dio lugar a la creación de una nueva sede para la 

monarquía que constituiría la mayor empresa de la nueva dinastía. El epígrafe sobre el 

Palacio Nuevo y la legitimidad dinástica aborda la construcción del actual Palacio Real, 

desde los proyectos de Juvara y Sachetti a la elección de los materiales destinados a su 

edificación y decoración exterior. El nuevo palacio fue acompañado por la reforma de 

los Reales Sitios y los nuevos palacios de la Granja y Riofrío, en Segovia, ilustrados 

mediante diversas vistas debidas sobre todo Michel Ange Houasse. En todos ellos, los 

proyectos de jardinería fueron considerados desde el inicio como un parte fundamental 

de los mismos. 

 

 La magnificencia de la monarquía a través del refinamiento en la decoración de los 
Reales Sitios y de la vida cotidiana. 
 
Los Palacios y sus jardines fueron el marco para la expresión de la magnificencia regia. 

Las reformas emprendidas en los Reales Sitios ampliaron su superficie y cambiaron su 

fisonomía, por lo que fue necesaria una ingente labor para su decoración, siempre bajo 

la premisa de la mayor calidad. La empresa supuso la regularización de las artes 

suntuarias como uno de los rasgos más destacado de la dinastía borbónica, ya que 
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ahora se impulsan las producciones amparadas por la monarquía para su servicio 

directo, por medio del establecimiento de los Talleres Reales y las Reales Fábricas para 

decorar los nuevos edificios, a la vez que eran un instrumento de desarrollo de las 

comarcas en las que se asentaron estas manufacturas. 

 

Para ilustrar este vasto programa decorativo el visitante podrá asomarse a diversos 

aspectos de la vida en palacio a través de la recreación de diferentes espacios como el 

dormitorio de Carlos III o el Salón Gasparini, ambos del Palacio Real de Madrid y la 

presentación de una buena muestra de elementos decorativos de diferentes artes. Con 

ello no sólo se ofrece una impresión de la vida palatina sino que también se traza una 

evolución de los gustos, formas y corrientes artísticas a lo largo del siglo XVIII, época 

de mayor esplendor suntuario de las residencias reales españolas. Las colecciones 

artísticas de Felipe V e Isabel de Farnesio, Carlos III y Calos IV se ilustran gracias a la 

pintura de Jan Ranc, Paret, Mengs, Meléndez o Goya. Las colecciones escultóricas 

comprenden desde obras maestras del Cuattrocento italiano como el relieve de 

Desiderio da Settignano a los retratos ecuestres de Carlos III y Carlos IV de factura 

italiana y francesa.  

 

También adquiere protagonismo lo napolitano a través del Belén del Príncipe, exponente 

de las devociones y de la vida cotidiana que trasciende hasta la actualidad. Mención 

especial merecen la Real Fábrica de Tapices con una selección de obras tejidas bajo la 

dirección de los Vandergotten y los Stuyck, desde sus orígenes hasta las escenas 

costumbristas realizadas a partir de cartones de Goya. Otros talleres y fábricas no tan 

conocidos, pero de igual o superior importancia, fueron los de bordados y tejidos y los 

dedicados al mobiliario palatino, estos últimos en consonancia con los diseños de los 

principales adornistas y arquitectos españoles del momento así como algunas 

manufacturas francesas de mayor renombre. Las obras seleccionadas reivindican el 

trascendental papel de Bordadores como María Luisa Bergonzzini y su hijo Antonio 

Gasparini, ebanistas como José Canops, y adornistas como Mattia Gasparini.  

 

Las importaciones de porcelanas de China, Sajonia y Francia están presentes mediante 

las vajillas de Felipe V, Carlos III y Carlos IV. La Real Fábrica de cristales de La Granja y 
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la espléndida colección de relojes tienen igualmente su sitio en esta exposición. A la 

Real Capilla se debe la existencia de un importante conjunto de orfebrería de 

procedencia española presente en la muestra mediante los relicarios y diversos objetos 

litúrgicos. También se puede ver una selección de la Real Biblioteca como ejemplo del 

interés por el conocimiento del mundo a través de mapas, obras literarias, 

descripciones de reinos, libros científicos etc. 

 

 Las casas de campo. La diversión a través del arte. 
 
Entre todas las colecciones y edificios se ha querido llamar especialmente la atención 

sobre Las casas de campo de Carlos IV, bien como Príncipe de Asturias, bien como Rey 

de España, exponentes del mayor refinamiento artístico de la dinastía. Estos palacetes 

de recreo y su decoración supusieron el cenit de las artes decorativas de la monarquía 

española, como queda reflejado en algunas de las piezas que ilustran este apartado de 

la exposición. Entre ellas, destacan los delicados tejidos de las mejores manufacturas 

españolas y francesas como las Reales Fábricas de Carlos Iranzo y Juan Antonio Miquel, 

establecidas ambas en Valencia, y la de Camille Pernon en Lyon así como los 

excepcionales muebles de ebanistas como José López y la intervención de adornistas 

como Pedro Cancio o Jean-Démosthène Dugourc. 

 

 El cambio de escenario. La guerra de la Independencia. 
 
El último capítulo dedicado a las Colecciones Reales Españolas, se reduce a las dos 

escenas de Goya de La fabricación de pólvora, que evocan la Guerra de la 

Independencia, conflicto que supuso el fin del coleccionismo real. El último capítulo se 

centra en el impacto que supuso la Guerra de la independencia que supuso no solo un 

drástico cambio político, social y territorial, sino también el final del coleccionismo 

regio tal y cómo se había entendido hasta entonces. Para ello tan solo se exponen tres 

piezas: un magnífico cañón de aquella época y los dos cuadros de Francisco de Goya, ŖLa 

fabricaciñn e las balasŗ y ŖLa fabricaciñn de la pñlvoraŗ, como la mejor crñnica artìstica 

de tan terribles y trágicos sucesos. 
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Espejo de Ultramar. El Palacio Virreinal de Nueva España. 
 
El último apartado de la exposición enlaza las colecciones y los Reales Sitios españoles 

con el Palacio Virreinal de México a través de una galería de retratos de los diferentes 

virreyes de este periodo, así como de una variada muestra de artes decorativas que 

ilustran las analogías y diferencias existentes entre el arte virreinal y el desarrollado 

en España bajo el amparo de la corona. 

 

TESOROS DE LOS PALACIOS REALES ESPAÑOLES. UNA HISTORIA COMPARTIDA. Organizan: 

Presidencia de la República de los Estados Unidos Mexicanos, Secretaría de Hacienda y 

Crédito Público, Patrimonio Nacional de España y Acción Cultural Española (AC/E). 

Colabora: Embajada de España en México. Comisarios: Pilar Benito García y Álvaro Soler 

del Campo. Sede de la exposición: Galería de Palacio Nacional, Plaza de la Constitución, 

Centro Histórico de México, Distrito Federal. 

 

Con gran cariño y simpatía desde La Ciudad Luz, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EXILS 
 

 
Le Cantique des Cantiques III, Marc Chagall . Nice, musée national Marc Chagall. © Réunion des Musées Nationaux 

Ŕ Grand Palais / Gérard Blot. 1960, Huile sur papier, rentoilage 425 x 320 cm 

 

Lřexpérience essentielle de lřexil est commune à Picasso, Chagall et Léger, à des 

moments différents de lřhistoire, pour des raisons variées, aux conséquences à 

distinguer. Fondateur pour Chagall et Picasso, partis pour le Paris fascinant du début du 

siècle, lřexil sert à Léger dřaiguillon nouveau aux États-Unis, à partir de la Seconde 

guerre mondiale.  
 

Autour de ces trois figures, lřexposition organisée par les musées nationaux du XXe 

siècle des Alpes-Maritimes, durant lřété 2012, a lřambition de montrer à quel point lřexil 

inspire de nombreux artistes, plus particulièrement dans la première partie du XXe 

siècle. Par leurs déplacements durables dans lřespace, voulus ou contraints, jamais 

indifférents, la vision de ces artistes s'en trouve transformée et leur façon de créer 

modifiée en profondeur. Cette présentation montrera en quoi les oeuvres doivent 

beaucoup à cet abandon déterminant de la patrie originelle, quittée un jour pour 

alimenter celle des autres en prenant dans ce nouvel ailleurs ce qui est bon à prendre.  
 

Au Musée Chagall et autour de son art de réminiscences, qui revient sur les origines, 

seront présentés les artistes dont lřexpérience de lřexil relève sensiblement du même 
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phénomène: Brancusi, Brauner, Kandinsky, Lipchitz, Masson, Miró, Nussbaum ou 

Picasso...  

Au Musée Léger et autour de son art de constructeur de nouveaux mondes, qui semble 

regarder avant tout vers lřavenir dans le dépassement du passé, seront exposés les 

artistes proches de cet état dřesprit: Arp, Magnelli, Moholy-Nagy, Mondrian ou Albers...  
 

Au Musée Picasso de Vallauris enfin, lřoeuvre de lřartiste arménien Melik Ohanian, 

ouvrira sur la condition contemporaine de lřexil en montrant quřil est difficile de ne pas 

réfléchir aujourdřhui, plus que jamais peut-être, à la condition de lřexilé.  
 

De passage à la Martinique où dut sřarrêter plus longtemps que prévu, sur ordre des 

autorités de Vichy, le cargo Capitaine Paul-Lemerle, après avoir marché dans la forêt 

dřAbsalon, guidé par Aimé Césaire, en compagnie de Lam et de Masson, André Breton se 

souviendra de la Martinique charmeuse de serpents, sachant désormais mieux quřavant 

son exil aux Amériques: «Où que nous soyons condamnés à vivre, nous ne sommes, du 

reste, pas totalement limités au paysage de notre fenêtre (…)» 

Exils. Du 23 juin au  8 octobre 2012. Musées nationaux du XXe siècle  des Alpes-

Maritimes.  Commissaires: Maurice Fréchuret, directeur des musées nationaux du XXe 

siècle des Alpes-Maritimes et Laurence Bertrand Dorléac, historienne de lřart, Sciences 

Po Paris.  Commissaires associées: Diana Gay, conservatrice, musée national Fernand 

Léger, Nelly Maillard, chargée des collections, musée national Fernand Léger et  

Elisabeth Pacoud-Rème, chargée des collections, musée national Marc Chagall. Cette 

exposition est organisée par les musées nationaux du XXe siècle des Alpes Maritimes et 

la Réunion des musées nationaux - Grand Palais. 
 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA BIBLIOTECA NACIONAL DE ESPAÑA CELEBRA SU 

TRICENTENARIO 

 
Tratado de estática y mecánica: Mss/8937 

Leonardo da Vinci 
Códices Madrid I y II 

Tratado de estática y mecánica (página 41) 

 

Querida Ofelia: 

Biblioteca Nacional de España: 300 años haciendo historia, organizada por la BNE y 

Acción Cultural Española (AC/E), es la exposición con la que se inauguró el programa de 

actividades diseñado para celebrar el Tricentenario de la institución cultural más 

antigua del país. 

Historia, Trabajos, y Desafíos y retos de la tecnología, son los tres espacios en que se 

divide la Sala Recoletos y, según explica el comisario de la muestra, José Manuel Lucía, 

Ŗcorresponden a los tres ejes temáticos en los que se estructura la exposiciñn. El 

primero, y más amplio, da cuenta de su historia, de sus trescientos años presentando 

especial atención a sus ricas colecciones y a la variedad de sus fondos: bibliográficos, 

iconográficos, cartográficos, sonoros, fotográficos, audiovisuales, ephemera…ŗ. En esta 

primera sala se exponen algunos de los manuscritos, libros y objetos que pudieron 

admirar, leer y estudiar sus primeros lectores. 
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Una vez conocida la historia de la BNE, el siguiente espacio hace un recorrido por los 

trabajos, el día a día. ¿Cómo se adquieren y completan los fondos? ¿Qué trabajos de 

conservaciñn se realizan?... ŖLa segunda sala está dedicada a la tecnología, a la de hoy y 

la de ayer, a aquella tecnología que ha ofrecido nuevas posibilidades para la 

conservaciñn y difusiñn de sus fondosŗ, manifiesta José Manuel Lucìa.  

El final de la muestra plantea un recuerdo a los autores, como dice el comisario Ŗa los 

escritores que están en el origen de la memoria escrita; el escritor que está en los 

autñgrafos, en los archivos personales, en los materiales precios al texto definitivoŗ. Y 

continúa ŖEl reto ha sido aunar en una sola exposiciñn todo lo que se deseaba:  porque 

queríamos contarlo todo, aprovechar la oportunidad única de celebrar el Tricentenario 

para acercar al visitante a la historia de la BNE, sus tesoros, sus edificios, su 

estructura, sus trabajos diarios, sus retos y sus desafìosŗ. 

ŖLa Biblioteca Nacional de España no es sólo una de las instituciones culturales más 

antiguas de España, sino que es una de las que mejor ha sabido adaptarse a los nuevos 

tiempos, ha ido modernizándose para ir respondiendo a los retos de cada época. La 

muestra deja claro que la BNE está en disposición de dar una respuesta a los retos del 

futuro porque es una instituciñn viva que ha ido creciendo y modificándoseŗ, asegura el 

comisario. 

Más de 300 obras de una gran variedad y riqueza integran esta exposición que se podrá 

ver hasta el 15 de abril y que tiene como objetivo llegar al gran público que pueda estar 

interesado y no sólo al especialista. 

Una de las novedades de la muestra es la posibilidad de bajarse (de manera gratuita) 

una aplicación específica en AppStore y en Android, donde se amplían los datos de la 

exposición. Por otro lado, también se ha creado un código QR para poder ir 

directamente a la visita guiada de la exposición. 

Un gran abrazo desde la culta Madrid con gran cariño, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA PASSION FINLANDAISE DE AKSELI GALLEN-KALLELA 
 

 
Akseli Gallen-Kallela. La Défense de Sampo [Sammon puolustus], 1896 

Tempera sur toile, 122 x 125 cm Finlande, Turku, Turku Art Museum 
© Turku Art Museum / Photo Kari Lehtinen 

 

Considéré comme l'un des artistes les plus emblématiques du génie finlandais au 

tournant des XIXe et XXe siècles, Akseli Gallen-Kallela (Pori 1865 - Stockholm 1931) n'a 

jamais fait l'objet d'une exposition monographique en France. Ses liens avec Paris sont 

cependant étroits, il fut élève de l'Académie Julian et de l'atelier de Fernand Cormon, 

puis il triompha à l'Exposition universelle de Paris 1900 avec les fresques monumentales 

et synthétiques qui ornaient l'intérieur du pavillon finlandais, Il exposa de nouveau à 

Paris en 1909 avant de s'embarquer pour l'Afrique d'où il devait ramener une série 

flamboyante de peintures et aquarelles. Il séjourna également, en compagnie d'Edvard 

Munch, à Berlin en 1895 où les deux artistes furent considérés comme des messagers 

d'un art nouveau. 

Cette brillante carrière, dans laquelle s'imbriquent réalisme, néo-romantisme, 

symbolisme et qui par ailleurs accorde une place aux arts décoratifs, est marquée par 

des ruptures et des adhésions à des idéaux spirituels. C'est ainsi que Gallen-Kallela 

rejeta le monde de la rue et du spectacle de sa première période parisienne marquée 

par l'adhésion au naturalisme, nřy percevant qu'une manifestation de la décadence. 

Autre rupture: après avoir abordé les grands sujets d'inspiration nationale sur le mode 

naturaliste, il se trouve confronté à une crise morale qui l'incite à se renouveler. Il 
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simplifie son langage plastique et y introduit une composante décorative, en grande 

partie inspirée par l'art populaire finlandais. 

La révélation des courants symbolistes et synthétistes qui animent l'avant-garde 

française et allemande mais aussi un voyage en Italie en 1898, au cours duquel il 

s'enthousiasme pour les fresques du Trecento, lui permet d'approfondir un style qui 

triomphe dans les grandes compositions kalevaléennes du tournant du siècle. Dans ces 

oeuvres stylisées, aux contours puissants et aux surfaces lisses, il parvient à livrer une 

évocation personnelle et convaincante de l'atmosphère mystique et héroïque du 

Kalevala. 

L'exposition rassemblera les manifestes de cet art polymorphe, provenant des plus 

prestigieuses institutions finlandaises et de collectionneurs privés, au nombre desquels 

les descendants de l'artiste. 

 
Akseli Gallen-Kallela (1865-1931), une passion finlandaise.  
Cette exposition est organisée par le musée d'Orsay, le Helsinki Art Museum et le 

Museum Kunstpalast de Düsseldorf. Sous le haut patronage de Monsieur Nicolas 

Sarkozy, Président de la République et de Madame Tarja Halonen, Présidente de la 

République de Finlande. 

Commissariat: Philippe Thiébaut, conservateur général au musée dřOrsay, Janne Gallen-

Kallela-Sirén, directeur de lřHelsinki Art Museum, Barbara Til, conservateur en chef au 

Museum Kunstpalast de Düsseldorf.  

Finlande, Helsinki, City Art Museum, 22 septembre 2011 - 15 janvier 2012.  

Paris, musée d'Orsay, 7 février - 6 mai 2012.  

Allemagne, Düsseldorf, Museum Kunstpalast, 1er juin - 9 septembre 2012. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL EDÉN DESPRECIADO DE NATALIA GRANADA 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

 En la exposición El edén despreciado, organizada por el Museo Universitario del Chopo 

(Universidad Nacional de México) con la colaboración de Acción Cultural Española, la 

artista Natalia Granada (Bogotá, Colombia, 1967), presenta el cuerpo humano como 

víctima del ímpetu ingobernable del deseo que lo conduce a la destrucción y a la muerte.  

Utiliza la violencia como elemento predominante, así sus imágenes presentan aspectos 

interiores del ser humano que pueden provocar horror y miedo. 

 

La exposición, que permanecerá hasta el domingo 26 de febrero en el Museo 

Universitario del Chopo en México, consta de siete piezas (tanto pictóricas como 

escultóricas): Belona y Némesis, Érase una vez un ángel exterminador, Ansia, La oscura 

evidencia, Cave Canes (cuidado con el perro), Insomnia y El edén despreciado. En las 

piezas está presente el deseo, energía motora del ser humano, que es asaltado por 
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pulsiones externas que ocasionan actos extremos que ponen en juego la vida y la 

muerte. 

 

Destaca la pieza El edén despreciado, en la que una mujer desnuda, colgada boca abajo, 

tiene inscrita en el pecho la palabra ŖQuiéremeŗ y sujeta con sus manos una serie de 

cadenas que atan a una jauría de perros que la rodea completamente. Los animales le 

dan la espalda y encaran al espectador con sus fauces abiertas. Para Carlos Jiménez, 

comisario de la exposición, en esta pieza hay una ambigüedad evidente, pues la postura  

de la mujer desnuda representa la impotencia y el sometimiento femenino que, 

contradictoriamente, contrasta la imagen de la jauría enfurecida que ella sujeta con sus 

manos y que disuade de antemano a cualquiera que tenga la intención de acercarse a 

ella y eventualmente aprovecharse de su estado de indefensión. 

 

La temática de la muestra, según Jiménez, es diversa como la inversión de los modelos 

de masculinidad y femineidad en donde los atributos exclusivos del hombre aparecen 

como propios de una mujer convertida en un ángel exterminador que reclama a tantas 

mujeres que son las víctimas de una violencia enmascarada; la ruptura del mito de la 

buena madre, abnegada y fiel es roto cuando ésta es capaz de ir contra de los atributos 

que la sociedad le ha otorgado, así como las complejas y ambiguas relaciones de pareja 

que oscilan entre el amor y la agresión, entre la ternura y la autodestrucción. 

 

La estética que marca la obra de Natalia Granada niega los paradigmas hegemónicos de 

belleza femenina, por el contrario, pueden resultar chocantes por su deformidad, sus 

moretones, las heridas o las irreparables mutilaciones. Y prosigue Jiménez: ŖOfrecerlos 

a nuestra contemplación es quizás el mayor de los desafíos que Granada lanza a 

nuestras sensibilidad y a nuestras convencionesŗ. 

 

Por su parte, Natalia Granada explica que ha trabajado, de manera obsesiva, con el 

cuerpo humano, abordando los aspectos más inquietantes que lo constituyen: el deseo, 

la agresión, la violencia y el impulso de muerte, pasando por el placer, el dolor y el 

miedo. 
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ŖMe interesa mostrar de qué manera la expresiñn estética de esos impulsos se 

convierte también en formas posibles de análisis del miedo o de otros resortes de las 

figuras de la muerteŗ, afirma la artista. 

 

Para Granada el cuerpo no es sólo una metáfora del deseo, sino también su expresión 

más contundente. Desde este punto de vista la artista se pregunta si es pertinente 

pensar que el cuerpo desencadena el deseo si en realidad sólo se sitúa en su campo de 

afección o si oscila siendo objeto y sujeto del mismo. 

 

Natalia Granada ha presentado diversas exposiciones: Érase una vez un ángel 
exterminador, Galería La Oficina, Medellín, Colombia (2009); Imaginadas, Galería Begoña 
Malone, Madrid (2007); Ansia, Museo Barjola, Gijón, España (2005); Cuidado con el perro, 
Círculo de Bellas Artes, Madrid, España (2001) y El sueño eterno, Galería Vali i 30, 

Valencia, España (1999), entre otras. 

 

Un gran abrazo desde nuestra querida Madrid, 

 

Félix José Hernández. 
----o---- 
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THE CLOCK 
 

 
 

Le Centre Pompidou vient de faire lřacquisition de The Clock, de Christian Marclay (Lion 

dřor de la 54
e 

Biennale de Venise), en association avec le Musée dřIsraël, Jérusalem  et 

la Tate à Londres. 

 

«Nous sommes très heureux dřavoir pu acquérir ce chef-dřoeuvre grâce à la complicité  

et le partenariat entre nos trois musées, mais surtout grâce à la générosité de grands 

donateurs  qui ont répondu à notre sollicitation avec enthousiasme» souligne Alain 

Seban, président  du Centre Pompidou. 

 

Le Centre Pompidou tient à remercier les généreux donateurs qui ont rendu cette 

acquisition possible: M. et Mme Christian de Dancourt, M. Olivier Diaz, M. et Mme Philippe 

Durand-Ruel, M. et Mme Otto Fried, Mme Jacqueline Frydman, M. et Mme Guerrand-

Hermès, M. Philippe Houzé, M. et Mme Jean-Claude Marian, Mme Carol Neuberger, M. et 

Mme Jacques Salomon, M. et Mme François Trèves, M. et Mme Antoine Winckler. 

 

Spectaculaire et hypnotique, cette oeuvre vidéo dřune durée de 24 heures a exercé une 

attraction considérable sur tous ceux qui ont pu la voir: à New York, Los Angeles, Venise, 

Moscou, Boston et Jérusalem. Au Centre Pompidou, elle a fait lřobjet dřune projection 

exceptionnelle qui a attiré 7 000 visiteurs en 48h, les 3 et 4 septembre dernier. Pour 

Alfred Pacquement, directeur du Musée national dřart moderne, «cette cascade 
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dřimages est un superbe hommage au grand cinéma reconstruisant une histoire sans 

fin». 

Composé de milliers dřextraits de films, ce mécanisme cinématographique synchronisé 

sur le fuseau horaire de son lieu dřexposition fait désormais partie de la collection du 

Centre Pompidou, de celle du Musée dřIsraël, Jérusalem et de la Tate. Les trois 

partenaires de cette acquisition respectent un protocole en veillant à ne pas montrer 

lřoeuvre simultanément dans plusieurs lieux dans le monde. Ainsi, The Clock ne sera 

visible que dans un seul des trois musées co-propriétaires à la fois.  

 

Directrice: Françoise Pams. 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA  NOCHE EN BLANCO PARISINA DE KARMELO BERMEJO 
 

 
Los jóvenes italianos Lia y Víctor en París 

 

Querida Ofelia: 

 

En 2002, la ciudad de París organizó un encuentro para todos los parisinos, turistas y 

visitantes: La Nuit Blanche (La Noche en Blanco). La combinación de arte 

contemporáneo, patrimonio y paseo nocturno fue inmediatamente emulada en otras 

ciudades de Europa y después en todo el mundo. Hoy, más de veinte ciudades desde 

Buenos Aires a Singapur pasando por Toronto, Orán o Skopje, basan en el modelo 

parisino su noche en blanco. 

Para su décima edición, que comenzó a las 19 h. del 1 de octubre y finalizó 12 horas 

después, París encargó la organización a los directores artísticos Alexia Fabre y Frank 

Lamy, que  elegieron este año abordar nuevos espacios de la capital; y confiado en 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 279 

Karmelo Bermejo (Bilbao, 1979), que Ŕgracias al apoyo de Acción Cultural EspañolaŔ 

participa con The Grand Finale (La traca final. Crédito bancario concedido a una galería 

de arte utilizado para lanzar fuegos artificiales en la clausura de Art Basel Miami Beach 

2009) de esta noche en blanco. Se trata de un vídeo de 2009, en el que grabó una 

performance de fuegos artificiales organizados con motivo de la ceremonia de clausura 

de la feria Art Basel Miami Beach. El espectáculo de fuegos artificiales, que pone en 

escena la palabra Ŗrecesiónŗ, fue financiado por un préstamo bancario gestionado por 

la galería madrileña Maisterravalbuena. 

La crisis económica global originada en Estados Unidos provocó que el 4 de julio de ese 

año, como medida de recorte, se lanzasen la mitad de fuegos artificiales que en años 

anteriores. Según Karmelo Bermejo, su pieza invierte el ritual de celebración propia del 

éxito al conmemorar el fracaso. Esta es la paradoja en la que opera la pieza, 

introduciendo una anomalía en la ostentación propia de los fuegos artificiales, al 

construir con este material la palabra Ŗrecesiónŗ. La pieza tiene un funcionamiento de 

aportación de pánico ante la situación que vive el mercado global, en sintonía con otras 

piezas del artista de la serie Aportaciones. 

Y el autor añade: En este proyecto el dinero para lanzar la pirotecnia, procedía de un 

crédito bancario. El dinero actuaba por lo tanto como un virus en el sistema 

amplificando la problemática inherente a su procedencia. La operación de insertar la 

economía crediticia en el sistema del arte operó con total normalidad, toda la 

documentación del evento está vendida, agotada, y el crédito con el banco fue saldado. 

La última Noche en Blanco parisina se estructuró  en torno a cuatro puntos geográficos: 

el Ayuntamiento, Batignolles-Pigalle, la Nouvelle Athènes-Saint-Georges y Montmartre- 

Anvers. Centrada en el arte más contemporáneo, en esta décima edición conviven más 

de 30 artistas que ocuparán plazas, gimnasios, jardines, patios, iglesias, teatros o 

escuelas. La selección de artistas internacionales invitados de este año representa una 

generación emergente de artistas aclamados por los círculos de arte contemporáneo y 

aún por descubrir por el público en general. Entre otros estarán en París: Pierre 

Ardouvin, Vicente Ganivet, el artista lituano Zilvinas Kempinas, la estadounidense Elodie 

Pong, la alemana Melanie Manchot, la japonesa Sachiko Abe, Christian Boltanski; el 

cineasta británico Steve Moqueen, que realiza un retrato intimista del músico y 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 280 

productor de trip-hop Tricky, el mexicano Carlos Amorales o el artista escocés Douglas 

Gordon. 

Karmelo Bermejo. Este joven artista español (Bilbao, 1979) pone de manifiesto en sus 

obras (instalaciones, performances, fotografías, vídeos) el funcionamiento de la 

economía y comercio, y sus implicaciones en el sistema y el campo del arte. Karmelo 

Bermejo acudió a la Bienal de Liverpool en 2010 y la Bienal de Jóvenes Artistas, 

Bucarest en 2008. En 2010, ganó el premio ARCO en España y en el 2011, el premio Zona 

Maco la Ciudad de México. 

 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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PAUL DELAROCHE: UN OEIL SUR L’HISTOIRE 
 

 
Paul Delaroche (1797-1856), Etude pour Jane Grey 
Graphite, estompe et sanguine. Paris, musée du 

Louvre © 1994 Musée du Louvre / Arts Graphiques 

 

Auteur de tableaux célèbres et spectaculaires, comme LřExécution de Lady Jane Grey, 

aujourdřhui prêté exceptionnellement par la National Gallery de Londres, La Jeune 

martyre, Les Enfants dřEdouard ou Napoléon franchissant les Alpes, Paul Delaroche a 

exercé son talent dans de nombreux genres: grandes décorations (à lřhémicycle de 

lřEcole des beaux-arts notamment), peinture religieuse et portraits. 

Mais cřest surtout la spécificité de son regard sur lřHistoire que traduit la sélection de 

dessins présentée aujourdřhui dans les salles Mollien, à lřoccasion de la première 

rétrospective de ce genre consacrée à lřartiste. Le don de lřévocation se conjugue ici 

avec un graphisme dřune haute qualité, très significatif dans son addiction à de petits 

formats particulièrement évocateurs. On y trouve également de superbes portraits 

dessinés, presque égaux à ceux dřIngres dans leur empathie envers les modèles, et 

quelques notations de voyage dřune grande sensibilité. 

Souvent défini comme le parangon du juste milieu Ŕ tendance artistique qui sřest 

essentiellement développée à lřépoque de la Monarchie de Juillet et qui regroupe des 
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artistes aussi éloignés des emportements romantiques que des obédiences 

néoclassiques, académiques ou ingresques - Paul Delaroche est surtout connu par ses 

évocations historiques, se concentrant sur des épisodes dramatiques de la Renaissance 

et du XVIIe siècle, choisis plus spécifiquement dans lřHistoire de la France et celle de 

lřAngleterre. Aucun visiteur de la National Gallery de Londres nřa pu oublier la 

monumentale Exécution de Lady Jane Grey qui trône au centre de la salle consacrée à la 

peinture du XIXe français, de même que lřimage de LřAssassinat du duc de Guise est 

demeurée séminale dans les livres dřhistoire illustrée. 

Tout lřintérêt de lřoeuvre graphique de Delaroche réside dans le fait que ses croquis et 

études sont avant tout des mises en scène dřune intensité rarement égalée. 

Grâce à lřextraordinaire ensemble de plus de sept cents dessins de son ancêtre offert 

en 1971 par Madame Delaroche-Vernet-Henraux et à des acquisitions ultérieures, le 

musée du Louvre détient le principal fonds au monde dřoeuvres graphiques de Paul 

Delaroche, dont lřoeuvre artistique si apprécié de son vivant fut par la suite si 

rapidement plongé dans lřoubli. 

Exposition Un oeil sur lřHistoire. Dessins de Paul Delaroche. Du 8 mars au 21 mai 2012. 

Commissaire de lřexposition: Louis-Antoine Prat, chargé de mission, assisté de Federica 

Mancini, chargée dřexpositions, département des Arts graphiques du musée du Louvre.  

Publication: Paul Delaroche. Louis-Antoine Prat. Collection «Cabinet des dessins». 

Coédition Le Passage / musée du Louvre Editions. Avec le soutien dřArjowiggins Graphic.  

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL PARAÍSO DE TINTORETTO 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

TheBank of America Merrill Lynch anunció a en Londres que  el Museo Thyssen-

Bornemisza recibirá fondos para la conservación de la obra El Paraíso de  Tintoretto a 

través del proyecto de conservación de arte mundial de la empresa. El  programa, 

iniciado en 2010 en Europa, Oriente Medio y África, se ha ampliado este año para  incluir 

Asia, Australia, Latinoamérica y los Estados Unidos. El proyecto financiará la  

restauración de 20 obras de arte y objetos de 19 países con un importante valor 

histórico y cultural. 

   

Pintado por Tintoretto (nacido como Jacopo Comin en Venecia en 1518), considerado 

como  el último gran pintor del Renacimiento italiano, El Paraíso es un hito de la carrera 

profesional  del artista. La obra forma parte de la colección del Museo desde hace 20 

años. La  restauración se llevará a cabo en el hall central y será la primera 

restauración de una obra  de arte a la vista del público en un museo español. Esto 

permitirá a los visitantes contemplar  el proceso a medida que se desarrolla y 

comprender mejor las complejidades de la  conservación del arte. 

   

El proyecto de conservación de arte de Bank of America Merrill Lynch es un programa 

único  que otorga subvenciones a museos sin ánimo de lucro de todo el mundo para 

conservar  obras de arte de valor histórico o cultural que necesitan restauración. Las 

selecciones de las  subvenciones de 2012 para Europa, Oriente Medio y África también 
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incluyen uno de los  primeros manuscritos de Leonardo Da Vinci en el Castello 

Sforzesco de Milán; cinco obras  de Chagall del Museo de arte de Tel Aviv y una 

colección del siglo I a. C. de joyas ucranianas en el Museo Rezan Has de Estambul. El 

programa apunta a contribuir a la comunidad del arte mundial mediante la restauración 

de obras importantes que fortalecerán  la conciencia pública sobre el arte en todo el 

mundo. 

 

ŖComo empresa con empleados y clientes en más de 40 paìses y 100 mercados en todo 

el  mundo, aprendemos todos los días que la comprensión y el respeto de la cultura son  

fundamentales para el avance de las economìas y sociedadesŗ, afirma Rena DeSisto,  

ejecutiva de Arte y Cultura Mundial de Bank of America. ŖCreemos que comprender las  

culturas a través del arte es una base importante para promover la innovación y la 

tolerancia  en un mundo cada día más integrado. Este programa realiza inversiones 

reales en los  tesoros nacionales de numerosos países y, al mismo tiempo, ayuda a los 

museos con el  coste creciente de la conservaciñn del arteŗ.  

 

ŖEn estos tiempos de dificultades econñmicas y debido a que la conservaciñn del arte  

consume partidas cada vez mayores de los ajustados presupuestos de los museos, la  

necesidad de financiación privada del arte es mucho más importanteŗ, afirmñ Ricardo 

Paz,  consejero delegado de Bank of America Merrill Lynch para España y Portugal. 

ŖHacemos negocios en Espaða desde hace más de 50 aðos; por lo cual es un honor para 

nosotros poder ayudar al Museo Thyssen-Bornemisza, uno de los museos más 

renombrados del paìs,  a preservar una obra tan imponente y asombrosaŗ. 

  

El proyecto de conservación de arte de Bank of America Merrill Lynch es una extensión 

del  compromiso global de la empresa para apoyar el arte. En asociación con más de 

5.000  organizaciones de arte de todo el mundo, el multifacético programa de arte y 

cultura de Bank  of America Merrill Lynch brinda asistencia a un amplio espectro del 

campo de las artes, con  énfasis en los programas que promueven un mayor 

entendimiento cultural.   

ŖEstamos sumamente agradecidos por poder beneficiarnos con la innovadora iniciativa 

de  conservación del arte mundial de Bank of America Merrill Lynchŗ, afirmñ Ubaldo 
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Sedano, responsable del Departamento de Restauración del Museo Thyssen-Bornemisza. 

ŖEl trabajo  de restauraciñn llevado a cabo a través de este excepcional programa de 

preservación  conservará un arte único del que podrán aprender y disfrutar las futuras 

generaciones de  todo el mundoŗ.  

 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LA SAINTE ANNE, L’ULTIME CHEF-D’ŒUVRE DE LÉONARD DE 

VINCI 
 

 
Léonard de Vinci, La Vierge à lřEnfant avec sainte Anne. 

Avant restauration. 1503-1519. Huile sur bois. 
168 x130 (largeur initiale: 112) cm. Paris, musée duLouvre, Inv. 776  

© 2007 Musée du Louvre / Angèle Dequier. 

 

La Vierge à lřEnfant avec sainte Anne est lřune des compositions les plus ambitieuses de 

Léonard de Vinci. Fruit dřune longue méditation qui occupa les vingt dernières années de 

la vie du maître, ce tableau, célèbre dès la genèse de sa conception, soulève encore 

bien des interrogations sur son commanditaire, son élaboration ou encore son histoire 

ancienne. Récemment plusieurs découvertes historiques et scientifiques ont livré des 

indications précieuses, sans toutefois lever tous les doutes. 

Lřexposition a pour ambition de faire le point sur le dossier passionnant de ce chef-

dřoeuvre enfin restauré, en rassemblant, pour la première fois depuis la mort de 

lřartiste, lřensemble des documents qui y sont liés. Cent trente-cinq oeuvres sont ainsi 

présentées, dont les prêts exceptionnels du carton de Burlington House de la National 

Gallery de Londres et celui de vingt-deux dessins appartenant à la Collection de Sa 
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Majesté la Reine Elizabeth II. Elles permettent dřexplorer le cheminement intellectuel et 

artistique qui conduisit Léonard à ce testament, dont lřinfluence fut considérable dans 

lřévolution des arts, du début du XVIe siècle au XXe siècle. 

La lente et complexe genèse du tableau de la Sainte Anne, laissé inachevé à la mort de 

lřartiste en 1519, est retracée dans lřexposition par la réunion exceptionnelle de 

documents dřarchive, esquisses de composition, dessins préparatoires, études de 

paysage et versions dřatelier montrant les différentes solutions formelles et 

iconographiques successivement envisagées par Léonard. La présentation dřautres 

oeuvres peintes à la même époque par Léonard de Vinci permet de montrer que la 

Sainte Anne est le véritable aboutissement des multiples et diverses recherches de 

lřartiste sur la nature et lřart. 

Afin de donner toute sa dimension au caractère novateur de cette oeuvre, lřexposition 

sřattache à la replacer dans la tradition iconographique liée à son sujet («sainte Anne 

trinitaire») et sřintéresse au retentissement quřelle eut immédiatement sur lřart italien. 

Les hommages plus récents que lui ont rendus Delacroix, Degas ou Max Ernst 

témoignent enfin de lřinfluence durable de ce chef-dřoeuvre. 

La restauration de La Vierge à lřEnfant avec sainte Anne est menée depuis juin 2010, 

avec le concours du C2RMF. Elle a permis de redonner à lřoeuvre une lisibilité 

compromise par lřaltération des nombreux repeints et la superposition dřépaisses et 

inégales couches de vernis superposées. En même temps quřéclate lřincroyable 

technique picturale de Léonard, le tableau retrouve une profondeur et un relief presque 

sculptural, avec sa palette intense de bleu lapislazuli jouant sur des laques rouges, de 

gris et de bruns vibrants. 

Exposition La Sainte Anne, lřultime chef-dřœuvre de Léonard de Vinci. Du 29 mars au 25 

juin 2012. Commissaire de lřexposition: Vincent Delieuvin, conservateur au département 

des Peintures, musée du Louvre.  

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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EL SONIDO DE NIGERIA DE ABOUBACAR SYLLA 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

Son muchos y de gran variedad los intrumentos que Aboubacar Sylla utiliza con gran 

maestría aunque cabe destacar su exquisita manera de interpretar la kalimba. Este 

instrumento genérico a varios países del África occidental es también conocido como 

piano digital, en referencia a los dedos que presionan las lengüetas metálicas que 

producen el sonido y que van adheridas a un puente normalmente ubicado encima de un 

orificio en una caja de madera o pequeña calabaza que hace de resonador. Hay varios 

tipos de kalimba y sus tamaños varían mucho, unas sirven para hacer melodías 

principales que acompañan a la voz y otras funcionan como una especie de instrumento 

bajo, como es el caso del bongomá: una media calabaza grande con cuatro lengüetas 

metálicas que producen un sonido bajo de gran belleza que sirve de bajo acompañante.  

 

En la línea de instrumentos de gran tamaño encontramos a un pariente de la cora 
(especie de arpa original de Senegal), que se llama bolong bata: construido por dos 

medias calabazas con un arco de madera que lleva tres cuerdas que se tañen con 
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ambas manos y que resuenan gracias al orificio acústico que se encuentra en la media 

calabaza superior que va cubierta por una piel de cordero. 

 

También encontramos a uno de los más conocidos instrumentos africanos: el balafón, 

este género de instrumento es genérico a muchas culturas; se trata de un xilófono de 

láminas percutidas con calabazas de resonancia colocadas por debajo que sirven para 

amplificar el sonido de este bello instrumento de percusión. 

 

Aboucae Sylla, gran intérprete de la música africana y maestro del bongomá es digno 

exponente de la tradición y las melodías que emanan de sus canciones en su lengua 

materna, el Susi, cautivando al público en cada uno de sus recitales.  Es oriundo de 

Guinea Conakry nacido en 1984 y ya desde muy joven empezó a cantar y a tocar varios 

instrumentos perfeccionándose en un gran número de percusiones africanas. Es 

miembro fundador de Obibasé con quienes ha grabado el disco Gènèration Muvé, un 

trabajo que han producido enteramente y que ha sido recibido con éxito por público y 

crítica. 

 

Sons du Niger de Aboubacar Sylla: Kalimba, Balafón, Bongomá, Gong go, Bolong batú y 

Voz. 

 

Con mucho cariño desde nuestro querido Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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BAZAR ARROYO 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

 El Círculo de Bellas Artes presenta la exposición Bazar Arroyo, un paseo por el 

imaginario de Eduardo Arroyo, uno de los más singulares representantes del arte 

español contemporáneo. La muestra, compuesta por más de 40 piezas, reúne obras de 

su creación que resulta difícil ubicar en el conjunto de su obra plástica: series de 

objetos, esculturas, encargos comerciales, bosquejos para proyectos…todas ellas 

caracterizadas por esa amalgama tan Arroyo que mezcla lo culto y lo popular, lo kitsch 

y lo castizo. 

La exposición recoge también el trabajo que Arroyo ha realizado en los ámbitos de la 

escenografía y la ilustración de libros. En el terreno de la escenografía esbozos y 

dibujos preparatorios, folletos ilustrados y fotografías de la puesta en escena, con 

especial hincapié en la ópera Boris Godunov, de Músorgski, y la adaptación de Fausto 

que se estrenó en 1982 para celebrar el 150 aniversario de la muerte de Goethe.  

 

En cuanto a la literatura, Arroyo ha publicado una intensa obra li teraria marcada por el 

impulso biográfico, la ironía y una actitud de sana irreverencia ante la política y el 
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pensamiento, -destaca su biografía del boxeador Panamá Al Brown en 1983- de la que 

podremos ver amplia muestra en la exposición. 

Para completar la muestra, el CBA publica un catálogo donde se recogen todas las 

obras expuestas acompañadas de textos explicativos del propio Eduardo Arroyo. 

Además, con motivo de la exposición, se presenta la película Arroyo. Exposición 
individual, producida por el Círculo de Bellas Artes y dirigida por Alberto Anaut, que 

supone un extenso diálogo entre el director y el artista en el que Arroyo repasa su vida 

y expone sus ideas y obsesiones de manera analítica. La Fábrica ha editado el libro de 

mismo título que recoge la transcripción de la conversación íntegra mantenida en el 

documental entre Eduardo Arroyo y Alberto Anaut.  

 

Eduardo Arroyo (Madrid, 1937) pintor, escritor e intelectual comprometido, está 

considerado como uno de los principales representantes de la figuración crítica de 

contenido fundamentalmente político y social. En sus obras destaca su habilidad para 

mezclar imágenes preexistentes con una fuerte impronta de ilustrador. Crítico desde 

sus primeras obras con el régimen de Franco, Arroyo se trasladó a París tras finalizar 

sus estudios de Periodismo, donde optó por la pintura figurativa en unos años de claro 

dominio de la pintura abstracta, acercándose a la estética del pop art. Su primer 

impacto público se produjo en 1963, al presentar en la III Bienal de París una serie de 

efigies de dictadores, Cuatro dictadores, retratos de Mussolini, Hitler, Franco y Salazar, 

que provocó las protestas del gobierno español (la obra se encuentra actualmente en el 

Museo Reina Sofía). No será bienvenido a España hasta la muerte de Franco, lo que hace 

que su obra no sea conocida aquí hasta 1980, dos años más tarde se le concede el 

Premio Nacional de Artes Plásticas. Actualmente, sus obras figuran en los mejores 

museos españoles e internacionales y su creatividad se extiende también al ámbito de 

las escenografías teatrales y las ediciones ilustradas, simultaneando las tareas de 

pintor y escritor. 

Con gran cariño y simpatía desde la culta Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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UNA DEL MONTÓN 
 

 

 

 

 

 

 

 

Querida Ofelia: 
 
Una del montón es un espectáculo de danza basado en la obra poética de Wislawa 

Szymborska, ganadora del Premio Nobel de Literatura en el año 1996 y conocida como 

Ŗla Mozart de la poesìaŗ por la Academia Sueca. Su poesìa tiene la magia de la 

revelación; es nítida, sencilla, y su ironía precisa y, en ocasiones, contundente. En Una 

del montón estos ingredientes se mezclan para acompañar las diferentes atmósferas, 

estilos y lenguajes hasta alcanzar un armonioso equilibrio entre los dos mundos que 

vienen revelados. 

 

El espectáculo parte de la soledad. Cuatro individuos se encuentran en un mismo lugar 

metafórico, un lugar de agrias realidades, y a través del movimiento irán haciendo 

desaparecer la asfixia y la angustia, para alcanzar una nueva manera de mirarse a sí 

mismos y al mundo. Es la llegada de un mundo nuevo donde todo se intuye y se asume el 

dolor que acompaña a la vida para encontrar la ternura y la ironía necesarias para 

aceptarlo. 

Así, a través de la danza comienza un viaje por un mundo poético y fantástico que exis te 

al lado del nuestro pero que no siempre es visible. Se enlazan el mundo del individuo, 

con todos sus claroscuros, y el mundo de las posibilidades nunca vividas, pero que 

podemos vivir en sueño como si fueran realidad. 
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Filosofía, intuición, poesía y danza se conjugan en este espectáculo para conectarnos 

con lo más profundo de nosotros mismos, empezando por el amor al individuo para 

llegar al amor a la humanidad. Flamenco, danza contemporánea, teatro y música son los 

lenguajes empleados para comunicar toda la riqueza que se esconde en nuestras vidas 

e invitar al espectador a imaginar. El resultado es un espectáculo delicado, sutil, fresco, 

lírico e irónico. 

 

Una del montón se funda en el año 2009 y desde entonces ha tenido una espectacular 

acogida por el público. Roberto Romei es el encargado de la dirección y la puesta 

escena, dramaturgo nacido en Italia que cuenta con una extensa experiencia, ha 

trabajado en diferentes teatros de todo el mundo dirigiendo obras como: El despertar, 

Poi venne il vento o Hollywood. 
 

La escena sonora corre a cargo de Aleix Armengol y Marc del Pino, que interpretan 

piezas casi en su totalidad de composición propia; y la coreografía e interpretación 

vienen de la mano de las bailarinas Ana Pérez y Ana Corredor. 

 

 Una del montón presenta el espectáculo de danza basado en la poesía de Wislawa 

Szymborska, apadrinado por la bailarina Sol Picó. Del 11.02.2012 al 12.02.2012 en el  

Teatro Fernando de Rojas. 

 

Un gran abrazo desde nuestro querido Madrid, 

 

Félix José Hernández. 

----o---- 

 

 

 

 

 

 



Recuerdos de Viajes 
Félix José Hernández Valdés  © 

====================== 
 

 294 

ENCUENTRO ENTRE  FAURE CHOMÓN Y ELOY GUTIÉRREZ 

MENOYO EN EL ESCAMBRAY 
  

 
Eloy Gutiérrez Menoyo en el Escambray con su M-3 en 1958. 

 

Querida Ofelia: 

 

Te envío otro de los  testimonios del ex guerrillero del Segundo Frente del Escambray 

Miguel García Delgado, que pude obtener durante mi viaje a la capital cubana del exilio 

en el pasado verano: 

 

ŖDespués de fracasar en sus planes en La Habana, el señor Faure Chomón Mediavilla, 

marchó al Escambray en el mes de julio de 1958. Chomón fracasó en la capital ya que no 

pudo atacar por segunda vez el Palacio Presidencial,  lo cual era su obsesión. Entonces,  

se quiso robar nuestro frente de guerra. Menoyo se enteró de las intrigas de Faure en 

el campamento de Dos Arroyos. Allí Menoyo había formado una guerrilla subordinada a 

Rolando Cubela. En aquel destacamento también se cuidaba a Cubela ya que se 

encontraba enfermo. 

Aquella  era  una guerrilla del Segundo Frente a la que pertenecían Tony Santiago, 

Joaquín Milanés, Cesar Páez, Ramonín Quesada, Tin Tin Argüelles, Víctor Dreke, Miguel 

(alias el flaco), el Cuchillero, Juancito Martínez, Julio Castillo y otros. Todos eran 

oriundos de Placetas y afines con Rolando Cubela. 
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Eloy  llamó a la guerrilla de los camajuanenses y en unión de otros rebeldes  partimos  

hacia Dos Arroyos. Cuando llegamos, Eloy saludó a los allí presentes y llamó a Faure 

Chomón. Los dos se reunieron en un cuarto de la casa de la familia Naranjo y 

conversaron, pero al no poder ponerse de acuerdo, Eloy salió y en la cocina delante de 

todo los que estábamos allí le dijo a Chomón: 

 

 -«En la última carta que me escribiste me decías que  tenías un M-3 que había 

pertenecido a mi hermano Carlos y que me lo traerías al Escambray ¿Dónde está  ese 

M-3?»  

 

Faure le replicó:  

 

-ŖLo tiene el Magnìficoŗ. Creyendo que a Joaquìn Milanés (alias el Magnìfico), que tenìa 

fama de ser hombre de valor, Menoyo no le  reclamaría el fusil.   

 

Yo escuché cuando Menoyo le dijo a Faure:  

 

-Ŗ¿Tú ves este clavo en este tronco? Voy a despedirme de la familia Naranjo, cuando 

regrese si no está aquí el M-3, se lo quitaré al Magnificoŗ. 

 

Yo se lo comuniqué al resto de la guerrilla y todo nos pusimos en guardia. Cuando Eloy 

nos informó que nos marchábamos, lo seguimos. Entré a la cocina de la casa de los 

Naranjo con él y allí, en un clavito, estaba el M-3. Menoyo lo recogió. Cuando salimos al 

patio de la casa, Menoyo  reunió a la tropa. Éramos unos 40 y nos informó: 

ŖCompañeros he  decidido irme del Escambray y formar un frente de guerra en Pinar 

del Río, los que quieran quedarse  aquì lo pueden hacerŗ. 

 

 En aquel momento crucial, todos los allí presente que éramos miembros del Movimiento 

26 de Julio, nos reunimos y acordamos que como Fidel había mandado una carta 

diciendo que si se nos ponía mala la cosa en Escambray nos dirigiéramos hacia la 

Sierra  Maestra, por unanimidad acordamos partir hacia la Sierra Maestra. Por votación 
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unánime nombramos a Manuel Sábalo como nuestro capitán en jefe de grupo. Allí con 

Faure no se quedó ninguno de los que habíamos llegado con Eloy. 

 

Eloy Gutiérrez Menoyo escogió a un grupo de oficiales y se marchó de Dos Arroyos. 

Nosotros partimos rumbo a la Sierra Maestra, pero cuando estábamos llegando a Banao 

recibimos un correo de Menoyo, en el que nos peía que regresáramos a Nuevo Mundo. 

Las otras guerrillas y sus capitanes no aceptaron  lo de Menoyo y dijeron que el frente 

del Escambray seguiría igual, que estaba abierto a todos los revolucionarios sin 

distinción de credo ni de   ideas políticas. 

 

Cuando Menoyo les informó a todos los capitanes de la guerrilla que se iría del 

Escambray, ellos se reunieron y nombraron una comisión para  informarle a Fidel de los 

problemas con Faure. Entonces, los capitanes del Segundo Frente escogieron a Víctor 

Bordón, Anastasio Cárdenas, Arroyo y a otros todos del Movimiento 26 de Julio, para 

que marcharan hacía la Sierra Maestra, con la  misión de explicarle a Fidel Castro, el 

problema que tenìamos con Faure Chomñnŗ. Miguel García Delgado 

  

Un gran abrazo con cariño y simpatía desde La Ciudad Luz, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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LOS EXILIADOS DEL ARCHIPIÉLAGO 
 

 
 

Querida Ofelia: 

 

Desde el mes de septiembre se encontraba en la pila de libros que tengo en  Ŗlista de 

esperaŗ,  para cuando tenga tiempo irlos leyendo. Ahora que me he Ŗbebidoŗ en sñlo 

cinco días sus 298 páginas, siento no haberlo leído antes.  

Les exilés de lřArchipel, cuyo autor es Christophe Mory, nos cuenta la historia que 

comienza en un país tropical (El Archipiélago), formado por siete islas volcánicas y que 

es azotado regularmente por los ciclones. El país fue colonia portuguesa hasta 1885. 

Fidel, líder carismático que se hace llamar  El Conducator, toma el poder y provoca la 

huída del país de los miembros del anterior gobierno, los burgueses y los miembros del 

clero (a pesar de haber sido educado por los jesuitas). Su secretaria-amante 

Valérieane, le sirve de confidente y de barrera contra los visitantes indeseables.  

Cuando el cura Recogi huye para salvar su vida y el Conducator crea una terrible 

prisión  llamada Vaderemo, se produce la desbandada. 

Eduardo Barlet es un intelectual que escribe los discursos de Fidel, éste último lo envía  

a París a asesinar a un importante exiliado. Eduardo parte con su hermano Adolfo y 

traicionan al Conducator al pedir asilo político en Francia.  

A partir de ese momento esta bella novela te engancha, pues la narración de la vida de 

los hermanos Barlet en la Ciudad Luz en los medios de la disidencia es magistral. Sus 
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aventuras y desventuras nos recuerdan las pasadas por nosotros mismos o a exiliados 

conocidos. Sin lugar a dudas que Mory conoce bien los medios intelectuales de exiliados 

en París. Los lugares: restaurantes, plazas, bares, calles, plazas, teatros, etc., nos 

recuerdan a alguien o algún suceso ocurrido en ellos.  

Adolfo vive intensamente su condición de gay. Es manipulado por  militantes políticos 

extremistas como Jean-Daniel y sus camaradas;  participa en manifestaciones y en 

actos en lugares simbólicos de la izquierda como son la Sala Wagram y sobre todo el 

Teatro de la Mutualité. Perseguido por los terribles recuerdos de la muerte de su 

madre, trata de escapar de ellos, llevando sus experiencias gays hasta un punto del cual 

no hay vuelta atrás.   

Eduardo Barlet se dedica a  escribir, también participa en programas de televisión y en 

actividades culturales. El monólogo del admirador que después de regresar de pasar 

unas magníficas vacaciones en El Archipiélago  le pide la  dedicatoria de su libro, es 

delicioso. 

Mientras que Pedro del Poder, vive en la elegante Avenue Foch, otros exiliados como 

Eduardo tratan de sobrevivir a la presión que es ejercida sobre ellos por los códigos 

culturales y el status de exiliados. Eduardo llega hasta detestar a Francia y preferir el 

regreso al Archipiélago, aunque ésto lo lleve a la cárcel en cuanto que baje del avión.  

ŖNo hay gran poesìa sin gran exilioŗ, escribiñ Dominique de Roux. Creo que es una gran 

verdad. 

Christophe Mory le da las gracias al célebre escritor Eduardo Manet, ya que durante el 

Salñn del Libro le abriñ los ojos sobre la pena que provoca el exilio. Agrega: ŖEl 

personaje de Eduardo Barlet no tiene nada que ver con él, así como El Archipiélago no 

es Cuba. Sin embargo, era en él en quien pensaba mientras trataba de ponerme en el 

lugar del exiliadoŗ. 

Le recomiendo esta interesantísima novela a todos aquellos que quieren conocer al otro 

París, el de los exiliados. Ella nos hace reflexionar sobre los límites del discurso político, 

la vanidad del militantismo y el fin de los lazos de solidaridad a pesar de las buenas 

intenciones. Nos describe a mi querida Francia por medio de las ilusiones y desilusiones 

de un refugiado político.  

Este cuento trágico sobre el fin de un mundo, ése que todos los exiliados dejamos atrás 

al partir de nuestra tierra natal, nos lanza hacia la esperanza.  
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Christophe Mory, antes de Les exilés de lřArchipel, ya habìa  publicado: Paris, 1788 

(2003), La Passion de lřart (2003), Les Sauvages (2004), La Maladie des autres (2004), 

Charles de Foucauld (2005), Casta Diva (2005), Le Mystère Schubert (2006) y Molière 

(2007). 

Te lo haré llegar a San Cristóbal de La Habana por la misma vía que suelo hacerlo, para 

que lo hagas circular entre los amigos y familiares que dominan la lengua de Molière. 

Un gran abrazo desde La Ciudad Luz con gran cariño, 

Félix José Hernández. 

----o---- 
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MONDRIAN, DE STJIL Y LA TRADICIÓN ARTÍSTICA HOLANDESA 
 

 
Piet Mondrian. Composición de colores. 

Querida Ofelia: 

 

Coincidiendo con la celebración de su 20 aniversario, el Museo Thyssen- Bornemisza 

pone en marcha una nueva actividad expositiva que, con el título genérico de ŖMiradas 

cruzadasŗ, presentará periódicamente una instalación especial de algunas obras 

procedentes de sus colecciones. La intención es  potenciar la idea de museo como lugar 

de conocimiento, dando la oportunidad al espectador de desarrollar un tipo de mirada 

pausada y reflexiva que pueda  despertar nuevas interpretaciones.  

Para inaugurar el ciclo, a partir de 7 de febrero y coincidiendo también con ARCO 2012 

dedicado este año a los Países Bajos, la muestra Mondrian, De  Stijl y la tradición 

artística holandesa propone un dialogo visual entre algunas obras de Piet Mondrian y de 

sus colegas  del grupo neoplasticista De Stijl, Theo van Doesburg y Bart van der Leck, 

con una selección de pinturas del Siglo de Oro holandés de los fondos del Museo. Esta 

confrontación permitirá apreciar que, a pesar de la lejanía en el tiempo, existe una 

proximidad conceptual entre el arte de los miembros de De Stijl y la pintura holandesa 

del siglo XVII, compartiendo ciertos elementos comunes, como la equilibrada y 

armoniosa  resolución de la composición pictórica o la tendencia a trabajar la 
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superficie de  la pintura como un plano pictórico  frontal, bidimensional, organizado  

geométricamente.   

La pintura holandesa del siglo XII constituye uno de los capítulos más significativos de la 

colección permanente; por otro lado, el Museo Thyssen- Bornemisza es el único museo 

español que posee un conjunto de obras de Piet Mondrian y del grupo  neoplasticista 

holandés. Tal y como expresaron  en sus escritos teóricos Ŕ publicados en la revista  De 

Stijl, fundada por Van Doesburg en 1917-, a  pesar de su novedoso lenguaje, los pintores  

neoplasticistas veían su obra como la culminación  del arte del pasado. El desafío de sus 

cuadros, el  juego de planos y líneas sobre la superficie  pictórica, no supuso una 

ruptura tan radical con la tradición; al ponerlos en relación con las pinturas de los 

artistas holandeses del siglo XVII en este  nuevo montaje, cobrarán seguro un nuevo.  

Exposición Mondrian, De Stjil y la tradición artística holandesa. Del 7 de febrero al 6 de 

mayo de 2012. Museo Thyssen-Bornemisza. Comisaria: Paloma Alarcó, jefe de 

conservación de Pintura Moderna del  Museo Thyssen-Bornemisza. 

Un gran abrazo desde estas lejanas y frías tierras allende los mares, 

Félix José Hernández.  

----o---- 
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